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WE�RE THINKING OF YOU
Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You�ve chosen a product that brings with it 
decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed 
with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you�ll get great 
results every time.
Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance: 
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data avai-
lable: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

 Warning / Caution-Safety information 
  General information and tips 
  Environmental information

Subject to change without notice.

1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully read the sup-
plied instructions. The manufacturer is not responsible for any injuries or 
damages that are the result of incorrect installation or usage. Always keep 
the instructions in a safe and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety
� This appliance can be used by children aged from 8 years and 



3

above and persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved.

� Children between 3 and 8 years of age and persons with very exten-
sive and complex disabilities shall be kept away unless continuously 
supervised. 

� Children of less than 3 years of age should be kept away unless 
continuously supervised.

� Do not let children play with the appliance.
� Keep all packaging away from children and dispose of it appropria-

tely.
� Keep children and pets away from the appliance when it operates.
� Children shall not carry out cleaning and user maintenance of the 

appliance without supervision.

1.2 General Safety
� This appliance is intended for domestic use above hobs, cookers 

and similar cooking devices.
� Before carrying out any maintenance, disconnect the appliance from 

the power supply.
� CAUTION: Accessible parts may become hot during use with cooking 

appliances.
� Use only the Þ xing screws supplied with the appliance if not supplied, 

use the screws recommended in the installation instructions.
� Do not use adhesives to Þ x the appliance.
� The minimum distance between the hob surface on which the pans 

stand and the lower part of the appliance shall be at least 65 cm, 
unless otherwise speciÞ ed in the installation instructions. If the hob 
installation instructions specify a greater distance, it must be taken 
into account.

� The discharge of air must comply with local authorities
 regulations.
� Ensure good air ventilation in the room where the appliance is in-

stalled to avoid the backß ow of unwanted gases into the room from 
appliances burning gas or other fuels, including open Þ res.

� Make sure that the ventilation openings are not blocked and the 
air collected by the appliance is not conveyed into a duct used to 

ENGLISH
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exhaust smoke and steam from other appliances (central heating 
systems, thermosiphons, water-heaters, etc.).

� When the appliance operates with other appliances the maximum 
vacuum generated in the room should not exceed 0.04 mbar.

� Make sure not to cause damage to the mains cable. Contact our 
Authorised Service Centre or an electrician to change a damaged 
mains cable.

� If the appliance is connected directly to the power supply, the electri-
cal installation must be equipped with an isolating device that allows 
to disconnect the appliance from the mains at all poles. Complete 
disconnection must comply with conditions speciÞ ed in the overvol-
tage category III. The means for disconnection must be incorporated 
in the Þ xed wiring in accordance with the wiring rules.

� Do not ß ambé under the appliance.
� Do not use to exhaust hazardous or explosive materials and vapours.
� Clean the appliance regularly to prevent the deterioration of the 

surface material.
� Clean the appliance with a soft cloth regularly.
� Do not use a steam cleaner, water spray, harsh abrasive cleaners 

or sharp metal scrapers to clean the surface of the appliance. Use 
only neutral detergents.

� Clean grease Þ lters regularly (at least every 2 months) and remove 
grease deposits from the appliance to prevent the risk of Þ re.

� Use a cloth or brush to clean the interior of the appliance.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1 Installation

 WARNING!
    Risk of injury, electric shock, Þ re,   

   burns or damage to the appliance.

� Only a qualiÞ ed person must install this 
appliance.

� Do not install or use a damaged appliance.
� Follow the installation instructions supplied 

with the appliance.
� Always take care when moving the ap-

pliance as it is heavy. Always use safety 
gloves and enclosed footwear.

� Before installing the appliance remove 
all the packaging, the labelling and the 
protective Þ lm.

� Do not install the exhaust air into a wall 

cavity, unless the cavity is designed for 
that purpose.

2.2 Electrical connection
 WARNING!

      Risk of Þ re and electric shock.
 

� All electrical connections should be made 
by a qualiÞ ed electrician.

� Make sure that the parameters on the ra-
ting plate are compatible with the electrical 
ratings of the mains power supply.

� If the symbol (  ) is not printed on the ra-
ting plate, the appliance must be earthed.

� Always use a correctly installed hockproof 
socket.

� Do not let the electricity mains cable 
tangle.
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� Do not use multi-plug adapters and ex-
tension cables.

� If the mains socket is loose, do not con-
nect the mains plug.

� Do not pull the mains cable to disconnect 
the appliance. Always pull the mains plug.

� The shock protection of live and insulated 
parts must be fastened in such a way 
that it cannot be removed without tools.

� Make sure the appliance is installed 
correctly. Loose and incorrect electricity 
mains cable can make the terminal be-
come too hot.

� Connect the appliance at the end of the 
installation. Make sure that there is access 
to the mains after the installation.

2.3 Use

 WARNING!
    Risk of injury, burns and electric   

   shock.

� This appliance is for cooking purpose 
only. Do not use the appliance for other 
purpose.

� Do not change the speciÞ cation of this 
appliance.

� Do not operate the appliance with wet 
hands or when it has contact with water.

� Use only the accessories supplied with 
the appliance.

� Keep ß ames or heated objects away from 
fats and oils during cooking and frying.

� Do not use uncovered electric grates.
� Do not use the appliance as a storage
 surface.
� Do not use magnifying glasses, binoculars 

or similar optical devices to look directly 
at the lighting of the appliance.

2.4 Service
� To repair the appliance contact an 
 Authorised Service Centre.
� Use original spare parts only.

2.5 Disposal
 WARNING! Risk of injury or suffo  

   cation.

� Contact your municipal authority for 
 information on how to discard the applian-

ce correctly.
� Disconnect the appliance from the mains 

supply.
� Cut off the mains electrical cable close to 

the appliance and dispose of it.

ENGLISH

3. MAINTENANCE

Clean grease Þ lters in relation to use, at least 
every 2 months to prevent the risk of Þ re.
Hand wash or clean in a dishwasher using a 
neutral detergent. If washing in the dishwa-
sher, possible discoloration of the Þ lters does 
not in any way compromise their functioning.

The activated charcoal Þ lter is not washable 
and cannot be regenerated, and must be 
replaced approximately every 4 months of 
operation, or more frequently for particularly 
heavy usage.
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6. LIGHTING
Disconnect the hood from the electricity.

 Warning! Prior to touching the light bulbs
ensure they are cooled down. 
Replace it with lamps of the same type 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7. ENVIRONMENTAL 
    CONCERNS
Recycle materials with the symbol .
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the environment and 
human health by recycling waste of electrical 
and electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol 
with the household waste. 
Return the product to your local recycling 
facility or contact your municipal ofÞ ce.

4. CONTROLS
Key A: light switch.
Key B: Þ rst speed motor ON/OFF switch.
Key C: second speed switch.
Key D: third speed switch.

5. INSTALLATION    
 METHODS
FILTERING OR DUCTING VERSION ?
The hood may be in Þ ltering or in ducting 
version.  Decide from the outset which type is 
to be installed.
For better efÞ ciency, we recommend installing 
the hood in the ducting version (if possible).

 Ducting version
The hood puriÞ es the air and evacuates it to 
the outside through an exhaust duct.

 Filtering version
The hood puriÞ es the air and recycles  the 
clean air back into the room.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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FÜR SIE ERDACHT
Wir freuen uns, dass Sie sich für ein Gerät von Electrolux entschieden haben. Sie haben
ein Produkt gewählt, dass auf Jahrzehnte an Erfahrung und Innovation zurückblicken
kann. Es ist durchdacht und elegant, und wurde extra für Sie entwickelt. Darum können
Sie bei jedem Gebrauch sicher sein, beste Ergebnisse zu erhalten.
Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie unsere Website, wo Sie:

 Tipps für den Gebrauch Þ nden, unsere Broschüren herunterladen, etwaige Probleme
 lösen und Informationen zum Kundendienst erhalten können:
 www.electrolux.com
  
 Ihr Produkt registrieren und so besseren Kundendienst erhalten können:
 www.registerelectrolux.com
  
 Zubehör, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile für Ihr Gerät bestellen können:
 www.electrolux.com/shop

KUNDENDIENST UND WARTUNG
Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile.
Bevor Sie die autorisierte Kundendienststelle kontaktieren, legen Sie sich bitte die folgenden
Daten zurecht: Modell, Artikelnummer (PNC), Seriennummer.
Diese Angaben Þ nden Sie auf dem Typenschild des Geräts.

  Hinweis / Achtung - Für die Sicherheit wichtige Informationen 
  Allgemeine Tipps und Informationen
  Informationen zum Umweltschutz

Vorbehaltlich Änderungen.

DEUTSCH



8    www.electrolux.com

1.  SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie vor der Installation und Verwendung des Gerätes die mitgelie-
ferte Anleitung sorgfältig durch.Der Hersteller haftet nicht für Verletzungen 
oder Schäden, die durch unsachgemäße Installation oder Verwendung 
entstehen.Bewahren Sie die Anleitung immer an einem sicheren und 
zugänglichen Ort auf, damit Sie sie später nachschlagen können.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen Personen
� Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
verminderten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Kenntnissen oder Erfahrung verwendet werden, 
wenn sie bei der Anwendung beaufsichtigt werden oder im sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden haben.

� Kinder zwischen 3 und 8 Jahren und Personen mit sehr umfangrei-
chen und komplexen Behinderungen sind fernzuhalten, sofern sie 
nicht ständig beaufsichtigt werden. 

� Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, wenn sie nicht 
ständig beaufsichtigt werden.

� Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
� Halten Sie jegliche Verpackungen von Kindern fern und entsorgen 
Sie diese ordnungsgemäß.

� Halten Sie Kinder und Haustiere vom Gerät fern, wenn es in Betrieb 
ist.

� Kinder dürfen das Gerät nicht ohne Aufsicht reinigen und pß egen.

1.2 Allgemeine Sicherheit
� Dieses Gerät ist für den Hausgebrauch über Kochfeldern, Herden 
und ähnlichen Kochgeräten bestimmt.

� Vor jeglichen Wartungsarbeiten ist das Gerät vom Netz zu trennen.
� ACHTUNG:Zugängliche Teile können bei der Verwendung mit Ko-
chgeräten heiß werden.

� Verwenden Sie nur die mitgelieferten Befestigungsschrauben, falls 
nicht vorhanden, verwenden Sie die in der Montageanleitung em-
pfohlenen Schrauben.

� Verwenden Sie keine Klebstoffe, um das Gerät zu befestigen.
� Der Mindestabstand zwischen der Kochß äche, auf der die Pfannen 
stehen, und dem unteren Teil des Gerätes muss mindestens 65 cm 
betragen, sofern in der Montageanleitung nichts anderes angege-
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ben ist. Wenn in der Einbauanleitung der Kochß äche ein größerer 
Abstand angegeben ist, muss dieser berücksichtigt werden.

� Die Ableitung der Luft muss den Vorschriften der örtlichen Behörden 
entsprechen.

� Sorgen Sie für eine gute Belüftung des Raumes, in dem das Gerät 
installiert ist, um den Rückß uss von unerwünschten Gasen aus 
Geräten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen, einschließlich 
offener Brände, in den Raum zu vermeiden.

� Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsöffnungen nicht verstopft sind und 
die vom Gerät gesammelte Luft nicht in einen Kanal geleitet wird, 
in dem Rauch und Dampf aus anderen Geräten (Zentralheizungen, 
Thermosiphons, Warmwasserbereiter usw.) abgeführt werden.

� Wenn das Gerät zusammen mit anderen Geräten betrieben wird, 
sollte das im Raum erzeugte maximale Vakuum 0,04 mbar nicht 
überschreiten.

� Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschädigt wird.Wenden 
Sie sich an unsere autorisierte Servicestelle oder einen Elektriker, 
um ein beschädigtes Netzkabel auszutauschen.

� Wird das Gerät direkt an die Stromversorgung angeschlossen, muss 
die elektrische Installation mit einer Trennvorrichtung ausgestattet 
sein, die es ermöglicht, das Gerät allpolig vom Netz zu trennen.
Die vollständige Abschaltung muss den Bedingungen der Übers-
pannungskategorie III entsprechen.Die Trennvorrichtungen müssen 
gemäß den Verkabelungsregeln in die feste Verkabelung eingebaut 
werden.

� Nicht unter dem Gerät ß ambieren.
� Nicht zum Absaugen von gefährlichen oder explosiven Stoffen und 
Dämpfen verwenden.

� Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, um den Verschleiß des Ober-
ß ächenmaterials zu vermeiden.

� Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem weichen Tuch.
� Verwenden Sie keinen Dampfreiniger, Wasserstrahl, starke Scheuer-
mittel oder scharfe Metallabstreifer, um die Oberß äche des Gerätes 
zu reinigen.Nur neutrale Reinigungsmittel verwenden.

� FettÞ lter regelmäßig (mindestens alle 2 Monate) reinigen und Fet-
tablagerungen aus dem Gerät entfernen, um die Brandgefahr zu 
vermeiden.

� Reinigen Sie das Innere des Gerätes mit einem Tuch oder einer 
Bürste.
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2.SICHERHEITSANLEITUNG
2.1 Installation

  WARNUNG!
   Verletzungsgefahr, Stromschlag, Ver 

  brennungen oder Schäden am Gerät.

� Dieses Gerät darf nur von einer qualiÞ -
zierten Person installiert werden.

� Installieren oder verwenden Sie kein 
beschädigtes Gerät.

� Befolgen Sie die mit dem Gerät gelieferten 
Installationsanweisungen.

� Seien Sie immer vorsichtig, wenn Sie 
das Gerät bewegen, da es schwer ist.
Verwenden Sie immer Schutzhandschuhe 
und geschlossenes Schuhwerk.

� Entfernen Sie vor der Installation des 
Gerätes die gesamte Verpackung, alle 
Etiketten und die Schutzfolie.

� Die Abluft nicht in einen Wandhohlraum 
einbauen, es sei denn, der Hohlraum ist 
für diesen Zweck vorgesehen.

2.2 Elektrischer Anschluss

  WARNUNG!
   Brandgefahr und elektrische Strom  

  schlaggefahr.
 
� Alle elektrischen Anschlüsse sollten von 

einem qualiÞ zierten Elektriker vorgenom-
men werden.

� Stellen Sie sicher, dass die Parameter 
auf dem Typenschild mit den elektrischen 
Werten der Netzspannung kompatibel 
sind.

� Ist das Symbol (  ) nicht auf dem 
Typenschild aufgedruckt, muss das Gerät 
geerdet werden.

� Verwenden Sie immer eine korrekt instal-
lierte Schutzkontaktsteckdose.

� Lassen Sie keine Verwickelungen der 
Stromkabel zu.

� Verwenden Sie keine Multistecker-Adapter 
und Verlängerungskabel.

� Wenn die Netzsteckdose lose ist, schließen 
Sie den Netzstecker nicht an.

� Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das 
Gerät vom Stromnetz zu trennen.Ziehen 
Sie immer den Netzstecker.

� Der Stromschlagschutz von spannung-
sführenden und isolierten Teilen muss 
so befestigt werden, dass sie nicht ohne 
Werkzeug entfernt werden kann.

� Stellen Sie sicher, dass das Gerät korrekt 
installiert ist.Lose und falsche Stromkabel 
können das Terminal zu heiß werden 
lassen.

� Schließen Sie das Gerät am Ende der 
Installation an.Stellen Sie sicher, dass 
nach der Installation Zugang zum Strom-
netz besteht.

   2.3 Verwendung

  WARNUNG!
    Verletzungsgefahr, Verbrennungsgefahr      

und Stromschlaggefahr.

� Dieses Gerät ist nur zu Kochzwecken 
bestimmt.Verwenden Sie dieses Gerät 
nicht für andere Zwecke.

� Ändern Sie nicht die SpeziÞ kation dieses 
Gerätes.

� Betreiben Sie das Gerät nicht mit nassen 
Händen oder bei Kontakt mit Wasser.

� Verwenden Sie nur das mit dem Gerät 
mitgelieferte Zubehör.

� Halten Sie beim Kochen und Braten 
Flammen oder erhitzte Gegenstände von 
Fetten und Ölen fern.

� Keine unbedeckten elektrischen Gitter 
verwenden.

� Verwenden Sie das Gerät nicht als
 Ablageß äche.
� Verwenden Sie keine Lupen, Ferngläs-

er oder ähnliche optische Geräte, um 
direkt auf die Beleuchtung des Gerätes 
zu schauen.

   2.4 Service
� Um das Gerät zu reparieren, wenden Sie 

sich bitte an ein 
 Autorisiertes Service-Center.
� Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

   2.5 Entsorgung

  WARNUNG! Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr.

� Kontaktieren Sie Ihre Stadtverwaltung für 
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 Informationen zur korrekten Entsorgung 
des Gerätes.

� Trennen Sie das Gerät vom Netz.
� Schneiden Sie das Netzkabel nahe am 

Gerät ab und entsorgen Sie es.

3. WARTUNG
Um ein Brandrisiko zu vermeiden, die Haube 
mindestens alle 2 Monate reinigen, In Bezug 
auf die Verwendung.
Die Filter mit einem neutralen Reinigung-
smittel mit der Hand oder in der Geschirr-
spülmaschine waschen. Beim Waschen in 
der Geschirrspülmaschine wird die Funktion-
stüchtigkeit der Filter nicht beeinträchtigt, 
wenn diese evtl. etwas ausbleichen.

Aktivierter HolzkohleÞ lter eignet sich nicht zur 
Reinigung und es kann nicht erneuert werden 
und es muss ungefähr jede 4 Monate bzw. 
öfter bei besonders intensivem Betrieb gewe-
chselt werden.

4. BEDIENELEMENTE
Taste A: Lichtschalter.
Taste B: Zündschalter Motor ON/OFF bei der 
I. Geschwindigkeit.
Taste C: Schalter II. Geschwindigkeit.
Taste D: Schalter III. Geschwindigkeit.

5. INSTALLATIONSMETHO-
DEN

UMLUFT- ODER ABLUFTVERSION?
Die Abzugshaube kann als Abluft- oder Um-
luftversion installiert werden.
Entscheiden Sie vor der Installation, welche 
Version Sie wünschen (Umluft- oder Abluft-
version).
Zur Verbesserung der EfÞ zienz raten wir, die 
Haube (sofern möglich) als Abluftversion zu 
installieren.

 Abluftversion
Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und 
gibt sie über eine Abluftleitung nach außen 
ab .

 Umluftversion
Die Dunstabzugshaube reinigt die Luft und 
leitet sie sauber wieder in den Raum zurück.

DEUTSCH



12    www.electrolux.com

6. BELEUCHTUNG
Die Haube ist von der Stromversorgung abzu-
schalten.

 Warnung! Vor Berühren der Birnen
muss man sich vergewissern, ob sie ab-
gekühlt sind. 
Gegen Lampen des gleichen Typs austau-
schen (CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, 
ø37mm).

7. ANGABEN ZUM 
    UMWELTSCHUTZ
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol 
Entsorgen Sie die Verpackung in die entspre-
chenden Tonnen
um diese dem Recycling zuzuführen.Tragen 
Sie zum Schutz der Umwelt und der men-
schlichen Gesundheit durch das Recycling 
von Elektro- und Elektronik-Altgeräten bei.

Entsorgen Sie die mit dem Symbol  geken-
nzeichneten Geräte nicht zusammen mit dem 
Hausmüll. 
Bringen Sie das Produkt zu Ihrer örtlichen 
Recycling-Stelle zurück oder wenden Sie sich 
an Ihr Gemeindeamt.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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PENSES POUR VOUS
Nous vous remercions d�avoir acheté un appareil Electrolux. Le produit que vous avez choisi
bénéÞ cie de dizaines d�années d�expérience professionnelle et d�innovation. Ingénieux et
élégant, il a été conçu en pensant à vous. C�est pourquoi, chaque fois que vous l�utilisez,
vous avez la certitude de toujours obtenir de meilleurs résultats.
Bienvenue chez Electrolux.
Visitez notre site web pour:

 Recevoir des conseils d�utilisation, télécharger nos brochures, résoudre des
               problèmes éventuels et obtenir des renseignements sur le service après-vente:
 www.electrolux.com
  
 Enregistrer votre produit et obtenir un meilleur service:
 www.registerelectrolux.com
  
 Acheter des accessoires, des consommables et des pièces de rechange d�origine
              pour votre appareil:
 www.electrolux.com/shop

SERVICE APRES-VENTE ET ENTRETIEN
Nous vous conseillons de toujours utiliser des pièces de rechange d�origine.
Lorsque vous contactez le Service Après-Vente agréé, munissez-vous des données
suivantes : Modèle, Code produit (PNC), Numéro de série.
Les informations se trouvent sur la plaque des données.

  Avertissement / Attention � Informations importantes pour la sécurité
  Conseils et suggestions
  Informations sur l�environnement

Sous réserve de modiÞ cations.

1.  INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
Avant l�installation et l�utilisation de l�appareil, veuillez lire attentivement la 
notice fournie. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures 
ou de dommages qui sont causés par une installation ou une utilisation 
incorrecte de l�appareil. Conservez cette notice dans un endroit sûr et 
accessible pour une utilisation ultérieure.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes handicapées
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� Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d�au moins 8 
ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
et mentales limitées ou par des personnes sans expérience et con-
naissances pertinentes à condition de superviser adéquatement ces 
personnes ou les instruire dans le cadre de l�utilisation de l�appareil  
d�une manière sûre et qui garantit en comprendre les risques en-
courus.

�  Les enfants âgés de 3 à 8 ans et les personnes handicapées de 
manière étendue et complexe ne peuvent pas avoir accès à l�appareil 
s�ils ne peuvent pas bénéÞ cier d�une surveillance constante. 

� Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas avoir accès à l�ap-
pareil s�ils ne peuvent pas être surveillés en permanence.

� Les enfants ne doivent pas utiliser l�appareil en tant que jouet.
� Protégez les emballages des enfants et éliminez-les de manière 

appropriée.
� Les enfants et les animaux domestiques ne doivent pas avoir accès 

à l�appareil en état de fonctionnement.
� Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage ou l�entretien de 

l�appareil sans surveillance.

1.2 Règles générales de sécurité
� L�appareil est destiné à un usage domestique, au-dessus des fours, 

cuisinières et autres appareils de cuisson similaires.
� Avant d�effectuer tout travail de maintenance, l�appareil doit être 

déconnecté de l�alimentation électrique.
� AVERTISSEMENT : Les parties auxquelles l�accès peut être obtenu 

peuvent devenir chaudes pendant l�utilisation avec des appareils de 
cuisson.

� Utilisez uniquement les vis de montage fournies avec l�appareil; si 
elles n�ont pas été livrées, utilisez les vis recommandées dans la 
notice d�installation.

� N�utilisez pas d�adhésifs pour Þ xer l�appareil.
� La distance minimale entre la surface de la plaque de cuisson sur 

laquelle se trouvent les ustensiles de cuisson et la partie inférieure 
de l�appareil doit être de 65 cm, sauf indication contraire dans la 
notice d�installation. Si une plus grande distance a été spéciÞ ée 
dans la notice d�installation de la plaque de cuisson, cela doit être 
pris en compte.
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� L�évacuation de l�air doit être préparée conformément aux lois locales 
applicables.

� Dans la pièce où l�appareil est installé, une bonne ventilation doit 
être assurée aÞ n d�éviter le risque de refoulement dans la pièce de 
gaz indésirables provenant d�appareils brûlant du gaz ou d�autres 
combustibles, y compris une ß amme nue.

� Assurez-vous que les ouvertures de ventilation ne sont pas bloquées 
et que l�air aspiré par l�appareil n�est pas fourni à un tuyau utilisé 
pour évacuer la fumée et la vapeur d�autres appareils (système de 
chauffage central, thermosiphons, chauffe-eau, etc.).

� Lorsque l�appareil est utilisé avec d�autres appareils, le vide maxi-
mum généré dans la pièce ne doit pas dépasser 0,04 mbar.

� Veillez à ne pas endommager le câble d�alimentation. Pour remplacer 
un câble d�alimentation endommagé, veuillez contacter notre centre 
de service agréé ou un électricien.

� Si l�appareil est directement connecté à une source d�alimentation, 
l�installation électrique doit être équipée d�un sectionneur qui permet 
de déconnecter complètement l�appareil de la source d�alimentation. 
La déconnexion complète doit respecter les conditions spéciÞ ées 
pour les surtensions de catégorie III. Le dispositif utilisé pour la 
déconnexion doit être connecté au moyen d�un câblage permanent, 
conformément aux principes de réalisation de connexions câblées.

� Ne réalisez pas le ß ambage sous l�appareil.
�  N�utilisez pas l�appareil pour retirer des matériaux et des vapeurs 

de substances dangereuses ou explosives.
� L�appareil doit être nettoyé régulièrement pour éviter la détérioration 

du matériau de surface.
� L�appareil doit être nettoyé régulièrement avec un chiffon doux.
� N�utilisez pas le nettoyeur à vapeur, l�eau pulvérisée, les nettoyants 

abrasifs ou les racloirs en métal tranchants pour nettoyer la surface 
de l�appareil. Utilisez uniquement des détergents neutres.

� Nettoyez régulièrement les Þ ltres à graisse (minimum tous les 2 mois) 
et retirez la graisse de l�appareil pour éviter les risques d�incendie.

� Utilisez un chiffon ou une brosse pour nettoyer l�intérieur de l�appa-
reil.
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2. CONSIGNES DE 
    SÉCURITÉ

2.1 Installation

  AVERTISSEMENT! 
   Risque de blessure, d'électrocution,  

  de brûlures ou de dommages à 
   l'appareil.

� L'installation de l'appareil ne doit être 
effectuée que par une personne qualiÞ ée.

� N'installez pas ou n'utilisez pas l'appareil 
endommagé.

� Suivez la notice d'installation fournie avec 
l'appareil.

� En raison du poids élevé de l'appareil, 
faites toujours attention lorsque vous le 
déplacez. Utilisez toujours des gants de 
protection et des chaussures complètes 
et robustes.

� Avant d'installer l'appareil, retirez tous 
les emballages, étiquettes et film de 
protection.

� N'évacuez pas de l'air à travers une ou-
verture du mur à moins que l'ouverture 
ne soit conçue à cet effet.

2.2 Connexion électrique

   AVERTISSEMENT! Risque 
   d'incendie et de choc électrique.
 
� La connexion électrique doit être effectuée 

par un électricien qualiÞ é.
� Assurez-vous que les spéciÞ cations de la 

plaque signalétique correspondent aux ca-
ractéristiques de la source d'alimentation.

� Si le symbole (  ) n'est pas imprimé sur 
la plaque signalétique, l'appareil doit être 
mis à la terre.

� Utilisez toujours une prise correctement 
installée et entièrement isolée.

� Ne laissez pas le câble d'alimentation 
lâche.

� N'utilisez pas d'adaptateurs à plusieurs 
Þ ches ou de rallonges.

� Si la prise de courant est lâche, ne bran-
chez pas l'appareil.

� Ne déconnectez pas l'appareil en le tirant 
par le câble d'alimentation. Tirez toujours 
par la Þ che.

� La protection contre les chocs électriques 
des pièces sous tension et des pièces 
isolées doit être montée de manière à 
ne pouvoir être démontée sans outils.

� Assurez-vous que l'appareil est correcte-
ment installé. Un câble d'alimentation 
lâche et inapproprié peut provoquer une 
surchauffe des contacts.

� Ne connectez l'appareil qu'après l'installa-
tion. Assurez-vous que la source d'alimen-
tation est disponible après l'installation.

2.3 Utilisation

  AVERTISSEMENT! Risque 
   d'incendie et de choc électrique.

�  L'appareil est destiné uniquement à la 
cuisson. N'utilisez pas l'appareil à d'autres 
Þ ns que celles spéciÞ ées.

� Ne modiÞ ez pas les caractéristiques de 
l'appareil.

� N'utilisez pas l'appareil avec des mains 
mouillées ou en contact avec de l'eau.

� Utilisez uniquement les accessoires four-
nis avec l'appareil.

� Pendant la cuisson et la friture, les grais-
ses et les huiles ne doivent pas entrer 
en contact avec des ß ammes ou des 
objets chauds.

� N'utilisez pas de grilles électriques nues.
� N'utilisez pas l'appareil comme un support
 pour stocker d'autres articles.
� N'utilisez pas de loupes, de lunettes ou 

d'autres appareils optiques similaires pour 
regarder directement la source lumineuse 
de l'appareil.

2.4 Maintenance
� Pour réparer l'appareil, veuillez contacter 
 un centre de service agréé.
� Utilisez uniquement des pièces de re-

change d'origine.

2.5 Élimination

  AVERTISSEMENT! Risque de 
   blessure ou d'asphyxie.

� Les informations sur la mise au rebut 
correcte de l'appareil 
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 peuvent être obtenues en contactant les 
autorités locales.

� Débranchez l'appareil de la source d'a-
limentation.

� Coupez le câble d'alimentation près du 
corps de l'appareil et jetez-le.

3. ENTRETIEN
Nettoyer les Þ ltres à graisse au moins une 
fois tous les 2 mois pour prévenir le risque 
d�incendie, en ce qui concerne l�utilisation. 
Laver les Þ ltres avec un détergent neutre à la 
main ou au lave-vaisselle. En cas de lavage 
au lave-vaisselle, une éventuelle décoloration 
ne compromet en aucun cas l�efÞ cacité des 
Þ ltres.

Le Þ ltre à charbon de bois activé ne doit pas 
être nettoyé, est irrenouvelable et doit être 
remplacé tous les 4 mois d�utilisation ou plus 
souvent en cas d�utilisation particulièrement 
intensive.

4. COMMANDES
Touche A = Interrupteur d�éclairage.
Touche B = Interrupteur ON/OFF moteur 1e 
vitesse.  
Touche C = Interrupteur 2e vitesse.
Touche D = Interrupteur 3e vitesse.

5. MÉTHODES D�INSTALLA-
TION
FILTRANTE OU ASPIRANTE?
La hotte peut être installée en version aspi-
rante ou en version Þ ltrante.
Le type d�installation doit être choisi d�emblée.
Pour une plus grande efÞ cacité, il est recom-
mandé, dans la mesure du possible, d�instal-
ler la hotte en version aspirante.

 Version aspirante
La hotte Þ ltre l�air et l�expulse à l�extérieur à 
travers le tuyau d�évacuation.

 Version Þ ltrante
La hotte Þ ltre l�air et l�expulse à l�intérieur de 
la pièce.
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6. ÉCLAIRAGE
Débranchez la hotte de l�alimentation électriq-
ue.

 Attention! Avant de toucher les ampoules,
assurez-vous qu�elles ont refroidi.
Remplacer par des lampes du même type 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7. RESPECT 
    DE L�ENVIRONNEMENT
Les matériaux portant le symbole  doivent 
être recyclés.
Pour soumettre les matériaux d�emballage au 
recyclage, placez-les dans
un conteneur de déchets étiqueté. Les 
déchets d�équipements électriques et él-
ectroniques doivent être recyclés pour aider 
à protéger l�environnement et la santé hu-

maine. Les appareils portant le symbole   
ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères. 
Le produit doit être envoyé à une usine de 
traitement des déchets locale ou contacter 
les autorités locales.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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ONTWIKKELD VOOR U
Wij danken u voor de aankoop van een apparaat van Electrolux. U hebt een product
gekozen dat kan bogen op decennia professionele ervaring en innovatie. Een ingenieus
en elegant product dat speciaal voor u is ontwikkeld. Daarom kunt u er bij elk gebruik
zeker van zijn dat u altijd de beste resultaten krijgt.
Welkom in Electrolux.
Bezoek onze website om:

 Gebruikstips te ontvangen, onze brochures te downloaden, eventuele problemen
 op te lossen, informatie over de assistentie te krijgen:
 www.electrolux.com
  
 Uw product te registreren en een betere service te ontvangen:
 www.registerelectrolux.com
  
 Accessoires, verbruiksmaterialen en originele onderdelen voor uw apparaat aan
 te schaffen:
 www.electrolux.com/shop

KLANTENSERVICE EN ONDERHOUD
Wij adviseren altijd het gebruik van originele onderdelen.
Controleer of u over de volgende gegevens beschikt als u contact opneemt met een
erkend servicecentrum: model, productcode (PNC), serienummer.
Deze informatie vindt u op het gegevensplaatje.

  Waarschuwing / Let op - Belangrijke veiligheidsinformatie
  Algemene informatie en adviezen
  Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1.  INLICHTING BETREFFENDE VEILIGHEID
Alvorens het toestel te installeren en in gebruik te nemen wijzen wij u er op, 
deze handleiding goed door te lezen. De producent is niet aansprakelijk voor 
welke schaden of letsels dan ook die door onjuiste installatie of gebruik van 
het toestel ontstaan. Deze instructie dient op een veilige en toegankelijke 
plaats bewaard te worden, zodat het later gebruikt kan worden.

1.1 Veiligheid van kinderen en gehandicapte personen
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� Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen die tenminste 8 jaar 
oud zijn en door fysiek, sensorisch of geestelijk minder valide per-
sonen, als ook door personen die geen relevante ervaring en kennis 
hebben alleen maar onder geschikte toezicht op die personen, of 
onder de voorwaarde dat deze personen geïnstrueerd zijn betref-
fende het gebruik van het toestel op een manier die veilig is en de 
personen laat begrijpen wat de daarmee verbonden gevaren zijn.

� Kinderen tussen 3 en 8 jaar en personen met uitgebreide beperkin-
gen van complexe aard mogen geen toegang tot het toestel hebben, 
tenzij ze onder voortdurend toezicht staan. 

� Kinderen onder 3 jaar oud mogen geen toegang tot het toestel 
hebben, tenzij ze onder voortdurend toezicht staan.

� Kinderen mogen niet het toestel als speelgoed gebruiken.
� Houd alle verpakkingen uit de buurt van kinderen en deponeer ze 
op de juiste manier.

� Kinderen en dieren mogen geen toegang hebben tot het toestel 
wanneer het aan staat.

� Kinderen mogen geen reiniging- of onderhoudsactiviteiten zonder 
toezicht uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheidsregelingen
� Het toestel is bestemd voor huishoudelijk gebruik boven kookplaten, 
fornuizen en soortgelijke kooktoestellen.

� Alvorens onderhoud uit te voeren, koppel het apparaat los van de 
voeding.

� WAARSCHUWING: Bereikbare onderdelen kunnen heet worden 
tijdens het gebruik van kooktoestellen.

� Gebruik alleen de bevestigingsschroeven die met het toestel zijn me-
egeleverd; indien er geen schroeven zijn niet meegeleverd, gebruik 
de schroeven die in de installatie instructie aanbevolen worden.

� Gebruik geen lijm om het toestel te bevestigen.
� De minimale afstand tussen het oppervlakte van de kookplaat wa-
arop de pannen staan en het onderste deel van het fornuis moet 
minstens 65 cm zijn, tenzij het in de installatie instructie anders is 
aangegeven. Als er in de instructie van de kookplaat montage een 
grotere afstand is aangeven, moet er hiermee rekening worden 
gehouden.

� De luchtafvoer moet aan de lokale voorschriften voldoen.
� Zorg voor goede ventilatie in de kamer waar het toestel geïnstalleerd 
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is om te voorkomen dat er ongewenste gassen de kamer binnen-
dringen door apparaten die gas of andere brandstoffen verbranden, 
inclusief open vuur.

� Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden geblokkeerd en 
dat de lucht die door het toestel wordt verzameld niet wordt getran-
sporteerd naar een kanaal dat voor het afvoeren van rook en stoom 
van andere toestellen wordt gebruikt (centrale verwarmingssystemen, 
thermosifonen, waterverwarmers, enz.).

� Wanneer het toestel gelijktijdig met andere toestellen aan staat, 
mag het maximale vacuüm dat in de kamer wordt gegenereerd niet 
groter zijn dan 0,04 mbar.

� Wees voorzichtig om de voedingskabel niet te beschadigen. Om 
een beschadigde voedingskabel te vervangen, neem contact op met 
een door ons erkende servicecentrum of elektricien.

�  Indien het toestel rechtstreeks op de voeding is aangesloten, moet 
de elektrische installatie uitgerust zijn met een isolatieapparaat dat 
het mogelijk maakt om het toestel volledig van het stroomnet los te 
koppelen. Volledige ontkoppeling moet aan de voorwaarden voldoen 
die in de overspanningscategorie III zijn gespeciÞ ceerd. Het toestel 
gebruikt voor ontkoppeling moet worden aangesloten door middel 
van vaste bedrading conform de bedradingsregels.

� Flambeer niet onder het apparaat.
� Gebruik geen gevaarlijke of explosieve substanties om de materialen 
en dampen te verwijderen.

� Het toestel moet regulier worden gereinigd, zodat de toestand van 
het oppervlakte niet verslechtert.

� Het toestel moet regulier met een zacht doekje gereinigd worden.
� Gebruik geen stoomreiniger, water spray, schurende schoonmaak-
middelen of scherpe metalen schrappers om het oppervlakte van 
het toestel te reinigen. Gebruik alleen maar neutrale schoonmaak-
middelen.

� Reinig vetÞ lters regelmatig (ten minste één keer per 2 maanden) 
en verwijder vetaanslag van het toestel om het risico van brand te 
voorkomen.

� Gebruik een doekje of een borstel om de binnenkant van het toestel 
schoon te maken.
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2. VEILIGHEIDSRICHTLIJ  
     NEN

2.1 Installatie

    WAARSCHUWING! Gevaar van  
  letsels, elektrische schokken en  
  brandwonden of van schade aan  
  het toestel.

� Alleen een gekwaliÞ ceerd persoon mag 
dit toestel installeren.

� Installeer geen beschadigd toestel en 
maak er eveneens geen gebruik van.

� Volg de installatieinstructie die met het 
toestel is meegeleverd.

� Omdat het toestel zwaar is, wees altijd 
voorzichtig als u het verplaatst. Gebruik 
altijd veiligheidshandschoenen en geslo-
ten, duurzame schoenen.

� Alvorens het toestel te installeren, verwi-
jder de etikettering en de beschermende 
folie.

� Voer de afgezogen lucht niet uit door een 
muurholte, tenzij de holte voor dat doel 
is ontworpen.

2.2 Elektrische aansluiting

     WAARSCHUWING! Gevaar van  
      brand en elektrische schokken.

 
� Alle elektrische aansluitingen moeten door 

een gekwaliÞ ceerde elektricien gedaan 
worden.

� Zorg ervoor dat de parameters op het 
typeplaatje compatibel zijn met de elektri-
sche speciÞ caties van de hoofdvoeding.

� Als het symbool (  ) niet op het type-
plaatje geprint staat, moet het toestel 
worden geaard.

� Maak altijd gebruik van een correct geïns-
talleerd en volledig geïsoleerd stopcontact.

� Zorg ervoor dat de stroomvoer niet in de 
knoop raakt.

� Gebruik geen stekkerdoos of verlengka-
bels.

� Als het stopcontact los zit, mag de stekker 
niet daaraan aangesloten worden.

� Trek niet aan de voedingskabel om het 
toestel los te koppelen. Trek altijd aan 
de stekker.

� De schokbescherming van onder spanning 
staande en geïsoleerde delen moet zoda-
nig worden bevestigd dat deze niet zonder 
gereedschap kan worden verwijderd.

� Zorg ervoor dat het toestel correct is 
geïnstalleerd. Een losse en onjuiste 
elektriciteitskabel kan de contactpunten 
te heet maken.

Sluit het toestel pas aan op het einde van 
de installatie. Zorg ervoor dat er na de in-
stallatie toegang tot het elektriciteitsnet is.

2.3 Gebruik

   WAARSCHUWING! 
   Gevaar van letsels, 
   brandwonden, en elektrische   

  schokken.

� Het toestel is uitsluitend voor het koken 
bestemd. Gebruik het toestel niet voor 
andere doeleinden.

� Wijzig de speciÞ catie van dit toestel niet.
� Gebruik het toestel niet met natte handen 

of als het in contact met water komt.
� Gebruik uitsluitend de accessoires die met 

het toestel zijn meegeleverd.
� Houd vlammen of verwarmde voorwerpen 

uit de buurt van vetten en oliën tijdens 
het koken en frituren.

� Gebruik geen onbedekte elektrische 
roosters.

� Gebruik het toestel niet als
 opslag oppervlakte.
� Gebruik geen vergrootglazen, brillen 

of soortgelijke optische apparaten om 
rechtstreeks naar de verlichting van het 
toestel te kijken.

2.4 Onderhoud
� Om het toestel te repareren, neem contact 

op met een geautoriseerd servicecentrum.
� Gebruik alleen maar originele vervan-

gonderdelen.

2.5 Utilisatie

   WAARSCHUWING!  Het risico 
   van letsels of stikken.

� Inlichting betreffende juiste utilisatie van 
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het toestel kunt u verkrijgen door contact 
op te nemen met de locale autoriteiten.

� Schakel de elektriciteit van het toestel uit.
� Knip de voedingskabel dicht bij de behui-

zing van het toestel af en deponeer het.

3. ONDERHOUD
Reiniging van de vetÞ lters. Minstens 1 keer 
in de 2 maanden reinigen om brandgevaar te 
vermijden, met betrekking tot gebruik.
Was de Þ lters met de hand of in de vaatwas-
ser met een neutraal reinigingsmiddel. De 
vaatwasser kan de kleur van de Þ lters iets 
doen vervagen; dit heeft echter geen invloed 
op de goede werking van de Þ lters.

Het actieve koolstofÞ lter kan niet worden 
gewassen of gerecycled, en moet ongeveer 
om de 4 maanden worden vervangen, of 
vaker bij zeer intensief gebruik.

NEDERLANDS

4. BEDIENINGEN
Toets A = schakelaar voor de verlichting.
Toets B = schakelaar AAN/UIT motor I ste 
snelheid.  
Toets C = schakelaar 2 de snelheid.
Toets D = schakelaar 3 de snelheid.

5. INSTALLATIEMETHODEN
AFVOER OF RECIRCULATIE?
De afzuigkap is beschikbaar in verschillende 
afvoer of recirculatie uitvoeringen.  Beslis op 
voorhand welke installatie u verkiest (afvoer 
of recirculatie). Voor een grotere doeltreffen-
dheid, is het raadzaam de aanzuigende kap 
te installeren (indien mogelijk). Voor het beste 
rendement, is het raadzaam (indien mogelijk) 
een afvoer afzuigkap te installeren.

 Afvoer afzuigkap
De kap Þ ltert de afgezogen lucht en voert die 
af door een afvoerbuis.

 Recirculatie afzuigkap
De kap Þ ltert en recirculeert de gezuiverde 
lucht in de binnenruimte.
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6. VERLICHTING
Koppel de afzuigkap los van het elektriciteit-
snet.

 Waarschuwing! Alvorens het lampje aan 
te raken, dient te worden gecontroleerd of 
deze is afgekoeld. 
Het lampje moet worden vervangen door een 
lampje van hetzelfde type (CANDLE LED 4W, 
220-240V, E14, ø37mm).

7. ZORG  VOOR HET MILIEU
Materialen met het symbool  moeten ge-
recycled worden.
Plaats de verpakking in relevante containers 
om het ze te recyclen.
Help het milieu en het menselijk welzijn te 
beschermen door afval van elektrische en 
elektronische apparaten te recyclen. Toestel-

len met het symbool    mogen niet samen 
met het huishoudelijk afval worden gedepo-
neerd. 
Retourneer het product naar uw lokale 
recyclingfaciliteit of neem contact op met uw 
gemeente.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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DISEÑADOS PARA USTED
Gracias por elegir un equipo Electrolux. Ha elegido un producto soportado por décadas
de experiencia e innovación. Ingenioso y elegante, está diseñado pensando en usted. Por
lo tanto, cada vez que lo utilice, puede estar seguro de obtener los mejores resultados.
Bienvenido a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

 Recibir consejos de uso, descargar nuestros folletos, solucionar posibles
 problemas, obtener información sobre el servicio:
 www.electrolux.com
  
 Registre su producto y obtenga un mejor servicio:
 www.registerelectrolux.com
  
 Compre accesorios, consumibles y repuestos originales para su equipo:
 www.electrolux.com/shop

ATENCIÓN AL CLIENTE Y MANTENIMIENTO
Siempre recomendamos el uso de repuestos originales.
Al comunicarse con el Centro de Servicio Autorizado, asegúrese de tener los siguientes
datos: Modelo, código del producto (PNC), número de serie.
La información se encuentra en la placa de identiÞ cación.

  Advertencia/Atención - Información importante para la seguridad
  Información y consejos generales
  Información sobre el medio ambiente

Sujeto a cambios.
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1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y usar el dispositivo, lea atentamente las instrucciones 
proporcionadas. El fabricante no es responsable de ninguna lesión o 
daño que resulte de una instalación o uso incorrectos del dispositivo. 
Este manual debe mantenerse en un lugar seguro y de fácil acceso 
para su uso posterior.

1.1 Seguridad de niños y personas con discapacidades
� Este dispositivo puede ser utilizado por niños de al menos 8 años 
de edad y personas con capacidades físicas, sensoriales y mentales 
limitadas o por personas sin experiencia y conocimiento relevantes 
solo bajo la condición de que se proporcione una supervisión ade-
cuada sobre dichas personas o instrucciones a dichas personas 
sobre el uso del dispositivo. de una manera segura que garantice 
su comprensión de las amenazas relacionadas.

� Los niños de 3 a 8 años y personas con discapacidades de carácter 
extenso y complejo no pueden tener acceso al dispositivo si no se 
les puede proporcionar supervisión constante.

� Los niños menores de 3 años no pueden tener acceso al dispositivo 
si no se les puede proporcionar supervisión constante.

� No se debe dejar a los niños utilizar el dispositivo como un juguete.
� Proteja los envases de los niños y deséchelos de manera adecuada.
� Los niños y los animales no pueden tener acceso a un dispositivo 
en funcionamiento.

� Los niños no pueden llevar a cabo la limpieza o el mantenimiento 
del dispositivo sin supervisión.

1.2 Reglas generales de seguridad
� El dispositivo está destinado para uso doméstico, sobre hornos, 
estufas y otros artefactos de cocina similares.

� Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, el dispositivo 
debe estar desconectado de la fuente de alimentación.

� CUIDADO: Las piezas a las que se puede acceder pueden calen-
tarse durante el uso con dispositivos de cocina.

� Use solo los tornillos de montaje suministrados con el dispositivo; 
si no se han entregado, use los tornillos recomendados en las in-
strucciones de instalación.

� No use adhesivos para reparar el dispositivo.
� La distancia mínima entre la superÞ cie de las placas vitrocerámicas 
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donde se encuentran los utensilios de cocina y la parte inferior del 
aparato debe ser de 65 cm, a menos que se especiÞ que lo con-
trario en las instrucciones de instalación. Si se ha especiÞ cado una 
distancia mayor en las instrucciones de instalación de las placas 
vitrocerámicas, esto debe tenerse en cuenta.

� La descarga de aire de escape debe prepararse de acuerdo con 
las leyes locales aplicables.

� En la habitación donde está instalado el dispositivo, se debe propor-
cionar una buena ventilación para evitar el riesgo de ß ujo de gases 
no deseados a los aparatos que queman gas u otros combustibles, 
incluido el fuego abierto.

� Asegúrese de que las aberturas de ventilación no estén bloquea-
das y de que el aire que ingresa el aparato no se suministre a una 
tubería utilizada para eliminar el humo y el vapor de otros dispo-
sitivos (sistema de calefacción central, termosifones, calentadores 
de agua, etc.).

� Cuando el dispositivo se usa con otros dispositivos, el vacío máximo 
generado en la habitación no debe exceder 0.04 mbar.

� Tenga cuidado de no dañar el cable de alimentación. Para reem-
plazar un cable de alimentación dañado, contáctese con nuestro 
centro de servicio autorizado o un electricista.

� Si el dispositivo está conectado directamente a una fuente de 
alimentación, la instalación eléctrica debe estar equipada con un 
desconectador que permita que el dispositivo se desconecte por 
completo de la fuente de alimentación. La desconexión completa 
debe cumplir con las condiciones especiÞ cadas para sobretensiones 
de categoría III. El dispositivo utilizado para la desconexión debe 
conectarse mediante un cableado permanente, de acuerdo con los 
principios de las conexiones por cable.

� No ß ambee debajo del dispositivo.
� No use el dispositivo para eliminar materiales y vapores de sustan-
cias peligrosas o explosivas.

� El dispositivo debe limpiarse regularmente para evitar el deterioro 
del material de la superÞ cie.

� El dispositivo debe limpiarse regularmente con un paño suave.
� No utilice el limpiador de vapor, el rociador de agua, limpiadores 
abrasivos ni raspadores metálicos aÞ lados para limpiar la superÞ cie 
del dispositivo. Use solo detergentes neutros.

� Limpie los Þ ltros de grasa regularmente (mínimo cada 2 meses) 
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y elimine la grasa del dispositivo para evitar riesgos de incendio.
� Use un paño o cepillo para limpiar el interior del dispositivo.

2. INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD

2.1 Instalación

   ¡ADVERTENCIA! Riesgo de lesiones 
descargas eléctricas, quemaduras o 
daños en el dispositivo.

� La instalación del dispositivo solo debe 
ser realizada por una persona caliÞ cada.

� No instale ni use un dispositivo dañado.
� Siga las instrucciones de instalación 

provistas con el dispositivo.
� Debido al gran peso del dispositivo, siem-

pre tenga cuidado al moverlo. Siempre 
use guantes de protección y calzado 
completo para trabajos pesados.

� Antes de instalar el dispositivo, retire todo 
el embalaje, las etiquetas y la película 
protectora.

� No ventile el aire a través de la abertura 
de la pared a menos que el oriÞ cio esté 
diseñado para este propósito.

2.2 Conexión electrica
 ¡ADVERTENCIA! Riesgo de incendio y 

descarga eléctrica.
 
� La conexión eléctrica debe hacerla un 

electricista caliÞ cado.
� Asegúrese de que las especiÞ caciones 

en la placa de identiÞ cación sean con-
sistentes con las características de la 
fuente de alimentación.

� Si el símbolo (  ) no está impreso en 
la placa de identiÞ cación, el aparato debe 
estar conectado a tierra.

� Utilice siempre un enchufe debidamente 
instalado y completamente aislado.

� No deje el cable de alimentación colgando.
� No use adaptadores multimillonarios o 

cables de extensión.
� Si la toma de corriente está suelta, no 

conecte el dispositivo.
� No desconecte el dispositivo tirando de 

él por el cable de alimentación. Siempre 
jale el enchufe.

� La protección contra descargas eléctricas 
de las partes activas y las partes aisladas 
debe montarse de forma que no se pueda 
desmontar sin herramientas.

� Asegúrese de que el dispositivo esté 
instalado correctamente. Un cable de ali-
mentación ß ojo e incorrecto puede hacer 
que los contactos se sobrecalienten.

� Conecte el dispositivo solo después de la 
instalación. Asegúrese de que la fuente 
de alimentación esté disponible después 
de la instalación.

2.3 Uso

  ¡ADVERTENCIA! Riesgo de le-
siones, quemaduras y descargas 
eléctricas.

� El dispositivo está diseñado solo para 
cocinar. No use el dispositivo para otros 
Þ nes que no sean los especiÞ cados.

� No cambie la especiÞ cación del dispo-
sitivo.

� No opere el dispositivo con las manos 
mojadas o cuando esté en contacto con 
el agua.

� Utilice únicamente los accesorios sumi-
nistrados con el dispositivo.

� Durante la cocción y la fritura, las grasas 
y los aceites no deben entrar en contacto 
con llamas u objetos calientes.

� No use redes eléctricas desnudas.
� No use el dispositivo como base para 

almacenar otros artículos.
� No use lupas, anteojos u otros dispositivos 

ópticos similares para mirar directamente 
a la fuente de luz del dispositivo.

2.4 Mantenimiento
� Para reparar el dispositivo, comuníquese 

con un centro de servicio autorizado.
� Utilice únicamente piezas de repuesto 

originales.

2.5 Utilización

 ¡ADVERTENCIA! Riesgo de lesiones 
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o estrangulamiento.
� Para obtener información sobre la elimi-

nación correcta del dispositivo, póngase 
en contacto con las autoridades locales.

� Desconecte el dispositivo de la fuente 
de alimentación.

� Corte el cable de alimentación cerca del 
cuerpo del dispositivo y deséchelo.

3. MANTENIMIENTO
Limpie los Þ ltros antigrasa por lo menos cada 
2 meses para evitar los riesgos de incendio, 
en relación con su uso.
Lave con detergente neutro a mano o en una 
lavavajillas. En caso de lavado en lavavajil-
las, la eventual decoloración de los Þ ltros no 
afectara de ningún modo su funcionamiento.

El Þ ltro activo de carbón no se puede limpiar 
ni  renovar  y tiene que ser reemplazado 
aproximadamente cada 4 meses de uso o 
con mas frecuencia si se lo usa de una forma 
muy intensa.

4. MANDOS
Botón A = interruptor encendido luz.
Botón B = interruptor encendido ON/OFF 
motor en la Ia velocidad.
Botón C = interruptor II velocidad.Botón 
D = interruptor III velocidad.

5.  MÉTODOS DE INSTALA-
CIÓN
¿FILTRANTE O ASPIRADORA?
La campana puede instalarse en versión aspi-
radora o Þ ltrante.  Decida desde el principio el 
tipo de instalación). Para mejorar las presta-
ciones, aconsejamos instalar la campana en 
la versión aspiradora (si es posible).

 Versión aspiradora
La campana depura el aire y lo expulsa hacia 
fuera a través de un conducto de extracción.

 Versión Þ ltrante
La campana depura el aire y vuelve a introdu-
cir el aire limpio en la habitación.



30    www.electrolux.com

6.  ILUMINACIÓN
Hay que descontectar la capucha de la fuente 
de alimentación electrica.

Modelos LFT316X, EFT39X, EFT39K:
 Atención!  Antes de tocar las bombillas 

hay que comprobar si estan frias.
Instalar las lamparas del mismo tipo 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  CUIDADO DEL MEDIO 
AMBIENTE
Los materiales que llevan el símbolo   de-
ben ser reciclados. 
Para someter los materiales de embalaje al 
reciclaje, deben colocarse en contenedo-
res de residuos preparados. Los desechos 
de equipos eléctricos y electrónicos deben 
reciclarse para ayudar a proteger el medio 
ambiente y la salud humana. 

Los dispositivos con el símbolo   
no se deben tirar con la basura 
doméstica.
El producto debe enviarse a una planta de 
tratamiento de residuos local o debe ponerse 
en contacto con las autoridades locales.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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CONCEBIDO A PENSAR EM SI
Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz com ele
décadas de experiência proÞ ssional e inovação. Engenhoso e elegante, foi concebido a
pensar em si. Assim, todas as vezes que o utilizar, terá a tranquilidade de saber que irá
obter sempre os melhores resultados.
Bem-vindo(a) à Electrolux.

Visite o nosso website para:
 Conselhos de utilização, fazer download das nossas brochuras, resolver problemas
 e obter informações sobre a assistência:
 www.electrolux.com
  
 Registar o seu produto e beneÞ ciar de um serviço melhor:
 www.registerelectrolux.com
  
 Comprar acessórios, consumíveis e peças de substituição originais para o seu
 aparelho:
 www.electrolux.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTÊNCIA
Aconselhamos sempre a utilização de peças de substituição originais.
Antes de contactar o Centro de Assistência Autorizado, assegure-se de que tem consigo
os dados seguintes: Modelo, Código do produto (PNC), Número de série.
As informações encontram-se na placa de características do aparelho.

  Aviso / Cuidado - Informações importantes de segurança
  Informações e sugestões de caráter geral
  Informações ambientais

Reservado o direito de alteração.

PORTUGUÊS
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1.   INFORMAÇÃO SOBRE SEGURANÇA
Antes de instalar e usar o dispositivo, leia atentamente as instruções 
fornecidas. O fabricante não é responsável por quaisquer ferimentos ou 
danos que resultem da instalação ou uso inadequado do dispositivo. 
Este manual deve ser mantido em local seguro e de fácil acesso para 
uso posterior.

1.1 Segurança de crianças e pessoas com deÞ ciência
� Este dispositivo pode ser usado por crianças com pelo menos 8 
anos de idade e pessoas com capacidades físicas, sensoriais e 
mentais limitadas ou por pessoas sem experiência e conhecimento 
relevantes apenas sob a condição de que seja fornecida supervisão 
adequada sobre essas pessoas ou instruir tais pessoas no uso do 
dispositivo. de forma segura, garantindo a compreensão das ame-
aças relacionadas.

� Crianças entre 3-8 anos de idade e pessoas com deÞ ciência de 
caráter extenso e complexo não podem ter acesso ao dispositivo 
se não puderem ser fornecidas com supervisão constante

� Crianças menores de 3 anos podem não ter acesso ao dispositivo 
se não puderem ser fornecidas com supervisão constante.

� As crianças não estão autorizadas a usar o dispositivo como um 
brinquedo.

� Proteja as embalagens das crianças e descarte-as de maneira 
apropriada.

� Crianças e animais de estimação podem não ter acesso a um 
dispositivo em funcionamento.

� As crianças não devem realizar a limpeza ou a manutenção do 
dispositivo sem supervisão.

1.2 Regras gerais de segurança
� O dispositivo destina-se a uso doméstico, em fornos, fogões e outros 
dispositivos de cozinha similares.

� Antes de realizar qualquer trabalho de manutenção, o dispositivo 
deve ser desconectado da fonte de alimentação.

� CUIDADO: As peças para as quais o acesso pode ser obtido podem 
Þ car quentes durante o uso com dispositivos de cozimento.

� Use apenas parafusos de montagem fornecidos com o dispositivo; 
Se não tiverem sido entregues, use os parafusos recomendados 
nas instruções de instalação.
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� Não use adesivos para Þ xar o dispositivo.
� A distância mínima entre a superfície das placas vitrocerâmicas em 
que os utensílios de cozinha estão localizados e a parte inferior do 
dispositivo deve ser de 65 cm, salvo indicação em contrário nas 
instruções de instalação. Se uma distância maior tiver sido especi-
Þ cada nas instruções de instalação das placas vitrocerâmicas, isso 
deve ser levado em consideração.

� A descarga de ar de exaustão deve ser preparada de acordo com 
as leis locais aplicáveis

� Na sala onde o dispositivo está instalado, deve-se fornecer uma 
boa ventilação para evitar o risco de reß uxo para a sala de gases 
indesejados de dispositivos que queimam gás ou outros combustív-
eis, incluindo fogo aberto.

� CertiÞ que-se de que as aberturas de ventilação não estão bloquea-
das e de que o ar absorvido pelo dispositivo não é fornecido a um 
tubo utilizado para remover o fumo e vapor de outros dispositivos 
(sistema de aquecimento central, termosulfónicos, aquecedores de 
água, etc.).

� Quando o dispositivo é usado com outros dispositivos, o vácuo 
máximo gerado na sala não deve exceder 0,04 mbar.

� Tenha cuidado para não daniÞ car o cabo de alimentação. Para 
substituir um cabo de força daniÞ cado, entre em contato com nosso 
centro de serviço autorizado ou eletricista.

� Se o dispositivo estiver conectado diretamente a uma fonte de ener-
gia, a instalação elétrica deve estar equipada com um secionador 
que permita que o dispositivo seja completamente desconectado 
da fonte de alimentação. A desconexão completa deve atender 
às condições especiÞ cadas para sobretensões da categoria III. 
O dispositivo utilizado para desconexão deve ser conectado por 
meio de Þ ação permanente, de acordo com os princípios de fazer 
conexões com Þ o.

� Não ß ambar sob o dispositivo.
� Não use o dispositivo para remover materiais e vapores de sub-
stâncias perigosas ou explosivas.

� O dispositivo deve ser limpo regularmente para evitar a deterioração 
do material da superfície.

� O dispositivo deve ser limpo regularmente com um pano macio.
� Não use o limpador a vapor, spray de água, limpadores abrasivos 
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ou raspadores metálicos aÞ ados para limpar a superfície do dispo-
sitivo. Use apenas detergentes neutros.

� Limpe regularmente os Þ ltros de gordura (mínimo a cada 2 meses) e 
remova a graxa do dispositivo para evitar riscos de incêndio.
� Use um pano ou escova para limpar o interior do dispositivo.

2.  INSTRUÇÕES DE 
     SEGURANÇA

2.1 Instalação
  ADVERTÊNCIA! Risco de ferimen-

tos, choque elétrico, queimaduras 
ou danos ao dispositivo.

� A instalação do dispositivo só pode ser 
realizada por uma pessoa qualiÞ cada.

� Não instale ou use um dispositivo da-
niÞ cado.

� Siga as instruções de instalação forneci-
das com o dispositivo.

� Devido ao grande peso do dispositivo, 
tenha sempre cuidado ao movê-lo. Use 
sempre luvas de proteção e calçados 
completos e resistentes.

� Antes de instalar o dispositivo, remova 
todas as embalagens, etiquetas e película 
protetora.

� Não ventile o ar através da abertura da 
parede, a menos que o orifício tenha sido 
projetado para essa Þ nalidade.

2.2 Conexão elétrica
 ADVERTÊNCIA! Risco de incêndio 

e choque elétrico.

� A conexão elétrica deve ser feita por um 
eletricista qualiÞ cado.

� CertiÞ que-se de que as especiÞ cações 
na placa de identificação estejam de 
acordo com as características da fonte 
de alimentação.

� Se o símbolo (  ) não estiver impresso 
na placa de identiÞ cação, o dispositivo 
deve estar aterrado.

� Utilize sempre uma tomada devidamente 
instalada e totalmente isolada.

� Não deixe o cabo de alimentação pen-
durado.

� Não use adaptadores ou cabos de ex-

tensão multibillion.
� Se a tomada de energia estiver solta, 

não conecte o dispositivo.
� Não desconecte o dispositivo puxando-o 

pelo cabo de alimentação. Sempre puxe 
o plugue.

� A proteção contra choque elétrico de par-
tes energizadas e peças isoladas deve ser 
montada de tal maneira que não possa 
ser desmontada sem ferramentas.

� CertiÞ que-se de que o dispositivo esteja 
instalado corretamente. Um cabo de força 
solto e incorreto pode causar o sobrea-
quecimento dos contatos.

� Conecte o dispositivo somente após a 
instalação. CertiÞ que-se de que a fon-
te de energia esteja disponível após a 
instalação.

2.3 Uso
 ADVERTÊNCIA! Risco de ferimen-

tos, queimaduras e choque elétrico.

� O dispositivo destina-se apenas a co-
zinhar. Não use o dispositivo para Þ ns 
diferentes dos especiÞ cados.

� Não altere a especiÞ cação do dispositivo.
� Não opere o dispositivo com as mãos 

molhadas ou em contato com a água.
� Utilize apenas acessórios fornecidos com 

o dispositivo.
� Durante o cozimento e a fritura, gorduras 

e óleos não devem entrar em contato com 
chamas ou objetos quentes.

� Não use grades elétricas vazias.
� Não use o dispositivo como base
 para armazenar outros itens.
� Não use lupas, óculos ou outros disposi-

tivos ópticos similares para olhar direta-
mente para a fonte de luz do dispositivo.

2.4 Manutenção
� Para reparar o dispositivo, entre em con-

tato com um centro de serviço autorizado.
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� Use apenas peças de reposição originais.

2.5 Utilização
 ADVERTÊNCIA! Risco de lesão ou 

sufocação.

� Para obter informações sobre o descarte 
correto do dispositivo, entre em contato 
com as autoridades locais.

� Desconecte o dispositivo da fonte de 
energia.

� Corte o cabo de alimentação perto do 
corpo do dispositivo e descarte-o.

3. MANUTENÇÃO
Limpar o Þ ltros antigordura pelo menos cada 
2 meses para evitar riscos de incêndio, em 
relação à utilização. 
Lavar com detergente neutro à mão ou na 
maquina de lavar loiça. Caso a lavagem seja 
efectuada na máquina de lavar loiça, uma 
eventual perda de cor não compromete de 
forma alguma o funcionamento dos Þ ltros.

O Þ ltro de carvão não é passível de limpeza 
nem renovação e deve ser substituído aproxi-
madamente a cada 4 meses de uso ou, no 
caso de uso particularmente intensivo, com 
mais frequência. 

4. COMANDOS
Botão A = interruptor da luz.
Botão B = interruptor ON/OFF motor primeira 
velocidade.  
Botão C = interruptor segunda velocidade.
Botão D = interruptor terceira velocidade.

5.  MÉTODOS DE 
      INSTALAÇÃO
FILTRANTE OU ASPIRANTE ?
O exaustor pode ser na versão Þ ltrante ou 
na versão aspirante.  Decidir desde o início o 
tipo de instalação.
Para uma maior eÞ ciência, aconselhamos a 
instalação do exaustor na versão aspirante 
(se possível).

 Versão aspirante
O exaustor limpa o ar e expulsa-o para o ex-
terior através de uma condutas de exaustãor.

 Versão Þ ltrante
O exaustor limpa o ar que volta a entrar limpo 
no local.
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6.  ILUMINAÇÃO
O depurador deve ser desligado da fonte de 
alimentação. 

 Atenção! Antes de tocar as lâmpadas, 
certiÞ que-se de que as mesmas esfriaram. 
Substitua por lâmpadas do mesmo tipo 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  CUIDADO DO AMBIENTE 
NATURAL
Os materiais com o símbolo   devem ser 
reciclados.
Para submeter os materiais de embalagem à 
reciclagem devem ser colocados em reci-
pientes de resíduos preparados. Resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrônicos devem 
ser reciclados para ajudar a proteger o meio 
ambiente e a saúde humana. Dispositivos 

com o símbolo   não devem ser descarta-
dos com o lixo doméstico.
O produto deve ser enviado para uma 
estação de tratamento de resíduos local ou 
entrar em contato com as autoridades locais.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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PENSATI PER VOI
Grazie per aver acquistato un�apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un prodotto che ha 
alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante, è stato 
progettato pensando a voi. Per questo, ogni qualvolta lo utilizzate, potete essere certi di ottenere 
sempre i migliori risultati.
Benvenuti in Electrolux.

Visitate il nostro sito web per:

 ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,   
 ottenere  informazioni sull�assistenza:
 www.electrolux.com
  
 registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
 www.registerelectrolux.com
  
 acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
 apparecchiatura:
 www.electrolux.com/shop

SUPPORTO CLIENTI E MANUTENZIONE
Consigliamo sempre l�impiego di ricambi originali.
Quando si contatta il Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di disporre dei seguenti 
dati: Modello, Codice prodotto (PNC), Numero di serie.
Le informazioni si trovano sulla targhetta dati.

  Avvertenza / Attenzione - Importanti informazioni per la sicurezza 
  Informazioni e suggerimenti generali
 Informazioni sull�ambiente

Con riserva di modiÞ che.

1.  INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
Prima di procedere con l�installazione e con l�utilizzo dell�apparecchio, 
leggere attentamente le istruzioni fornite. Il Fabbricante non assume 
alcuna responsabilità per danni o lesioni dovuti all�installazione o l�uso 
non corretto dell�apparecchio. Il presente manuale va conservato in un 

ITALIANO
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luogo sicuro e di facile accesso per futuro riferimento. 
1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone con disabilità
� Questo apparecchio può essere usato dai bambini di età pari o 
superiore  agli 8 anni e dalle persone con ridotte capacità Þ siche, 
sensoriali e mentali o privi di esperienza e della necessaria cono-
scenza purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse siano 
state addestrate o abbiano ricevuto istruzioni su come usare l�ap-
parecchio in modo sicuro e abbiano compreso i rischi associati.

� I bambini di età compresa tra 3�8 anni e le persone con disabilità 
di natura vasta e complessa non possono avere accesso all�appa-
recchio senza una costante supervisione.   

� I bambini di età al di sotto di 3 anni non possono avere accesso 
all�apparecchio 3 senza una costante supervisione. 

� Non lasciare bambini giocare con l�apparecchio.
� Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo ade-
guato.

� I bambini e gli animali non possono accedere all�apparecchio in 
funzione.

� Le operazioni di pulizia e di manutenzione non possono essere 
effettuate dai bambini senza supervisione. 

1.2 Regole generali sulla sicurezza
� Questo apparecchio è stato progettato per uso domestico, sopra 
forni, cucine altri apparecchi simili per cottura.

� Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare 
l�apparecchio dalla fonte di alimentazione.

� ATTENZIONE: Durante l�uso, le parti accessibili possono riscaldarsi 
insieme agli apparecchi per cottura.

� Utilizzare esclusivamente le viti di montaggio in dotazione; se non 
sono state fornite, utilizzare le viti consigliate nel manuale d�instal-
lazione.

� Non usare la colla per Þ ssare l�apparecchio.
� La distanza minima tra le superÞ ci del forno, su cui sono presenti 
gli utensili per la cottura, e la parte inferiore dell�apparecchio, deve 
essere pari a 65 cm, salvo le diverse indicazioni contenute nel 
manuale d�installazione. Nel caso in cui la distanza indicata nel 
manuale d�installazione del piano di cottura sia superiore, occorre 
tenerne conto. 
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� Il sistema per lo scarico dell�aria va predisposto in conformità con 
le leggi locali.

� Nel luogo di installazione dell�apparecchio occorre assicurare una 
buona ventilazione dell�aria al Þ ne di evitare il pericolo di circola-
zione inversa negli ambienti dei gas indesiderati provenienti dagli 
apparecchi a  gas o altri combustibili, compresa Þ amma aperta. 

� Assicurarsi che i fori di ventilazione non siano ostruiti e l�aria pre-
levata dall�apparecchio non sia immessa nel condotto utilizzato per 
espellere fumi e vapore dagli altri apparecchi (sistema di riscalda-
mento centralizzato, termosifoni, bollitori d�acqua, etc....).

� Quando l�apparecchio lavora contemporaneamente con gli altri appa-
recchi, il vuoto massimo generato nell�ambiente non deve superare 
il valore di 0,04 mbar.

� Fare attenzione a non danneggiare il cavo di alimentazione. Al Þ ne 
di sostituire il cavo di alimentazione danneggiato, contattare il nostro 
centro di assistenza autorizzato o l�elettricista.

� Se l�apparecchio è collegato direttamente alla fonte di alimentazione, 
l�impianto elettrico deve essere munito di un sezionatore che permette 
di scollegare completamente l�impianto dalla fonte di alimentazione. 
Il completo scollegamento deve soddisfare i requisiti deÞ niti per 
la categoria III della sovratensione. L�apparecchio utilizzato per lo 
scollegamento deve essere collegato tramite il cablaggio Þ sso in 
conformità con le regole sulle connessioni via cavo.

� Non Þ ammeggiare sotto l�apparecchio.
� Non usare l�apparecchio per rimuovere i materiali e le emissioni 
delle sostanze pericolose o esplosive.

� L�apparecchio deve essere pulito regolarmente per evitare il peggio-
ramento delle caratteristiche del materiale che copre la superÞ cie.

� L�apparecchio va pulito regolarmente con un panno morbido.
� Per pulire la superÞ cie dell�apparecchio non usare pulitori a vapore, 
spruzzatori d�acqua, detergenti abrasivi oppure raschiatori taglienti 
in metallo.  Usare esclusivamente detergenti neutri. 

� Pulire regolarmente (minimo ogni 2 mesi) i Þ ltri anti-grasso e rimuo-
vere dall�apparecchio il grasso depositato al Þ ne di evitare il pericolo 
di incendio. 

� Per la pulizia dell�interno dell�apparecchio usare un panno o una 
spazzola. 
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2.  ISTRUZIONI PER LA SI-
CUREZZA

2.1 Installazione
 AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni, 

di folgorazione, di ustioni o di danni 
all�apparecchio. 

� L�installazione dell�apparecchio può essere 
eseguita solo da una persona qualiÞ cata.

� Non installare né tanto meno usare l�ap-
parecchio danneggiato.

� Attenersi alle istruzioni contenute nel 
manuale fornito insieme all�apparecchio.

� Dato l�elevato peso dell�apparecchio, du-
rante la sua movimentazione procedere 
con la dovuta prudenza. Indossare sempre 
i guanti protettivi e la calzatura completa 
e resistente. 

� Prima di procedere con l�installazione 
rimuovere tutti gli imballaggi, le etichette 
e la pellicola protettiva.

� Non espellere l�aria attraverso il foro nella 
parete salvo che il foro sia destinato a 
questo scopo. 

2.2 Allacciamento elettrico
 AVVERTIMENTO! Pericolo di incen-

dio e di folgorazione.

� L�allacciamento elettrico deve essere ese-
guito da un elettricista qualiÞ cato.

� Accertarsi che i parametri riportati sulla 
targhetta siano corrispondenti alla carat-
teristica della fonte di alimentazione.

� Nel caso in cui il simbolo (  ) non sia 
stampato sulla targhetta, l�apparecchio va 
messo a terra.

� Utilizzare sempre la presa montata corret-
tamente e completamente isolata.

� Non lasciare il cavo di alimentazione a 
penzoloni.

� Non utilizzare adattatori multispina o 
prolunghe.

� Nel caso in cui la presa di rete sia allen-
tata, non collegare ad essa l�apparecchio.

� Non scollegare l�apparecchio tirando il suo 
cavo di alimentazione. Occorre sempre 
tirare la spina.

� La protezione contro la folgorazione delle 
parti sotto tensione e delle parte isolate 

deve essere montata in modo tale da 
rendere impossibile  il suo smontaggio 
senza l�uso degli utensili. 

� Accertarsi che l�apparecchio sia installato 
in modo corretto. Il cavo di alimentazione 
allentato e non adeguato può provocare 
il surriscaldamento dei contatti. 

� L�apparecchio deve essere collegato solo 
al termine dell�installazione. Accertarsi che 
una volta installato, la fonte di alimenta-
zione sia accessibile. 

2.3 Uso
  AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni, 

di ustioni e di folgorazione.

� L�apparecchio è destinato esclusivamente 
per la cottura. Non usare l�apparecchio 
per scopi diversi da quelli indicati.

� Non modiÞ care le proprietà dell�appa-
recchio.

� Non maneggiare l�apparecchio con le 
mani bagnate o quando si è a contatto 
con acqua.

� Utilizzare esclusivamente accessori in 
dotazione.

� Durante la cottura e frittura i grassi non 
possono entrare in contatto con la Þ amma 
o con oggetti riscaldati.

� Non utilizzare le griglie elettriche non 
protette.

� Non usare l�apparecchio come una base
 per conservare gli altri oggetti.
� Non utilizzare lenti di ingrandimento o altri 

dispositivi ottici simili per guardare diretta-
mente sulla fonte di luce dell�apparecchio.

2.4 Riparazioni
� Per riparare l�apparecchio, contattare 
 il centro di assistenza autorizzato. 
� Utilizzare esclusivamente ricambi originali.

2.5 Smaltimento
   AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni 

o di soffocamento.

� Le informazioni sul corretto  smaltimento 
dell�apparecchio possono essere ottenute 
contattando le autorità locali. 

� Scollegare l�apparecchio dalla fonte di 
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alimentazione.
� Tagliare il cavo di alimentazione vicino al 

corpo dell�apparecchio e smaltirlo.

3. MANUTENZIONE
Pulire i Þ ltri antigrasso in rapporto all�uso, 
almeno ogni 2 mesi per evitare rischi di 
incendio.
Lavare con detersivo neutro a mano o in lava-
stoviglie. Nel caso di lavaggio in lavastoglie, 
un eventuale scolorimento non compromette 
in nessun modo la funzionalità dei Þ ltri.

I Þ ltri al carbone attivo non sono lavabili e non 
possono essere rigenerati, devono essere 
sostituiti approssimativamente ogni 4 mesi, o 
piu� frequentemente secondo l�uso.

4.  COMANDI
Tasto A: interruttore accensione luce. 
Tasto B: interruttore accensione ON/OFF 
motore alla I velocità.
Tasto C: interruttore II velocità. 
Tasto D: interruttore III velocità. 

5.  METODI DI INSTALLA-
ZIONE
FILTRANTE O ASPIRANTE ?
La cappa puo� essere in versione aspirante o 
in versione Þ ltrante.
Decidere sin dall�inizio il tipo di installazione.
Per una maggiore efÞ cienza, consigliamo di 
installare la cappa in versione aspirante (se 
possibile).

 Versione aspirante. 
La cappa depura l�aria e la espelle all�esterno  
attraverso un condotto di scarico.

Versione Þ ltrante
La cappa depura l�aria e la re-immette pulita 
nella stanza.

ITALIANO
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6.  ILLUMINAZIONE
Disinserire l�apparecchio dalla rete elettrica.

 Attenzione! Prima di toccare le lampade
sincerarsi che siano fredde. 
Sostituire con lampade dello stesso tipo 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  SALVAGUARDIA 
    DELL�AMBIENTE
I materiali contrassegnati con il simbolo  
devono essere riciclati. 
Al Þ ne di riciclare i materiali di imballaggio, 
occorre depositarli negli appositi contenitori 
per riÞ uti. Gli apparecchi elettrici ed elettro-
nici di scarto devono essere riciclati al Þ ne di 
contribuire alla salvaguardia dell�ambiente e 
della salute. 

Gli apparecchi contraddistinti dal simbolo  
non vanno gettati insieme agli altri riÞ uti 
domestici. 
Conferire il prodotto presso un punto di rac-
colta riÞ uti locale oppure contattare le autorità 
locali. 

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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UTFORMADE FÖR DIG
Tack för att du har köpt en apparat från Electrolux. Du har valt en produkt som är resultatet
av ß era decennier av professionell erfarenhet och innovation. Den är smart och snygg.
Och den har utformats just för dig. Därför kan du vara säker på att du alltid kommer att få
de bästa resultaten när du använder den.
Välkommen till Electrolux.

Besök vår webbplats för att:

 Ta emot råd om användningen, ladda ned våra broschyrer, lösa eventuella   
 problem och få information om service:
 www.electrolux.com
  
 Registrera din produkt och få en bättre service:
 www.registerelectrolux.com
  
 Köpa originaltillbehör, förbrukningsmaterial och reservdelar till din apparat:
 www.electrolux.com/shop

KUNDSERVICE OCH UNDERHÅLL
Vi rekommenderar att det bara används originalreservdelar.
Se till att du har följande uppgifter till hands när du kontaktar den auktoriserade
serviceverkstaden: Modell, Produktkod (PNC), Serienummer.
Du hittar dessa uppgifter på typskylten.

  Varning / Observera - Viktig säkerhetsinformation
  Allmän information och allmänna råd
 Miljöinformation

Rätt till ändringar förbehålles.

SVENSKA
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1.  SÄKERHETSINFORMATION
Innan du installerar och börjar använda apparaten, läs noggrant me-
dföljande instruktionen. Tillverkaren ansvarar inte för några skador som 
orsakas till följd av inkorrekt installation eller användning. Förvara in-
struktionen på ett säkert och lättåtkomligt ställe för framtida användning.

1.1 Säkerhet för barn och handikappade
� Denna apparat kan användas av barn från 8 års ålder och personer 
med begränsade fysiska, sensoriska eller mentala möjligheter eller 
utan erfarenhet under förutsättning att de är under övervakning eller 
instruerades om säker användning och förstår risker i samband med 
användningen av apparaten.

� Barn mellan 3 och 8 år och personer med mycket begränsade och 
komplexa handikapp bör inte komma åt apparaten, såvitt de inte är 
under kontinuerlig uppsikt.

� Barn under 3 år bör inte komma åt apparaten, såvitt de inte hålls 
under kontinuerlig uppsikt.

� Håll alla förpackningar utom räckhåll för barn och se till att avlägsna 
dem på korrekt sätt.

� Håll barn och djur på avstånd från apparaten när den är igång.
� Barn bör inte rengöra eller utföra underhållsarbete på apparaten 
utan övervakning.

1.2 Allmän säkerhet
� Apparaten är avsedd för hemmabruk ovan spisar, kokplattor och 
liknande kokutrustning.

� Innan du påbörjar någon form av underhållsarbete, koppla apparaten 
ifrån eltillförseln

� VARNING:  Åtkomliga delar kan bli mycket varma under användning 
med kokutrustning.

� Använd enbart medföljande monteringsskruvar eller, om det inte 
medföljer några, använd skruvar som rekommenderas i instruktionen.

� Använd inte lim för lagning av apparaten.
� Minsta avstånd mellan spisens/kokplattans yta på vilken kokkärl 
placeras och den lägre delen av apparaten bör vara minst 65 cm, 
såvitt inget annat anges ikokplattans installationsinstruktion. Ifall 
större avstånd gäller enligt instruktionen ska detta tas i beaktande.

� Luftavledning bör ordnas i enlighet med gällande förordningar.
� Se till att lokalen där apparaten installeras är väl ventilerad för at 
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använda återß öde av oönskade gaser in i lokalen från apparaten 
som bränner gas eller andra bränslen, inklusive öppen eld.

� Se till att ventilationsluckor inte är blockerade och att luften som 
tillförs apparaten inte är kopplad till ledningen som ska avleda rök 
och ånga från andra apparater (centralt värmesystem, termosifoner, 
varmvattenberedare mm.)

� När apparaten används med andra apparater bör det maximala 
vakuum som genereras i lokalen inte överstiga 0.04 mbar.

� Se till att inte skada elkabeln. Kontakta vårt auktoriserade service-
center eller en elektriker för byte av skadad elkabel.

� Om apparaten kopplas direkt till eltillförseln måste elinstallationen 
vara utrustad med en brytare som möjliggör fullständig bortkoppling 
av apparaten från eltillförsel. Fullständig bortkoppling måste följa 
villkor speciÞ cerade för III kat. överspänning. Bortkopplingsanord-
ningen måste vara inkopplad med hjälp av fast kablage i enlighet 
med regler för kabeldragning.

� Flambera inte över apparaten.
� Använd inte apparaten till avlägsnande av material och ångor från 
farliga eller explosiva substanser.

� Apparaten bör rengöras regelbundet för att förhindra att ytmaterialets 
tillstånd försämras.

� Rengör apparaten regelbundet med mjuk trasa.
� Använd inte ångtvätt, vattenspray, slipande rengöringsmedel eller 
skarpa metallskrapor till rengöring av apparatens yta. Rengör enbart 
med neutrala rengöringsmedel.

� Rengör fettÞ lter regelbundet (minst 2 gånger i månaden) och avläg-
sna fettbehållare från apparaten för att förhindra brandrisk.

� Använd trasa eller borste för rengöring av apparatens inre delar.
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2. SÄKERHETSINS-
TRUKTION

2.1 Installation
  VARNING! Risk för skador el-chock, 

brännskador eller skador på appa-
raten.

� Apparaten får enbart installeras av en 
kvaliÞ cerad person.

� Installera inte och använd inte en skadad 
apparat.

� Följ installationsinstruktionen som me-
dföljer apparaten

� Var alltid försiktig när du ß yttar på appa-
raten eftersom den är tung. Använd alltid 
säkerhetshandskar och hela skor.

� Före du installerar apparaten, avlägsna 
alla förpackningar, etiketter och skydd-
sÞ lm.

� Installera inte avledningsluften till vägg-
öppningen, såvitt inte öppningen är av-
sedd för detta ändamål.

2.2 Elektrisk inkoppling
  VARNING! Risk för brand och el-

chock.

� Alla elektriska kopplingar måste utföras 
av en kvaliÞ cerad elektriker.

� Se till att parametrar på typskylten över-
ensstämmer med eltillförselnsnormvärden.

� Apparaten måste jordas om symbolen 
 (  ) inte Þ nns med på typskylten.
� Använd a l l t id  korrekt  insta l lerad 

chocksäkert uttag.
� Låt inte elkabeln bli tilltrasslad.
� Använd inte ß eruttagsadapter eller förl-

ängningssladdar
� Om huvudkontakten är lös, koppla inte in 

stickkontakten.
� Dra inte i elkabeln för att koppla ur ap-

paraten. Dra alltid i själva stickkontakten.
� Skydd mot elstötar på delar under spänn-

ing samt isolerade delar måste vara 
monterat på ett sådant sätt att det inte 
kan tas av utan verktyg.

� Se till att apparaten är korrekt installerad. 
Lösa eller inkorrekt installerade elkablar 
kan orsaka överhettning av kontakter.

� Koppla in apparaten i installationens sista 

skede. Se till att det går att komma åt 
eltillförseln efter installationen.

2.3 Användning
  VARNING! Risk för skador, bränns-

kador och elchock.

� Apparaten är enbart avsedd för matla-
gning. Använd inte apparaten för andra 
ändamål.

� Byt inte apparatens egenskaper.
� Hantera inte apparaten med våta eller 

fuktiga händer eller när apparaten har 
kontakt med vatten.

� Använd enbart tillbehör som följer med 
apparaten.

� Oljor och fetter får inte komma i kontakt 
med eld eller upphettade objekt under 
kokning och fritering.

� Använd inte oskyddade elektriska rost-
galler.

� Använd inte apparaten som förvaringsyta.
� Använd inte förstoringsglas, glasögon 

eller liknande optiska föremål för att titta 
direkt på apparatens ljuskälla.

2.4 Service
� För reparation kontakta ett auktoriserat 

servicecenter.
� Använd enbart originalreservdelar.

2.5 Avfallshantering
  VARNING! Risk för skador eller 

kvävning.

� Kontakta dina lokala myndigheter för 
upplysningar om korrekt avfallshantering 
vid avyttring av apparaten

� Koppla ifrån apparaten från eltillförseln.
� Klipp av elledningen nära apparaten och 

lämna in för återvinning.

3. UNDERHÅLL
Rengöring av fettÞ lter. Rengör åtminstone en 
gång varannan månad för att undvika bran-
drisk, i förhållande till användning. 
Tvätta för hand eller i diskmaskin med milt 
rengöringsmedel. Vid tvätt i diskmaskin kan 
en eventuell blekning ske som inte påverkar 
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4. KOMMANDON
Knapp A: belysningsknapp.
Knapp B: strömbrytare ON/OFF på motorn 
med första hastighet.
Knapp C: knapp för andra hastigheten.
Knapp D: knapp för tredje hastigheten. 

5.  INSTALLATIONSMETO-
DER
FILTRERANDE ELLER INSUGANDE ?
Spiskåpan Þ nns tillgänglig i insugande version 
eller i Þ ltrerande version. Bestäm er redan 
från början för installationstypen. 
För att öka effektiviteten rekommenderar vi 
er att installera spiskåpan i den insugande 
versionen (om detta är möjligt).

 Insugande version
Spiskåpan renar luften och släpper sedan ut 
den utomhus med hjälp av en utloppsledning.

 Filtrerande version
Spiskåpan renar luften och släpper återigen ut 
den rena luften i rummet. 

Þ ltrens funktion på något sätt.  

Aktivt kolÞ lter är inte lämpligt för rengöring 
och kan inte förnyas och måste bytas un-
gefär var 4: e månad eller oftare vid särskilt 
intensiv användning.



48    www.electrolux.com

6.  BELYSNING
Koppla loss köksß äkten från strömförsörjnin-
gen.

 OBS! Innan du nuddar glödlamporna, 
kontrollera att de har svalnat.
Byt ut med lampor av samma typ (CANDLE 
LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  MILJÖSKYDD
Återvinn material med  . symbolen.
Lägg in förpackning i lämpliga behållare för 
återvinning. Hjälp att skydda miljön och hälsa 
genom återvinning av elektriska och elektroni-
ska apparater. 

Kasta inte apparater eller utrustning med    
symbolen i hushållssopor.
Lämna in produkten på din lokala återvinning-
sstation eller kontakta lokala myndigheter.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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DESIGNET FOR DEG
Takk for å ha kjøpt et apparat fra Electrolux. Du har valgt et produkt som er resultatet av
ß ere tiår med profesjonell erfaring og innovasjon. Det er genialt og elegant, og designet
med deg i tankene. Du kan derfor være sikker på å få de beste resultatene hver gang
du bruker det.
Velkommen til Electrolux.

Besøk vårt nettsted for å:

 Motta praktiske råd om bruk, nedlaste våre brosjyrer, løse eventuelle proble  
 merog få opplysninger om service:
 www.electrolux.com
  
 Registrere ditt produkt og oppnå en bedre tjeneste:
 www.registerelectrolux.com
 
 Kjøpe originalt tilbehør, forbruksdeler og reservedeler til ditt apparat:
 www.electrolux.com/shop

KUNDESERVICE OG VEDLIKEHOLD
Vi anbefaler kun bruk av originale reservedeler.
Sørg for å ha følgende opplysninger for hånden når du kontakter det autoriserte
servicesenteret: Modell, Produktkode (PNC), Serienummer.
Disse opplysningene Þ nnes på typeskiltet.

  Advarsel / Forsiktig - Viktige opplysninger om din sikkerhet 
  Generelle opplysninger og råd
 Miljøhensyn

Vi forbeholder oss retten til å utføre endringer.

NORSK
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1.  SIKKERHETSINFORMASJON
Før installasjon og bruk av apparatet, les nøye gjennom de medfølg-
ende instruksjonene. Produsenten er ikke ansvarlig for person- eller 
apparatskader som er et resultat av feil installasjon eller bruk. Hold alltid 
instruksjonene på et trygt og tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet av barn og personer med funksjonsnedsettelser
� Dette apparatet kan brukes av barn i alderen 8 år og eldre og 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne 
eller mangel på erfaring og kunnskap hvis de er overvåket eller ble 
instruert om sikker bruk av apparatet og forstår de involverte farene.

� Barn i alderen 3-8 år og personer med nedsatt funksjonsevne på 
store og komplekse natur kan ikke ha tilgang til apparatet uten å 
bli overvåket.

� Barn under 3 år kan ikke ha tilgang til apparatet uten å bli overvåket.
� Ikke la barn leke med apparatet.
� Hold all emballasje vekk fra barn og kast den bort på riktig måte.
� Hold barn og kjæledyr unna apparatet når det er i bruk.
� Barn må ikke utføre rengjøring og vedlikehold av apparatet uten å 
bli overvåket.

1.2 Generell sikkerhetsregler
� Dette apparatet er beregnet for husholdningsbruk over kokeplater, 
komfyrer og lignende kokeapparater.

� Koble apparatet fra strømforsyningen før du utfører vedlikehold.
� FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk med 
kokeapparater.

� Bruk kun monteringsskruene som følger med apparatet; Hvis de ikke 
er levert, bruk skruene som er anbefalt i installasjonsinstruksjonene.

� Ikke bruk lim for å Þ kse apparatet.
� Minimumsavstanden mellom platetoppen hvor kjøkkenutstyr er plas-
sert og apparatets nedre del skal være minst 65 cm, med mindre annet 
er angitt i installasjonsinstruksjonene. Hvis installasjonsinstruksene 
for platetopper angir en større avstand, må den tas i betraktning.

� Utslipp av luft må være i samsvar med lokale forskrifter.
� Sørg for god luftventilasjon i rommet hvor apparatet er installert 
for å unngå tilbakestrømning av uønskede gasser inn i rommet fra 
apparater som brenner gass eller andre brensler, inkludert åpne 
ß ammer.
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� Forsikre deg om at ventilasjonsåpningene ikke er blokkert, og luften 
som samles opp av apparatet, ikke overføres til en kanal som brukes 
til å fjerne røyk og damp fra andre apparater (sentralvarmesystemer, 
termosifoner, varmtvannsberedere osv.).

� Når apparatet brukes med andre apparater, bør maksimalt vakuum 
som generert i rommet ikke overstige 0,04 mbar.

� Pass på at du ikke skader strømledningen. Kontakt vårt autoriserte 
servicesenter eller en elektriker for å skifte en skadet strømkabel.

� Hvis apparatet er koblet direkte til strømforsyningen, må det le-
dningsnettverket være utstyrt med en isolerende enhet som gjør 
det mulig å koble apparatet fra strømnettet i alle poler. Fullstendig 
frakobling må oppfylle vilkårene som er spesiÞ sert i overspennin-
gskategori III.  Frakoblingsmidler må installeres i faste ledninger i 
samsvar med ledningsreglene.

� Ikke ß amber under apparatet.
� Ikke bruk apparatet for å fjerne skadelige eller eksplosive materialer 
og damper.

� Rengjør apparatet regelmessig for å forhindre forringelse av over-
ß atematerialet.

� Rengjør apparatet regelmessig med en myk klut.
� Ikke bruk en damprenser, vannspray, sterke slipemidler eller skarpe 
metallskraper for å rengjøre apparatets overß ate. Bruk bare nøytrale 
vaskemidler.

� Rengjør fettÞ lter regelmessig (minst hver 2. måned) og fjern smøref-
ett fra apparatet for å unngå brannfare.

� Bruk en klut eller børste for å rengjøre apparatets indre.

2. SIKKERHETSIN-
STRUKSJONER

2.1 Installasjon
    ADVARSEL! Fare for skade, 

elektrisk støt, brannskader eller skade 
på apparatet.

� Bare en kvaliÞ sert person må installere 
dette apparatet.

� Ikke installer eller bruk skadet apparat.
� Følg monteringsanvisningene som følger 

med apparatet.
� Vær alltid forsiktig når du beveger ap-

paratet ettersom det er tungt. Bruk alltid 
vernehansker og vedlagt fottøy.

� Fjern all emballasje, merking og beskyt-
telsesÞ lm før du installerer apparatet.

� Ikke før avtrekksluften inn i et vegghulrom, 
med mindre hulrommet er beregnet for 
det formålet.

2.2 Elektrisk tilkobling
   ADVARSEL! Fare for brann og 

elektrisk støt.
 
� Alle elektriske tilkoblinger skal utføres av 

en kvaliÞ sert elektriker.
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� Kontroller at parametrene på merkeskiltet 
er i samsvar med de elektriske parame-
trene i forsyningsnettverket.

� Hvis symbolet (  ) ikke er trykt på 
typeskiltet, må apparatet jordes.

� Bruk alltid en riktig installert og jordet 
stikkontakt.

� Være sikker på at strømforsyningskabler 
ikke ß oker seg.

� Ikke bruk stikdåser og skjøteledninger. 
� Hvis stikkontaktet er løs, må du ikke 

koble apparatet til det.
� Trekk ikke i strømledningen for å koble 

fra apparatet. Trekk alltid støpselet ut av 
stikkontakten.

� Støtbeskyttelsen av levende og isolerte 
deler må festes på en slik måte at den 
ikke kan fjernes uten verktøy.

� Kontroller at apparatet er riktig installert. 
Løs og feil strømkabel kan få terminalen 
til å bli for varm.

� Koble apparatet på slutten av instal-
lasjonen. Kontroller at det er tilgang til 
strømnettet etter installasjonen.

2.3 Bruk
    ADVARSEL! Fare for skade, brann-

skader og elektrisk støt.

� Dette apparatet er kun til matlaging. Ikke 
bruk apparatet til andre formål.

� Ikke endre spesiÞ kasjonen til dette ap-
paratet.

� Ikke bruk apparatet med våte hender eller 
når det er i kontakt med vann.

� Bruk kun tilbehør som følger med ap-
paratet.

� Hold ß ammer eller oppvarmede gjenstan-
der borte fra fett og oljer under matlagning 
og steking.

� Ikke bruk avdekkede elektriske rister.
� Ikke bruk apparatet som en lagringsß ate. 
� Ikke bruk forstørrelsesglass, kikkert eller 

lignende optiske enheter for å se direkte 
på apparatets lyskilde

2.4 Service
� For å reparere apparatet, kontakt en 

autorisert servicesenter.
� Bruk kun originale reservedeler.

2.5 Avfallshåndtering
    ADVARSEL! Fare for skade eller 

kvelning.

� Kontakt din kommune for informasjon 
om hvordan du skal kaste bort apparatet 
riktig.

� Koble apparatet fra strømforsyningen.
� Koble av strømkabelen nær apparatet og 

kast den på riktig måte.

3. VEDLIKEHOLD
Rengjør fettÞ ltre avhengig av slitasjenivået, 
minst hver 2. måned for å unngå brannfare.
Rengjør for hånd eller i oppvaskmaskin med 
et nøytralt rengjøringsmiddel. Ved rengjøring 
i oppvaskmaskinen påvirker en potensial 
avfarging av Þ ltrene ikke på noen måtederes 
funksjon.

Aktivert kullÞ lter er ikke egnet for rengjøring 
og det kan ikke fornyes. Det må byttes om-
trent hver 4. måned eller oftere ved et særlig 
intensivt bruk.
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4.  KONTROLLER
A-knapp: lys opp.
B-knapp: Slå på/Slå av første motorhastighet
C-knapp: andre motorhastighet
D-knapp: tredje motorhastighet

5.  INSTALLASJONSMETO-
DER
KANAL- ELLER FILTERVERSJON?
Hetten er tilgjengelig i Þ lter- eller kanal-
versjon. Du må velgehvilken type du skal 
installere.
For å få bedre ytelse anbefales det å installe-
re hetten i kanalversjonen (hvis det er mulig).

 Kanalversjon
Hetten renser luften og slipper den ut gjen-
nom utløpskanalen.

Filterversjon
Hetten renser luften og ren luft førestilbake i 
rommet.

6.  BELYSNING
Koble av kjøkkenhetten fra strømforsyningen.

 Advarsel! Før du berører pærene,
må du sikre at de kjølte seg ned.
Bytt lamper med lamper av samme type 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  MILJØKONSERNER
Resirkuler materialer med symbolet 
Kast emballasjen i relevante beholdere for 
å gjenvinne den. Beskytt miljøet og men-
neskers helse ved å gjenvinne avfall av 
elektriske og elektroniske apparater. 

Ikke kast apparater merket med symbolet    
sammen med husholdningsavfallet.
Returner produktet til ditt lokale resirkulering-
sanlegg, eller kontakt ditt kommunale kontor.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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AJATELTU SINUA VARTEN
Kiitos, että hankit Electrolux-laitteen. Olet valinnut tuotteen, joka perustuu vuosikymmenien
aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekseliäs ja tyylikäs laite, joka on suunniteltu
sinua ajatellen. Laitetta käyttäessäsi voit olla aina varma erinomaisista tuloksista.
Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

 Saat käyttöön liittyviä neuvoja, voit ladata esitteitä, vianmääritysohjeita ja
 huoltoohjeita:
 www.electrolux.com
  
 Voit rekisteröidä tuotteen parempaa huoltoa varten:
 www.registerelectrolux.com
 
 Voit ostaa laitettasi varten lisävarusteita, kulutusosia ja alkuperäisiä varaosia:
 www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Suosittelemme alkuperäisten varaosien käyttöä.
Pidä seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen: Malli,
tuotenumero (PNC), sarjanumero.
Tiedot löytyvät laitteen arvokilvestä.

  Varoitus / varoitus - Tärkeät turvaohjeet
  Yleistietoja ja ehdotuksia
  Ympäristötiedot

Oikeus muutoksiin pidätetään.
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1.  TURVALLISUUSTIEDOT
Lue huolellisesti mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen asentamista ja 
käyttöä. Valmistaja ei ole vastuussa vioista tai vahingoista, jotka johtuvat 
virheellisestä asennuksesta tai käytöstä. Pidä ohjeet aina turvallisessa 
ja helposti saatavilla olevassa paikassa myöhempää käyttöä varten.

1.1 Lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien ihmisten turvallisuus
� Tätä laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset ja 
henkilöt, joilla on vähäiset fyysiset, sensoriset tai henkiset voimava-
rat tai kokemuksen puute, jos heitä valvotaan tai ohjataan laitteen 
käytössä turvallisella tavalla ja he ymmärtävät siihen liittyvät vaa-
ratekijät.

� 3-8 -vuotiaat lapset ja ihmiset, joilla on erittäin laaja-alaiset ja mo-
nimutkaiset vammaisuudet on pidettävä poissa, ellei heitä valvota 
jatkuvasti. 

� Alle 3-vuotiaat lapset on pidettävä poissa laitteelta, ellei heitä val-
vota jatkuvasti.

� Älä anna lasten leikkiä laitteella.
� Pidä kaikki pakkaukset poissa lasten ulottuvilta ja hävitä pakkaukset 
asianmukaisesti.

� Pidä lapset ja lemmikit pois laitteelta, kun se on toiminnassa.
� Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus
� Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöön keittolevyn, keittimien ja 
vastaavien keittolaitteiden yläpuolelle.

� Irrota laite sähköverkosta ennen huoltotoimenpiteitä.
� VAROITUS: Ulottuvilla olevat osat voivat kuumentua käytön aikana 
keittolaitteiden kanssa.

� Käytä vain laitteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja. Jos niitä ei 
toimiteta, käytä asennusohjeissa suositeltuja ruuveja.

� Älä käytä liimoja laitteen kiinnittämiseen.
� Vähimmäisetäisyys käytettävän keittolevyn ja laitteen alaosan välillä 
on oltava vähintään 65 cm, ellei asennusohjeissa toisin määritetä. 
Jos keittolevyn asennusohjeissa määritetään suurempi etäisyys, se 
on otettava huomioon.

� Ilman virtauksen on oltava paikallisten viranomaisten määräysten 
mukainen.

� Huolehdi hyvästä ilmanvaihdosta huoneessasi, johon laite on asen-
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nettu, jotta ei-toivotut kaasut kaasua tai polttoainetta polttavista 
laitteista ja avoimista tulista eivät pääse takaisin huoneeseen.

� Varmista, että ilmanvaihtoaukot eivät ole tukkeutuneet eikä laitteen 
keräämää ilmaa siirretä muiden laitteiden hormiin ja höyryn poisto-
on käytettyyn kanavaan (keskuslämmitysjärjestelmät, termosifonit, 
vesilämmittimet, jne.).

� Kun laite toimii muiden laitteiden kanssa, huoneen enimmäistyhjiö 
ei saa ylittää 0,04 mbaria.

� Varmista, ettei sähköjohtoa vahingoiteta. Ota yhteys valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen tai sähköasentajaan vahingoittuneen sähkökaapelin 
vaihtamiseksi.

� Jos laite on kytketty suoraan virtalähteeseen, sähköasennukse-
ssa on oltava eristyslaite, joka mahdollistaa laitteen irrottamisen 
sähköverkosta kaikissa navoissa. Täydellisen katkaisun on täytettävä 
ylijänniteluokassa III asetetut ehdot. Katkaisusta vastuussa olevat 
kiinnitysvälineet on liitettävä kiinteään johdotukseen johdotussääntö-
jen mukaisesti.

� Älä liekitä laitteen alla.
� Älä käytä vaarallisten tai räjähtävien aineiden ja höyryjen poista-
miseen.

� Puhdista laite säännöllisesti pinnan materiaalin heikkenemisen 
estämiseksi.

� Puhdista laite säännöllisesti pehmeällä kankaalla.
� Älä käytä höyrypuhdistinta, vesisuihketta, hankaavia puhdistusaineita 
tai teräviä metalliraaputtimia laitteen pinnan puhdistamiseen. Käytä 
vain neutraaleja pesuaineita.

� Puhdista rasvansuodattimet säännöllisesti (vähintään joka toinen 
kuukausi) ja poista rasvankerrostumat laitteesta tulipalon välttämiseksi.

� Käytä kangasta tai harjaa laitteen sisäosien puhdistamiseen.

2. TURVALLISUUSOHJEET
2.1 Asennus

  VAROITUS! Loukkaantumisvaara, 
sähköisku, tulipalot tai laitteen vaurioi-
tuminen.

� Tämän laitteen saa asentaa vain tarkoi-
tukseen pätevä henkilö.

� Älä asenna tai käytä vaurioitunutta laitetta.
� Noudata laitteen mukana toimitettuja 

asennusohjeita.

� Ole varovainen, kun siirrät laitetta, koska 
se on raskas. Käytä aina suojakäsineitä 
ja suljettuja jalkineita.

� Poista kaikki pakkaukset, merkinnät ja 
suojakalvo ennen laitteen asennusta.

� Älä asenna poistoilmaa seinän onteloon, 
ellei onteloa ole suunniteltu tähän tarkoi-
tukseen.

2.2 Tarkista sähköliitännät

  VAROITUS! Tulipalon ja sähköiskun 
vaara.
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 � Valtuutetun sähköasentajan tulee tehdä 
kaikki sähköliitännät.

� Varmista, että arvokilvessä olevat para-
metrit ovat yhteensopivia verkkovirran 
sähkösyötteiden kanssa.

� Jos merkkiä (  ) ei ole painettu arvokil-
peen, laite on maadoitettava.

� Käytä aina oikein asennettua sähköiskulta 
suojaavaa pistorasiaa.

� Älä anna sähkökaapelin sotkeutua.
� Älä käytä monikytkentäisiä sovittimia ja 

jatkojohtoja.
� Jos verkkovirtapistorasia on löysällä, älä 

kytke verkkovirtapistoketta.
� Älä vedä sähkökaapelista irrottaaksesi 

laitteen. Vedä aina verkkopistokkeesta.
� Jännitteisten ja eristettyjen osien sähköisk-

usuoja on kiinnitettävä siten, ettei sitä 
voida irrottaa ilman työkaluja.

� Varmista, että laite on asennettu oikein. 
Löysä ja väärä sähkökaapeli voi tehdä 
liittimen liian kuumaksi.

� Kytke laite asennuksen lopussa. Varmi-
sta, että asennuksen jälkeen päästään 
sähköverkkoon.

2.3 Käyttö

  VAROITUS! Loukkaantumisen, palo-
vammojen ja sähköiskun vaara.

� Tämä laite on tarkoitettu vain keitto-
tarkoituksiin. Älä käytä laitetta muuhun 
tarkoitukseen.

� Älä muuta laitteen määritystä.
� Älä käytä laitetta märin käsin tai kun se 

on kosketuksessa veden kanssa.
� Käytä vain laitteen mukana toimitettuja 

lisävarusteita.
� Pidä liekit ja kuumat esineet poissa rasvoi-

sta ja öljyistä keittämisen ja paistamisen 
aikana.

� Älä käytä kannettomia sähköraastimia.
� Älä käytä laitetta varasto-
 pintana.
� Älä käytä suurennuslasia, kiikareita tai 

vastaavia optisia laitteita katsoaksesi 
suoraan laitteen valaistukseen.

2.4 Huolto
� Ota laitteen korjaamiseksi yhteyttä 

 valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
� Käytä vain alkuperäisiä varaosia.

2.5 Hävittäminen

  VAROITUS! Loukkaantumis- tai 
tukehtumisvaara.

� Ota yhteyttä kunnan viranomaisiin 
 saadaksesi tietoa laitteen oikeasta hävitt-

ämisestä.
� Irrota laite verkkovirrasta.
� Katkaise sähkökaapeli laitteen läheltä ja 

hävitä se.

3. HUOLTO
Rasvasuodatinten puhdistus. Puhdista vähint-
ään kahden kuukauden välein tulipalovaaran 
ehkäisemiseksi, suhteessa käyttää. 
Puhdista käsin tai astianpesukoneessa 
miedolla pesuaineella. Jos peset suodattimen 
astianpesukoneessa, se saattaa haalistua, 
mikä ei mitenkään vaikuta sen toimintaan.

Aktivoitu puuhiilisuodatin ei sovellu puhdistet-
tavaksi eikä sitä voida uudistaa ja se pitää 
vaihtaa noin joka 4. käyttökuukausi tai useam-
min, jos käyttö on erityisen intensiivistä.

SUOMI
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4.  OHJAIMET
Painike A: valokytkin.
Painike B: nopeus 1; moottorin virtakytkin.
Painike C: nopeus 2.Painike 
D: nopeus 3.

5. ASENNUSMENETELMÄT
SUODATIN- VAI IMUVERSIO?
Liesituuletin on saatavilla sekä suodatin- että 
imuversiona. Päätä heti alussa, kumman 
version haluat asentaa.
Tehon maksimoimiseksi suosittelemme asen-
tamaan imuversion (jos se on mahdollista).

 Imuversio
Liesituuletin puhdistaa ilman ja ohjaa sen 
poistokanavan.

 Suodatinversio
Liesituuletin puhdistaa ilman ja puhaltaa 
puhtaan ilman takaisin huoneeseen.

6.  VALAISTUS
Liesituuletin on irrotettava verkkovirrasta.

 Varoitus! Ennen lamppuihin koskemista,
tulee varmistaa, että ne ovat jäähtyneet. 
Lamput on vaihdettava saman tyypin lamp-
puihin (CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, 
ø37mm).

7.  YMPÄRISTÖ- 
    KYSYMYKSET
Kierrätä materiaalit symbolilla  .
Laita pakkaukset asianmukaisiin astioihin
niiden kierrättämiseksi. Auta suojaamaan 
ympäristöä ja ihmisten terveyttä kierrättämällä 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden jätteitä. 

Älä hävitä merkinnällä   varustettuja laittei-
ta kotitalousjätteiden 
kanssa. Palauta tuote paikalliseen kierrätys-
laitokseen tai ota yhteyttä kunnan toimistoon.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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UDFORMET TIL DIG
Tak for købet af et apparat fra Electrolux. Du har valgt et produkt, som er resultatet af
ß ere årtiers professionel erfaring og innovation. Det er smart og elegant. Det er blevet
udformet netop til dig. Derfor kan du være sikker på, at du vil opnå de bedste resultater,
når du benytter det.
Velkommen til Electrolux.

Besøg vores websted for at:

 Få praktiske råd vedrørende brug, downloade vores brochurer, afhjælpe
 eventuelle problemer og få oplysninger om service:
 www.electrolux.com
  
 Registrere dit produkt og opnå en bedre service:
 www.registerelectrolux.com
 
 Købe originalt tilbehør, sliddele og reservedele til dit apparat:
 www.electrolux.com/shop

KUNDESERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE
Vi anbefaler, at der kun anvendes originale reservedele.
Sørg for at have følgende oplysninger parat, når du kontakter det autoriserede servicecenter:
Model, Produktkode (PNC), Serienummer.
Disse oplysninger Þ ndes på typeskiltet.

  Advarsel / Forsigtig - Vigtige oplysninger vedrørende din sikkerhed
  Generelle oplysninger og tips
  Miljøhensyn

Med forbehold for ændringer.

DANSK
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1.  SIKKERHEDSINFORMATION
Før installationen og brugen af apparatet skal du læse omhyggeligt 
de medfølgende instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for even-
tuelle skader eller beskadigelser, der skyldes forkert installation eller 
brug. Opbevar altid instruktionerne på et sikkert og tilgængeligt sted 
for fremtidig reference.

1.1 Børn og udsatte mennesker sikkerhed
� Dette apparat kan bruges af børn i alderen fra 8 år og derover 
og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet 
eller manglende erfaring og viden, hvis de har fået vejledning eller 
instruktion om brugen af apparatet på en sikker måde og forstå de 
involverede farer.

� Børn mellem 3 og 8 år og personer med meget omfattende og kom-
plekse handicap skal holdes væk, medmindre de løbende overvåges.

� Børn under 3 år skal holdes væk, medmindre de løbende overvåges.
� Lad ikke børn lege med apparatet.
� Opbevar al emballage væk fra børn og bortskaffer den korrekt.
� Hold børn og kæledyr væk fra apparatet, når det fungerer.
� Børn må ikke udføre rengøring og brugervedligeholdelse af appa-
ratet uden tilsyn.

1.2 Generel sikkerhed
� Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug over kogeplader, 
komfurer og lignende kogeplader.

� Afbryd apparatet fra strømforsyningen, inden der udføres vedli-
geholdelse.

� FORSIGTIG: Tilgængelige dele kan blive varme under brug med 
madlavningsapparater.

� Brug kun de skruer, der følger med apparatet, hvis de ikke leveres, 
brug skruerne, der anbefales i installationsvejledningen.

� Brug ikke lim til at reparere apparatet.
� Minimumsafstanden mellem kogepladen, som panderne står på, og 
apparatets nederste del skal være mindst 65 cm, medmindre andet 
er angivet i installationsvejledningen. Hvis kogepladsinstallationsvej-
ledningen angiver en større afstand, skal den tages i betragtning.

� Udledning af luft skal overholde de lokale myndigheders regler.
� Sørg for god luftventilation i lokalet, hvor apparatet er installeret 
for at undgå tilbagestrømning af uønskede gasser ind i lokalet fra 
apparater, der brænder gas eller andre brændstoffer, herunder åbne 
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brande.
� Sørg for, at ventilationsåbningerne ikke er blokeret, og at luften ind-
samlet af apparatet ikke transporteres til en kanal, der anvendes til 
udstødning af røg og damp fra andre apparater (centralvarmeanlæg, 
termosifoner, vandvarmere osv.).

� Når apparatet arbejder med andre apparater, må det maksimale 
vakuum i rummet ikke overstige 0,04 mbar.

� Sørg for ikke at beskadige netledningen. Kontakt vores autoriserede 
servicecenter eller en elektriker for at ændre et beskadiget netledning.

� Hvis apparatet er tilsluttet direkte til strømforsyningen, skal den 
elektriske installation være forsynet med en isoleringsenhed, der 
gør det muligt at afbryde apparatet fra stikkontakten på alle poler. 
Komplet frakobling skal overholde betingelserne i overspændings 
kategori III. Midlerne til afbrydelse skal indbygges i de faste lednin-
ger i overensstemmelse med ledningsreglerne.

� Flamber ikke under apparatet.
� Må ikke anvendes til udslip af farlige eller eksplosive materialer 
og dampe.

� Rengør apparatet regelmæssigt for at forhindre forringelse af over-
ß adematerialet.

� Rengør apparatet regelmæssigt med en blød klud.
� Brug ikke damprens, vandspray, hårde slibemidler eller skarpe 
metalskraber til at rengøre apparatets overß ade. Brug kun neutrale 
rengøringsmidler.

� Rengør fedtÞ ltre regelmæssigt (mindst hver 2. måned) og fjern 
fedtindskud fra apparatet for at forhindre brandfare.

� Brug en klud eller børste til at rengøre indersiden af apparatet.

2. SIKKERHEDSIN-
STRUKTIONER

2.1 Installation

  ADVARSEL! Fare for skade, elektrisk 
stød, brandforbrændinger eller beskadi-
gelse af apparatet.

� Kun en kvaliÞ ceret person skal installere 
dette apparat.

� Undlad at installere eller bruge et beska-
diget apparat.

� Følg installationsvejledningen, som følger 
med apparatet.

� Pas altid på, når du ß ytter apparatet, da 
det er tungt. Brug altid sikkerhedshand-
sker og lukkede fodtøj.

� Fjern al emballage, mærkning og beskyt-
telsesÞ lm, inden apparatet installeres.

� Installer ikke udstødningsluften i et 
væghulrum, medmindre hulrummet er 
beregnet til dette formål.

2.2 Elektrisk tilslutning

   ADVARSEL! Fare for brand og 
elektrisk stød.

 
� Alle elektriske forbindelser skal foretages 
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af en autoriseret elektriker.
� Sørg for, at parametrene på typeskiltet 

er kompatible med strømforsyningen til 
strømforsyningen.

� Hvis symbolet (  ) ikke er trykt på 
typeskiltet, skal apparatet jordes.

� Brug altid en korrekt installeret stødfast 
stikkontakt.

� Lad ikke elnettet køre sammen.
� Brug ikke multi-plug-adaptere og forlæng-

erledninger.
� Hvis stikkontakten er løs, må du ikke 

tilslutte stikket.
� Træk ikke netledningen ud for at afbryde 

apparatet. Træk altid stikket ud.
� Stødbeskyttelsen og isolerede dele skal 

fastgøres på en sådan måde, at den ikke 
kan fjernes uden værktøj.

� Sørg for, at apparatet er installeret kor-
rekt. Løst og forkert stikkontakt kan få 
terminalen til at blive for varm.

� Tilslut apparatet i slutningen af installatio-
nen. Sørg for, at der er adgang til lysnettet 
efter installationen.

2.3 Anvendelse

    ADVARSEL!  Fare for skade, for-
brændinger og elektrisk stød.

� Dette apparat er kun beregnet til madlav-
ning. Brug ikke apparatet til andre formål.

� Skift ikke apparatets speciÞ kation.
� Brug ikke apparatet med våde hænder 

eller når det er i kontakt med vand.
� Brug kun det medfølgende udstyr.
� Hold ß ammer eller opvarmede genstande 

væk fra fedt og olier under tilberedning 
og stegning.

� Brug ikke afdækkede elektriske rister.
� Brug ikke apparatet som opbevaring
overß ade.
� Brug ikke forstørrelsesglas, kikkert eller 

lignende optiske enheder til at se direkte 
på apparatets belysning.

2.4 Service
� For at reparere apparatet skal du kon-

takte en
Autoriseret Service Center.
� Brug kun originale reservedele.

2.5 Bortskaffelse

    ADVARSEL!  Risiko for skade 
eller kvælning.

� Kontakt din kommune for
Oplysninger om, hvordan du kasserer 

apparatet korrekt.
� Tag stikket ud af stikkontakten.
� Sluk netledningen i nærheden af appa-

ratet og kassér det.

3. VEDLIGEHOLDELSE 
Rengøring af fedtÞ ltret. Rengør mindst hver 
anden måned for at undgå brandfare, I rela-
tion til brug. 
Vask med et neutralt rengøringsmiddel i 
hånden eller i opvaskemaskine. En even-
tuel affarvning af Þ ltrene hvis de vaskes i 
opvaskemaskinen, påvirker ikke på nogen 
måde deres funktion.

Det aktiverede trækulsÞ lter kan ikke vaskes, 
og det er ikke muligt at gendanne det; det bør 
udskiftes for ca. hver 4 måneders brug, eller 
oftere i tilfælde af særlig intensiv anvendelse.
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6.  BELYSNING
Emhætten afbrydes fra lysnettet.

 Advarsel Inden den elektriske pære 
berøres, skal man sikre sig, at den er kølet af. 
Udskiftes med en elpære af samme type 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  MILJØ
     BEKYMRINGER
Genbrug materialer med symbolet   .
Sæt emballagen i relevante beholdere.
at genbruge det. Beskyt miljøet og men-
neskers sundhed ved at genanvende affald 
af elektriske og elektroniske apparater. Brug 

ikke apparater mærket med symbolet  
 med husholdningsaffaldet.
Returner produktet tilbage til dit lokale genan-
vendelsesanlæg eller kontakt dit kommunale 
kontor.

DANSK

4.  BETJENING
Tast A: lyskontakt. 
Tast B: ON/OFF-afbryderkontakt til motoren 
ved I hastighed.
Tast C: afbryderkontakt til II hastighed. 
Tast D: afbryderkontakt til III hastighed.

5. INSTALLATIONSMETO-
DER

MED FILTER ELLER UDSUGNING ?
Emhætten kan fås i to versioner, med Þ lter 
eller med udsugning. Typen af emhætte skal 
besluttes før den monteres.
Få at opnå størst mulig effektivitet anbefales 
versionen med udsugning (hvis det er muligt).

 Version med udsugning
Emhætten renser luften og suger den udenfor 
gennem udsugningsrøret.

 Version med Þ lter
Emhætten renser luften og blæser den ren-
sende luft tilbage i lokalet.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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ɝɛɑɢɔɌɗɨəɚ ɐɗɫ ɎɌɝ
ɍɷɬɯɺɰɬɼɴɸ ɮɬɽ ɳɬ ɻɼɴɺɭɼɱɾɱɹɴɱ ɴɳɰɱɷɴʋ ɸɬɼɶɴ Electrolux. ɑɯɺ ɽɺɳɰɬɹɴʊ
ɻɼɱɰʄɱɽɾɮɺɮɬɷɴ ɰɱɽʋɾɶɴ ɷɱɾ ɮʇɽɺɶɺɻɼɺʀɱɽɽɴɺɹɬɷʈɹɺɵ ɼɬɭɺɾʇ ɴ ɹɱɿɽɾɬɹɹɺɯɺ
ɺɭɹɺɮɷɱɹɴʋ ɻɼɺɰɿɶʂɴɴ. ɛɼɴɭɺɼ ɺɾɷɴʃɬɱɾɽʋ ɺɼɴɯɴɹɬɷʈɹɺɵ ɶɺɹɽɾɼɿɶʂɴɱɵ ɴ ʉɷɱɯɬɹɾɹʇɸ
ɰɴɳɬɵɹɺɸ ɴ ɽɶɺɹɽɾɼɿɴɼɺɮɬɹ ɽɻɱʂɴɬɷʈɹɺ ɰɷʋ ɮɬɽ. ɛɺʉɾɺɸɿ ɮɽʋɶɴɵ ɼɬɳ, ɶɺɯɰɬ ɮʇ ɴɸ
ɻɺɷʈɳɿɱɾɱɽʈ, ɭɿɰʈɾɱ ɿɮɱɼɱɹʇ ɮ ɻɺɷɿʃɱɹɴɴ ɺɾɷɴʃɹɺɯɺ ɼɱɳɿɷʈɾɬɾɬ.
ɐɺɭɼɺ ɻɺɲɬɷɺɮɬɾʈ ɮ ɸɴɼ ɶɺɸɻɬɹɴɴ Electrolux.

ϣ̂̅Ϲ̆ϼ̆Ϲ ́ϴ̌ ̅ϴϽ̆ ϼ ϶̏ ̅̀̂ϺϹ̆Ϲ:
 ɛɺɷɿʃɴɾʈ ɽɺɮɱɾʇ ɻɺ ʉɶɽɻɷɿɬɾɬʂɴɴ, ɽɶɬʃɬɾʈ ɹɬʄɴ ɭɼɺʄʊɼʇ, ɼɬɳɼɱʄɴɾʈ
 ɮɺɳɹɴɶɬʊʅɴɱ ɻɼɺɭɷɱɸʇ, ɻɺɷɿʃɴɾʈ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʊ ɻɺ ɺɭɽɷɿɲɴɮɬɹɴʊ:
 www.electrolux.ru/support
  
 ɓɬɼɱɯɴɽɾɼɴɼɺɮɬɾʈ ɮɬʄɱ ɴɳɰɱɷɴɱ ɴ ɮɺɽɻɺɷʈɳɺɮɬɾʈɽʋ ɿɽɷɿɯɬɸɴ ɶɺɸɻɬɹɴɴ:
 www.promo.electrolux.ru/product/ 

 ɛɼɴɺɭɼɱɽɾɴ ɬɶɽɱɽɽɿɬɼʇ, ɼɬɽʁɺɰɹʇɱ ɸɬɾɱɼɴɬɷʇ ɴ ɺɼɴɯɴɹɬɷʈɹʇɱ ɳɬɻʃɬɽɾɴ
 ɰɷʋ ɮɬʄɱɯɺ ɻɼɴɭɺɼɬ:
 www.electrolux-1.ru

ɛɚɐɐɑɜɒɖɌ ɖɗɔɑəɞɚɎ ɔ ɞɑɡɚɍɝɗɟɒɔɎɌəɔɑ
ɜɱɶɺɸɱɹɰɿɱɸ ɮɽɱɯɰɬ ɴɽɻɺɷʈɳɺɮɬɾʈ ɺɼɴɯɴɹɬɷʈɹʇɱ ɳɬɻʃɬɽɾɴ.
Ɏ ɽɷɿʃɬɱ ɺɭɼɬʅɱɹɴʋ ɮ Ɍɮɾɺɼɴɳɺɮɬɹɹʇɵ ɝɱɼɮɴɽɹʇɵ ɢɱɹɾɼ ɿɭɱɰɴɾɱɽʈ ɮ ɹɬɷɴʃɴɴ ɿ ɮɬɽ
ɽɷɱɰɿʊʅɴʁ ɰɬɹɹʇʁ: ɘɺɰɱɷʈ, ɛɼɺɰɿɶɾɺɮʇɵ ɹɺɸɱɼ (PNC), ɝɱɼɴɵɹʇɵ ɹɺɸɱɼ.
ɩɾɴ ɽɮɱɰɱɹɴʋ ɿɶɬɳɬɹʇ ɹɬ ɾɬɭɷɴʃɶɱ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɴʁ ɰɬɹɹʇʁ.

  ɛɼɱɰɿɻɼɱɲɰɱɹɴɱ / Ɏɹɴɸɬɹɴɱ - Ɏɬɲɹɬʋ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɻɺ ɾɱʁɹɴɶɱ ɭɱɳɺɻɬɽɹɺɽɾɴ
  ɔɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɴ ɼɱɶɺɸɱɹɰɬʂɴɴ ɺɭʅɱɯɺ ʁɬɼɬɶɾɱɼɬ
 ɔɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɻɺ ɳɬʅɴɾɱ ɺɶɼɿɲɬʊʅɱɵ ɽɼɱɰʇ

ɛɼɬɮɺ ɹɬ ɴɳɸɱɹɱɹɴʋ ɽɺʁɼɬɹʋɱɾɽʋ.

1.  ϜϡϨϢϤϠϔϪϜϳ ϣϢ ϕϙϛϢϣϔϥϡϢϥϦϜ
ɛɱɼɱɰ ɿɽɾɬɹɺɮɶɺɵ ɴ ɴɽɻɺɷʈɳɺɮɬɹɴɱɸ ɮʇɾʋɲɶɴ ɮɹɴɸɬɾɱɷʈɹɺ 
ɻɼɺʃɴɾɬɵɾɱ ɹɬɽɾɺʋʅɿʊ ɔɹɽɾɼɿɶʂɴʊ ɻɺ ʉɶɽɻɷɿɬɾɬʂɴɴ ɴ ɻɼɴɷɬɯɬɱɸɿʊ 
ɔɹɽɾɼɿɶʂɴʊ ɻɺ ɿɽɾɬɹɺɮɶɱ. ɔɳɯɺɾɺɮɴɾɱɷʈ ɹɱ ɹɱɽɱɾ ɺɾɮɱɾɽɾɮɱɹɹɺɽɾɴ 
ɳɬ ɷʊɭʇɱ ɾɼɬɮɸʇ ɴɷɴ ɻɺɮɼɱɲɰɱɹɴʋ, ɮʇɳɮɬɹɹʇɱ ɹɱɻɼɬɮɴɷʈɹɺɵ 
ɿɽɾɬɹɺɮɶɺɵ ɴɷɴ ɴɽɻɺɷʈɳɺɮɬɹɴɱɸ ɻɼɴɭɺɼɬ. ɩɾɬ ɔɹɽɾɼɿɶʂɴʋ ɰɺɷɲɹɬ 
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ʁɼɬɹɴɾʈɽʋ ɮ ɭɱɳɺɻɬɽɹɺɸ ɴ ɷɱɯɶɺɰɺɽɾɿɻɹɺɸ ɸɱɽɾɱ ɰɷʋ ɻɺɽɷɱɰɿʊʅɱɯɺ 
ɴɽɻɺɷʈɳɺɮɬɹɴʋ.

1.1 ɍɱɳɺɻɬɽɹɺɽɾʈ ɰɱɾɱɵ ɴ ɷʊɰɱɵ ɽ ɺɯɼɬɹɴʃɱɹɹʇɸɴ ɮɺɳɸɺɲɹɺɽɾʋɸɴ
� ɐɬɹɹʇɵ ɻɼɴɭɺɼ ɸɺɲɱɾ ʉɶɽɻɷɿɬɾɴɼɺɮɬɾʈɽʋ ɰɱɾʈɸɴ, ɱɽɷɴ ɴʁ ɮɺɳɼɬɽɾ
  ɻɼɱɮʇʄɬɱɾ 8 ɷɱɾ, ɴ ɷɴʂɬɸɴ ɽ ɺɯɼɬɹɴʃɱɹɹʇɸɴ ʀɴɳɴʃɱɽɶɴɸɴ,
  ɽɱɹɽɺɼɹʇɸɴ ɴɷɴ ɿɸɽɾɮɱɹɹʇɸɴ ɽɻɺɽɺɭɹɺɽɾʋɸɴ ɴ ɽ ɹɱɰɺɽɾɬɾɺʃɹʇɸ
  ɺɻʇɾɺɸ ɴɷɴ ɳɹɬɹɴʋɸɴ ɾɺɷʈɶɺ ɻɼɴ ɿɽɷɺɮɴɴ ɹɬʁɺɲɰɱɹɴʋ ɻɺɰ
  ɻɼɴɽɸɺɾɼɺɸ ɷɴʂɬ, ɺɾɮɱʃɬʊʅɱɯɺ ɳɬ ɴʁ ɭɱɳɺɻɬɽɹɺɽɾʈ, ɴɷɴ ɻɺɽɷɱ
  ɻɺɷɿʃɱɹɴʋ ɽɺɺɾɮɱɾɽɾɮɿʊʅɴʁ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɵ, ɻɺɳɮɺɷʋʊʅɴʁ ɴɸ 
ɭɱɳɺɻɬɽɹɺ ʉɶɽɻɷɿɬɾɴɼɺɮɬɾʈ ʉɷɱɶɾɼɺɻɼɴɭɺɼ ɴ ɰɬʊʅɴʁ ɴɸ 
ɻɼɱɰɽɾɬɮɷɱɹɴɱ ɺɭ ɺɻɬɽɹɺɽɾɴ, ɽɺɻɼʋɲɱɹɹɺɵ ɽ ɱɯɺ ʉɶɽɻɷɿɬɾɬʂɴɱɵ. 

� əɱ ɻɺɳɮɺɷʋɵɾɱ ɰɱɾʋɸ ɴɯɼɬɾʈ ɽ ɻɼɴɭɺɼɺɸ. 
� ɝɻɼʋʃʈɾɱ ɿɻɬɶɺɮɶɿ ɺɾ ɰɱɾɱɵ ɴ ɿɾɴɷɴɳɴɼɿɵɾɱ ɱɱ ɽɺɺɾɮɱɾɽɾɮɿʊʅɴɸ 
ɺɭɼɬɳɺɸ.

� ɚʃɴɽɾɶɬ ɴ ɰɺɽɾɿɻɹɺɱ ɻɺɷʈɳɺɮɬɾɱɷʊ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɺɱ ɺɭɽɷɿɲɴɮɬɹɴɱ  
  ɻɼɴɭɺɼɬ ɹɱ ɰɺɷɲɹɺ ɻɼɺɴɳɮɺɰɴɾʈɽʋ ɰɱɾʈɸɴ ɭɱɳ ɻɼɴɽɸɺɾɼɬ. 

 
1.2 ɚɭʅɴɱ ɻɼɬɮɴɷɬ ɭɱɳɺɻɬɽɹɺɽɾɴ
� ɑɽɷɴ ɶɿʁɺɹɹɬʋ ɮʇɾʋɲɶɬ ɴɽɻɺɷʈɳɿɱɾɽʋ ɺɰɹɺɮɼɱɸɱɹɹɺ ɽ ɻɼɴɭɺɼɬɸɴ, 
ɼɬɭɺɾɬʊʅɴɸɴ ɹɬ ɯɬɳɱ ɴɷɴ ɰɼɿɯɴʁ ɮɴɰɬʁ ɾɺɻɷɴɮɬ, ɻɺɸɱʅɱɹɴɱ 
ɰɺɷɲɹɺ ɴɸɱɾʈ ɰɺɽɾɬɾɺʃɹɿʊ ɮɱɹɾɴɷʋʂɴʊ. ɜɱɯɿɷʋɼɹɺ ɻɼɺɮɺɰɴɾɱ 
ɺʃɴɽɾɶɿ ɮʇɾʋɲɶɴ ɶɬɶ ɴɳɹɿɾɼɴ, ɾɬɶ ɴ ɽɹɬɼɿɲɴ (ɡɚɞɫ ɍɧ ɚɐɔə 
ɜɌɓ Ɏ ɘɑɝɫɢ). ɚʃɴɽɾɶɬ ɰɺɷɲɹɬ ɻɼɺɮɺɰɴɾʈɽʋ ɮ ɽɺɺɾɮɱɾɽɾɮɴɴ ɽ 
ɴɹɽɾɼɿɶʂɴʋɸɴ ɻɺ ɿʁɺɰɿ, ɻɼɴɮɱɰʌɹɹʇɸɴ ɮ ʉɾɺɵ ɔɹɽɾɼɿɶʂɴɴ.

 əɱɽɺɭɷʊɰɱɹɴɱ ɻɼɴɮɱɰɱɹɹʇʁ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɵ ɻɺ ɺʃɴɽɾɶɱ ɮʇɾʋɲɶɴ, ɬ 
ɾɬɶɲɱ ɺʃɴɽɾɶɱ ɴ ɳɬɸɱɹɱ ʀɴɷʈɾɼɺɮ, ɸɺɲɱɾ ɻɼɴɮɱɽɾɴ ɶ ɮɺɳɯɺɼɬɹɴʋɸ.

� ɔɳɭɱɯɬɵɾɱ ɴɽɻɺɷʈɳɺɮɬɹɴʋ ɺɾɶɼʇɾɺɯɺ ɻɷɬɸɱɹɴ, ɺɹɺ ɸɺɲɱɾ 
ɹɬɮɼɱɰɴɾʈ ʀɴɷʈɾɼɬɸ ɴ ɻɼɴɮɱɽɾɴ ɶ ɮɺɳɯɺɼɬɹɴʋɸ.

 ɒɬɼɶɬ ɰɺɷɲɹɬ ɻɼɺʁɺɰɴɾʈ ɻɺɰ ɻɼɴɽɸɺɾɼɺɸ, ʃɾɺɭʇ ɴɳɭɱɲɬɾʈ 
ɻɱɼɱɯɼɱɮɬ ɴ ɮɺɳɯɺɼɬɹɴʋ ɸɬɽɷɬ.

� ɛɼɴɭɺɼ ɻɼɱɰɹɬɳɹɬʃɱɹ ɰɷʋ ɭʇɾɺɮɺɯɺ ɴɽɻɺɷʈɳɺɮɬɹɴʋ.
� ɛɱɼɱɰ ɹɬʃɬɷɺɸ ɷʊɭʇʁ ɺɻɱɼɬʂɴɵ ɻɺ ɺʃɴɽɾɶɱ ɴɷɴ ɺɭɽɷɿɲɴɮɬɹɴʊ
  ɺɾɶɷʊʃɴɾɱ ɮʇɾʋɲɶɿ ɺɾ ʉɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɺɵ ɽɱɾɴ, ɮʇɹɿɮ ɮɴɷɶɿ ɴɳ ɼɺɳɱɾɶɴ
  ɴɷɴ ɺɾɶɷʊʃɴɮ ɺɽɹɺɮɹɺɵ ɴɽɾɺʃɹɴɶ ʉɷɱɶɾɼɴʃɱɽɾɮɬ. 
� Ɏɹɴɸɬɹɴɱ! ɖɺɯɰɬ ɮɬɼɺʃɹɬʋ ɻɬɹɱɷʈ ɼɬɭɺɾɬɱɾ, ɰɺɽɾɿɻɹʇɱ
  ʃɬɽɾɴ ɮʇɾʋɲɶɴ ɸɺɯɿɾ ɹɬɯɼɱɮɬɾʈɽʋ.
� ɔɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ ɾɺɷʈɶɺ ɶɼɱɻɱɲɹʇɱ ɮɴɹɾʇ, ɮʁɺɰʋʅɴɱ ɮ ɶɺɸɻɷɱɶɾ 
ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɬ; ɱɽɷɴ ɺɹɴ ɹɱ ɭʇɷɴ ɰɺɽɾɬɮɷɱɹʇ, ɴɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ ɮɴɹɾʇ, 
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ɼɱɶɺɸɱɹɰɺɮɬɹɹʇɱ ɮ ɔɹɽɾɼɿɶʂɴɴ ɻɺ ɿɽɾɬɹɺɮɶɱ.
� əɱ ɴɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ ɶɷɱɵ ɰɷʋ ɶɼɱɻɷɱɹɴʋ ɻɼɴɭɺɼɬ.
� ɘɴɹɴɸɬɷʈɹɺɱ ɼɬɽɽɾɺʋɹɴɱ ɸɱɲɰɿ ɮɬɼɺʃɹɺɵ ɻɬɹɱɷʈʊ ɴ   
ɹɴɲɹɱɵ ʃɬɽɾʈʊ ɮʇɾʋɲɶɴ ɰɺɷɲɹɺ ɭʇɾʈ 65 ɽɸ, ɱɽɷɴ ɴɹɺɱ ɹɱ ɿɶɬɳɬɹɺ

 ɮ ɔɹɽɾɼɿɶʂɴɴ ɻɺ ɿɽɾɬɹɺɮɶɱ. ɑɽɷɴ ɮ ɔɹɽɾɼɿɶʂɴɴ ɻɺ ɿɽɾɬɹɺɮɶɱ
 ɿɶɬɳɬɹɺ ɭɺɷʈʄɱɱ ɼɬɽɽɾɺʋɹɴɱ, ʉɾɺ ɽɷɱɰɿɱɾ ɿʃɴɾʇɮɬɾʈ.
� ɣɾɺ ɶɬɽɬɱɾɽʋ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɴʁ ɸɱɼ ɴ ɿɽɷɺɮɴɵ ɻɺ ɾɱʁɹɴɶɱ ɭɱɳɺɻɬɽɹɺɽɾɴ 
ɻɼɴ ɺɾɮɺɰɱ ɰʇɸɺɮ, ɾɺ ɽɾɼɺɯɺ ɽɷɱɰɿɵɾɱ ɻɼɬɮɴɷɬɸ, ɰɱɵɽɾɮɿʊʅɴɸ 
ɮ ɹɬɽɱɷʌɹɹɺɸ ɻɿɹɶɾɱ Ɏɬʄɱɯɺ ɻɼɺɲɴɮɬɹɴʋ.

� ɟɰɺɽɾɺɮɱɼʈɾɱɽʈ, ʃɾɺ ɮɱɹɾɴɷʋʂɴɺɹɹʇɱ ɺɾɮɱɼɽɾɴʋ ɹɱ ɳɬɭɷɺɶɴɼɺɮɬɹʇ
 ɴ ʃɾɺ ɮɺɳɰɿʁ, ɮʇɭɼɬɽʇɮɬɱɸʇɵ ɻɼɴɭɺɼɺɸ, ɹɱ ɻɺɰɬɱɾɽʋ ɹɬ ɾɼɿɭɿ,
 ɴɽɻɺɷʈɳɿɱɸɿʊ ɰɷʋ ɿɰɬɷɱɹɴʋ ɰʇɸɬ ɴ ɻɬɼɬ ɽ ɰɼɿɯɴʁ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮ
 (ɽɴɽɾɱɸɬ ʂɱɹɾɼɬɷʈɹɺɯɺ ɺɾɺɻɷɱɹɴʋ, ɾɱɼɸɺɽɴʀɺɹʇ, ɮɺɰɺɹɬɯɼɱɮɬɾɱɷɴ
 ɴ ɾ.ɰ.).
� ɝɺɭɷʊɰɬɵɾɱ ɺɽɾɺɼɺɲɹɺɽɾʈ, ʃɾɺɭʇ ɹɱ ɻɺɮɼɱɰɴɾʈ ʄɹɿɼ ɻɴɾɬɹɴʋ. 
ɣɾɺɭʇ ɳɬɸɱɹɴɾʈ ɻɺɮɼɱɲɰɱɹɹʇɵ ʄɹɿɼ ɻɴɾɬɹɴʋ, ɺɭɼɬɾɴɾɱɽʈ ɮ ɹɬʄ 
ɬɮɾɺɼɴɳɺɮɬɹɹʇɵ ɽɱɼɮɴɽɹʇɵ ʂɱɹɾɼ ɴɷɴ ɶ ʉɷɱɶɾɼɴɶɿ, ɺɭɷɬɰɬʊʅɱɸɿ 
ɹɱɺɭʁɺɰɴɸɺɵ ɴ ɰɺɽɾɬɾɺʃɹɺɵ ɶɮɬɷɴʀɴɶɬʂɴɱɵ.

� ɑɽɷɴ ɲɱ ɮʇɾʋɲɶɬ ɹɱ ɽɹɬɭɲɱɹɬ ɮɴɷɶɺɵ (ɻɼʋɸɺɱ ɻɺɰɶɷʊʃɱɹɴɱ ɶ 
ɽɱɾɴ) ɴɷɴ  ʄɾɱɻɽɱɷʈɹʇɵ ɼɬɳʆɱɸ ɹɱ ɼɬɽɻɺɷɺɲɱɹ ɮ ɰɺɽɾɿɻɹɺɸ

 ɸɱɽɾɱ, ɾɬɶɲɱ ɴ ɻɺɽɷɱ ɿɽɾɬɹɺɮɶɴ, ɾɺ ɴɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ ɹɬɰɷɱɲɬʅɴɵ 
ɰɮɿʁɻɺɷʊɽɹʇɵ ɮʇɶɷʊʃɬɾɱɷʈ, ɺɭɱɽɻɱʃɴɮɬʊʅɴɵ ɻɺɷɹɺɱ ɼɬɳɸʇɶɬɹɴɱ 
ɽɱɾɴ ɻɼɴ ɮɺɳɹɴɶɹɺɮɱɹɴɴ ɿɽɷɺɮɴɵ ɻɱɼɱɹɬɻɼʋɲɱɹɴʋ 3-ɱɵ ɶɬɾɱɯɺɼɴɴ,

 ɮ ɽɺɺɾɮɱɾɽɾɮɴɴ ɽ ɔɹɽɾɼɿɶʂɴɱɵ ɻɺ ɿɽɾɬɹɺɮɶɱ.
� ɝɾɼɺɯɺ ɳɬɻɼɱʅɱɹɺ ɻɼɴɯɺɾɺɮɷɱɹɴɱ ɱɰʇ ɹɬ ɺɾɶɼʇɾɺɸ ɺɯɹɱ ɻɺɰ
 ɮʇɾʋɲɶɺɵ.
� əɱ ɴɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ ɻɼɴɭɺɼ ɰɷʋ ɿɰɬɷɱɹɴʋ ɻɬɼɺɮ ɺɻɬɽɹʇʁ ɴɷɴ 
ɮɳɼʇɮɺɺɻɬɽɹʇʁ ɮɱʅɱɽɾɮ.

� Ɏʇɾʋɲɶɿ ɽɷɱɰɿɱɾ ɼɱɯɿɷʋɼɹɺ ʃɴɽɾɴɾʈ ɸʋɯɶɺɵ ɾɶɬɹʈʊ, ʃɾɺɭʇ 
ɻɼɱɰɺɾɮɼɬɾɴɾʈ ɻɺɮɼɱɲɰɱɹɴɱ ɸɬɾɱɼɴɬɷɬ ɻɺɮɱɼʁɹɺɽɾɴ.

� əɱ ɴɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ ɻɬɼɺɺʃɴɽɾɴɾɱɷʈ, ɼɬɽɻʇɷɱɹɴɱ ɮɺɰʇ, ɬɭɼɬɳɴɮɹʇɱ 
ʃɴɽɾʋʅɴɱ ɽɼɱɰɽɾɮɬ ɴɷɴ ɺɽɾɼʇɱ ɸɱɾɬɷɷɴʃɱɽɶɴɱ ɽɶɼɱɭɶɴ ɰɷʋ 
ɺʃɴɽɾɶɴ ɻɺɮɱɼʁɹɺɽɾɴ ɻɼɴɭɺɼɬ. ɔɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ ɾɺɷʈɶɺ ɹɱɵɾɼɬɷʈɹʇɱ 
ɸɺʊʅɴɱ ɽɼɱɰɽɾɮɬ. əɱ ɴɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ ɴ ɹɱ ɺɽɾɬɮɷʋɵɾɱ ɮʇɾʋɲɶɿ 
ɭɱɳ ɻɼɬɮɴɷʈɹɺ ɿɽɾɬɹɺɮɷɱɹɹʇʁ ɷɬɸɻɺʃɱɶ ɮ ɽɮʋɳɴ ɽ ɮɺɳɸɺɲɹʇɸ 
ɼɴɽɶɺɸ ɿɰɬɼɬ ʉɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴɸ ɾɺɶɺɸ. ɘʇ ɽɹɴɸɬɱɸ ɽ ɽɱɭʋ ɮɽʋɶɿʊ 
ɺɾɮɱɾɽɾɮɱɹɹɺɽɾʈ ɳɬ ɹɱɻɺɷɬɰɶɴ, ɿʅɱɼɭ ɴɷɴ ɽɯɺɼɬɹɴɱ ɻɼɴɭɺɼɬ

 ɮɽɷɱɰɽɾɮɴɱ ɹɱɽɺɭɷʊɰɱɹɴʋ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɵ, ɻɼɴɮɱɰɱɹɹʇʁ ɮ ɰɬɹɹɺɵ 
ɔɹɽɾɼɿɶʂɴɴ.
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� ɜɱɯɿɷʋɼɹɺ ɺʃɴʅɬɵɾɱ ɲɴɼɺɮʇɱ ʀɴɷʈɾɼʇ (ɸɴɹɴɸɿɸ ɱɲɱɸɱɽʋʃɹɺ).
� ɐɷʋ ʃɴɽɾɶɴ ɮɹɿɾɼɱɹɹɱɵ ʃɬɽɾɴ ɮʇɾʋɲɶɴ ɴɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ ɾɶɬɹʈ ɴɷɴ 
ʅɱɾɶɿ.

   ϜϡϥϦϤϧϞϪϜϜ  ϣϢ 
ϕϙϛϢϣϔϥϡϢϥϦϜ

2.1 ɟɽɾɬɹɺɮɶɬ
   ϖϡϜϠϔϡϜϙ !  ɚɻɬɽɹɺɽ ɾ ʈ 

ɾɼɬɮɸɴɼɺɮɬɹɴʋ, ɻɺɼɬɲɱɹɴʋ 
ʉɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴɸ ɾɺɶɺɸ, ɺɲɺɯɺɮ 
ɴɷɴ ɻɺɮɼɱɲɰɱɹɴʋ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɬ.

� ɟɽɾɬɹɺɮɶɬ ɻɼɴɭɺɼɬ ɸɺɲɱɾ ɮʇɻɺɷɹʋɾʈɽʋ 
ɾ ɺɷ ʈ ɶ ɺ  ɶ ɮ ɬ ɷ ɴʀɴʂ ɴ ɼ ɺ ɮɬ ɹ ɹʇɸ 
ɻɱɼɽɺɹɬɷɺɸ.

� əɱ ɿɽɾɬɹɬɮɷɴɮɬɵɾɱ ɴ ɹɱ ɴɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ 
ɻɺɮɼɱɲɰʌɹɹʇɵ ɻɼɴɭɺɼ.

� ɝɷɱɰɿɵɾɱ ɔɹɽɾɼɿɶʂɴɴ ɻɺ ɿɽɾɬɹɺɮɶɱ, 
ɻɼɴɷɬɯɬɱɸɺɵ ɶ ɻɼɴɭɺɼɿ.

� ɔɳ-ɳɬ ɭɺɷʈʄɺɵ ɸɬɽɽʇ ɻɼɴɭɺɼɬ ɮɽɱɯɰɬ 
ɭɿɰʈɾɱ ɺɽɾɺɼɺɲɹʇ ɻɼɴ ɻɱɼɱɸɱʅɱɹɴɴ. 
Ɏɽɱɯɰɬ  ɴɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ  ɳɬʅɴɾɹʇɱ 
ɻɱɼʃɬɾɶɴ ɴ ɳɬɶɼʇɾɿʊ, ɻɼɺʃɹɿʊ ɺɭɿɮʈ.

� ɛɱɼɱɰ ɿɽɾɬɹɺɮɶɺɵ ɻɼɴɭɺɼɬ ɿɰɬɷɴɾɱ 
ɮɽʊ ɿɻɬɶɺɮɶɿ, ʉɾɴɶɱɾɶɴ ɴ ɳɬʅɴɾɹɿʊ 
ɻɷɱɹɶɿ.

� əɱ ɰɺɻɿɽɶɬɵɾɱ ɮʇɮɺɰɬ ɮɺɳɰɿʁɬ ʃɱɼɱɳ 
ɽɾɱɹɹɺɱ ɺɾɮɱɼɽɾɴɱ, ɱɽɷɴ ɺɾɮɱɼɽɾɴɱ 
ɰɷʋ ʉɾɺɵ ʂɱɷɴ ɹɱ ɻɼɱɰɹɬɳɹɬʃɱɹɺ.

2.2 ɩɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɺɱ  
   ɻɺɰɶɷʊʃɱɹɴɱ  

 ϖϡϜϠϔϡϜ ϙ !  ɚ ɻ ɬ ɽ ɹ ɺ ɽ ɾ ʈ 
ɮɺɳɯɺɼɬɹɴʋ ɴ ɻɺɼɬɲɱɹɴʋ ʉɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴɸ 
ɾɺɶɺɸ.

 
� ɩɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɺɱ ɻɺɰɶɷʊʃɱɹɴɱ ɰɺɷɲɹɺ 
ɮʇɻɺɷɹʋɾʈɽʋ ɶɮɬɷɴʀɴʂɴɼɺɮɬɹɹʇɸ 
ʉɷɱɶɾɼɴɶɺɸ.

� ɟɭɱɰɴɾɱɽʈ, ʃɾɺ ʁɬɼɬɶɾɱɼɴɽɾɴɶɴ 
ɹɬ ɾɬɭɷɴʃɶɱ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɴʁ ɰɬɹɹʇʁ 
ɽɺɺɾɮɱɾɽɾɮɿʊɾ  ʁɬɼɬɶɾɱɼɴɽɾɴɶɬɸ 
ɴɽɾɺʃɹɴɶɬ ɻɴɾɬɹɴʋ.

� ɑɽɷɴ ɽɴɸɮɺɷ (  ) ɹɱ ɹɬɻɱʃɬɾɬɹ ɹɬ 
ɾɬɭɷɴʃɶɱ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɴʁ ɰɬɹɹʇʁ, ɻɼɴɭɺɼ 
ɰɺɷɲɱɹ ɭʇɾʈ ɳɬɳɱɸɷɱɹ.

� Ɏɽɱɯɰɬ  ɴɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ  ɻɼɬɮɴɷʈɹɺ 

ɿɽ ɾɬɹɺɮɷɱɹɹɿʊ  ɴ  ɻɺɷɹɺɽɾʈʊ 
ɴɳɺɷɴɼɺɮɬɹɹɿʊ ɼɺɳɱɾɶɿ.

� əɱ ɺɽɾɬɮɷʋɵɾɱ ɮɴɷɶɿ ʄɹɿɼɬ ɻɴɾɬɹɴʋ 
ɮɴɽʋʅɱɵ.

� əɱ ɴɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ ɸɹɺɯɺɼɱɳɱɾɺʃɹʇɱ 
ɬɰɬɻɾɱɼʇ ɴɷɴ ɿɰɷɴɹɴɾɱɷɴ.

�  ɑɽɷɴ  ɼɺɳɱɾɶɬ  ɭɺɷɾɬɱɾɽʋ ,  ɹɱ 
ɻɺɰɶɷʊʃɬɵɾɱ ɶ ɹɱɵ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺ.

� əɱ ɺɾɽɺɱɰɴɹʋɵɾɱ ɿɽɾɼɺɵɽɾɮɺ, ɻɺɾʋɹɿɮ 
ɱɯɺ ɳɬ ʄɹɿɼ ɻɴɾɬɹɴʋ. Ɏɽɱɯɰɬ ɾʋɹɴɾɱ 
ɳɬ ɮɴɷɶɿ. 

� ɓɬʅɴɾɬ ɺɾ ɻɺɼɬɲɱɹɴʋ ʉɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴɸ 
ɾɺɶɺɸ  ʃɬɽɾɱɵ  ɴ  ɴɳɺɷɴɼɺɮɬɹɹʇʁ 
ɰɱɾɬɷɱɵ ɰɺɷɲɹɬ ɭʇɾʈ ɽɸɺɹɾɴɼɺɮɬɹɬ 
ɾɬɶɴɸ ɺɭɼɬɳɺɸ, ʃɾɺɭʇ ɱɱ ɹɱɷʈɳʋ ɭʇɷɺ 
ɰɱɸɺɹɾɴɼɺɮɬɾʈ ɭɱɳ ɴɹɽɾɼɿɸɱɹɾɺɮ.

� ɟɭɱɰɴɾɱɽʈ, ʃɾɺ ɻɼɴɭɺɼ ɿɽɾɬɹɺɮɷɱɹ  
ɻ ɼ ɬ ɮ ɴ ɷ ʈ ɹ ɺ .  ə ɱ ɻ ɼ ɬ ɮ ɴ ɷ ʈ ɹ ɺ 
ɻɺɰɶɷʊʃɱɹɹʇɵ ʄɹɿɼ ɻɴɾɬɹɴʋ ɸɺɲɱɾ 
ɻɼɴɮɱɽɾɴ ɶ ɻɱɼɱɯɼɱɮɿ ɶɺɹɾɬɶɾɺɮ.

� ɛɺɰɶɷʊʃɬɵɾɱ ɻɼɴɭɺɼ ɾɺɷʈɶɺ ɻɺɽɷɱ 
ɺɶɺɹʃɬɹɴʋ ɿɽɾɬɹɺɮɶɴ. ɟɭɱɰɴɾɱɽʈ, ʃɾɺ 
ɴɽɾɺʃɹɴɶ ɻɴɾɬɹɴʋ ɰɺɽɾɿɻɱɹ ɻɺɽɷɱ 
ɿɽɾɬɹɺɮɶɴ.

2.3 ɔɽɻɺɷʈɳɺɮɬɹɴɱ
  ϖϡϜϠϔϡϜϙ !  ɚɻɬ ɽ ɹ ɺ ɽ ɾ ʈ 

ɾɼɬɮɸɴɼɺɮɬɹɴʋ ,  ɺɲɺɯɺɮ  ɴ 
ɻɺɼɬɲɱɹɴʋ  ʉɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴɸ 
ɾɺɶɺɸ.

� ɛɼɴɭɺɼ ɻɼɱɰɹɬɳɹɬʃɱɹ ɾɺɷʈɶɺ ɰɷʋ
 ɿ ɰ ɬ ɷ ɱ ɹ ɴ ʋ  ɰ ʇ ɸ ɺ ɮ  ɴ  ɻ ɬ ɼ ɬ , 
ɺɭɼɬɳɺɮʇɮɬʊʅɴʁɽʋ  ɮɺ  ɮɼɱɸʋ 
ɻɼɴɯɺɾɺɮɷɱɹɴʋ ɱɰʇ. əɱ ɴɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ

 ɮʇɾʋɲɶɿ ɰɷʋ ɷʊɭʇʁ ɴɹʇʁ ʂɱɷɱɵ, 
ɶɼɺɸɱ

 ɿɶɬɳɬɹɹʇʁ.
�əɱ ɮɹɺɽɴɾɱ ɹɴɶɬɶɴʁ ɴɳɸɱɹɱɹɴɵ ɮ 
ɶɺɹɽɾɼɿɶʂɴʊ ɻɼɴɭɺɼɬ.

� əɱ ɻɼɴɶɬɽɬɵɾɱɽʈ ɶ ɻɼɴɭɺɼɿ ɮɷɬɲɹʇɸɴ 
ɼɿɶɬɸɴ ɴ ɹɱ ɮɶɷʊʃɬɵɾɱ ɻɼɴɭɺɼ ɮ 
ɽɷɿʃɬɱ ɱɯɺ ɶɺɹɾɬɶɾɬ ɽ ɮɺɰɺɵ.

� ɔɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ ɾɺɷʈɶɺ ɻɼɴɹɬɰɷɱɲɹɺɽɾɴ, 
ɻɺɽɾɬɮɷʋɱɸʇɱ ɮɸɱɽɾɱ ɽ ɻɼɴɭɺɼɺɸ.
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� Ɏɺ ɮɼɱɸʋ ɻɼɴɯɺɾɺɮɷɱɹɴʋ ɴ ɲɬɼɶɴ ɲɴɼʇ 
ɴ ɸɬɽɷɬ ɹɱ ɰɺɷɲɹʇ ɽɺɻɼɴɶɬɽɬɾʈɽʋ ɽ 
ɻɷɬɸɱɹɱɸ ɴɷɴ ɯɺɼʋʃɴɸɴ ɻɼɱɰɸɱɾɬɸɴ.

� əɱ ɼɬɳɸɱʅɬɵɾɱ ɹɬ ɮʇɾʋɲɶɱ ɹɴɶɬɶɴɱ 
ɻɼɱɰɸɱɾʇ.

� əɱ ɽɸɺɾɼɴɾɱ ɻɼʋɸɺ ɹɬ ɴɽɾɺʃɹɴɶ ɽɮɱɾɬ.

2.4 ɝɱɼɮɴɽ
� ɐɷʋ ɼɱɸɺɹɾɬ ɻɼɴɭɺɼɬ, ɻɺɲɬɷɿɵɽɾɬ, 
ɽɮʋɲɴɾɱɽʈ  ɽ  ɬɮɾɺɼɴɳɺɮɬɹɹʇɸ 
ɽɱɼɮɴɽɹʇɸ ʂɱɹɾɼɺɸ.

� ɔɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ ɾɺɷʈɶɺ ɺɼɴɯɴɹɬɷʈɹʇɱ 
ɳɬɻɬɽɹʇɱ ʃɬɽɾɴ.

2.5 ɟɾɴɷɴɳɬʂɴʋ
  ϖϡϜϠϔϡϜϙ! ɚɻɬɽɹɺɽɾʈ ɾɼɬɮɸ  

  ɴɷɴ ɿɰɿʄʈʋ.
� ɓɬ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴɱɵ ɺ ɻɼɬɮɴɷʈɹɺɵ 
ɿɾɴɷɴɳɬʂɴɴ ɻɼɴɭɺɼɬ, ɮ ɾɺɸ ʃɴɽɷɱ 
ɺ ɸɱɽɾɬʁ ɼɬɳɰɱɷʈɹɺɯɺ ɹɬɶɺɻɷɱɹɴʋ 
ɴ  ɽɭɺɼɬ  ɺɾʁɺɰɺɮ  ɻɺɾɼɱɭɷɱɹɴʋ ,   
ɺɭɼɬʅɬɵɾɱɽʈ  ɶ  ɼɱɯɴɺɹɬɷʈɹɺɸɿ 
ɺɻɱɼɬɾɺɼɿ ɻɺ ɺɭɼɬʅɱɹɴʊ ɽ ɾɮɱɼɰʇɸɴ 
ɶɺɸɸɿɹɬɷʈɹʇɸɴ ɺɾʁɺɰɬɸɴ ɴɷɴ ɮ 
ɺɼɯɬɹʇ ɸɱɽɾɹɺɯɺ ɽɬɸɺɿɻɼɬɮɷɱɹɴʋ.

� ɚɾɶɷʊʃɴɾɱ ɻɼɴɭɺɼ ɺɾ ɴɽɾɺʃɹɴɶɬ 
ɻɴɾɬɹɴʋ.

� ɚɾɼɱɲʈɾɱ ʄɹɿɼ ɻɴɾɬɹɴʋ ɭɷɴɳɶɺ ɶ 
ɶɺɼɻɿɽɿ ɻɼɴɭɺɼɬ ɴ ɿɾɴɷɴɳɴɼɿɵɾɱ ɱɯɺ.

  ϧϩϢϘ
Ɏɹɴɸɬɹɴɱ! ɛɼɱɲɰɱ ʃɱɸ ɮʇɻɺɷɹɴɾʈ
ɷʊɭɿʊ ɺɻɱɼɬʂɴʊ ɻɺ ʃɴɽɾɶɱ ɴɷɴ 
ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɺɸɿ ɺɭɽɷɿɲɴɮɬɹɴʊ
ɺɾɽɺɱɰɴɹɴɾɱ ɮʇɾʋɲɶɿ ɺɾ ʉɷɱɶɾɼɺɽɱɾɴ,
ɮʇɹɿɮ ɮɴɷɶɿ ɴɳ ɼɺɳɱɾɶɴ ɴɷɴ ɺɾɶɷʊʃɴɮ 
ɯɷɬɮɹʇɵ ɮʇɶɷʊʃɬɾɱɷʈ ɻɺɸɱʅɱɹɴʋ. 
Ɏʇɾʋɲɶɬ ɰɺɷɲɹɬ ɻɺɰɮɱɼɯɬɾʈɽʋ ʃɬɽɾɺɵ 
ɺʃɴɽɾɶɱ ɶɬɶ ɮɹɿɾɼɴ, ɾɬɶ ɴ ɽɹɬɼɿɲɴ (ɻɺ 
ɶɼɬɵɹɱɵ ɸɱɼɱ ɽ ɾɺɵ ɲɱ ɻɱɼɴɺɰɴʃɹɺɽɾʈʊ, 
ʃɾɺ ɴ ɿʁɺɰ ɳɬ ʀɴɷʈɾɼɬɸɴ ɰɷʋ ɳɬɰɱɼɲɶɴ 
ɲɴɼɬ).
ɐɷʋ ʃɴɽɾɶɴ ɴɽɻɺɷʈɳɿɵɾɱ ɽɻɱʂɴɬɷʈɹɿʊ
ɾɼʋɻɶɿ, ɽɸɺʃɱɹɹɿʊ ɹɱɵɾɼɬɷʈɹʇɸ ɲɴɰɶɴɸ
ɸɺʊʅɴɸ ɽɼɱɰɽɾɮɺɸ. əɱ ɻɼɴɸɱɹʋɵɾɱ
ɽɼɱɰɽɾɮɬ, ɽɺɰɱɼɲɬʅɴɱ ɬɭɼɬɳɴɮɹʇɱ
ɸɬɾɱɼɴɬɷʇ. əɑ ɛɜɔɘɑəɫɕɞɑ ɝɛɔɜɞ!
Ɏɹɴɸɬɹɴɱ! əɱɽɺɭɷʊɰɱɹɴɱ ɻɼɬɮɴɷ
ʃɴɽɾɶɴ ɻɼɴɭɺɼɬ ɴ ɳɬɸɱɹʇ ʀɴɷʈɾɼɺɮ
ɸɺɲɱɾ ɻɼɴɮɱɽɾɴ ɶ ɼɴɽɶɿ ɮɺɳɹɴɶɹɺɮɱɹɴʋ
ɻɺɲɬɼɬ. ɛɺʉɾɺɸɿ ɼɱɶɺɸɱɹɰɿɱɸ

ɽɺɭɷʊɰɬɾʈ ɻɼɴɮɱɰɱɹɹʇɱ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴ.
ϫϼ̅̆Ͼϴ Ϻϼ̄̂϶̏̉ ̈ϼϿ ̆̐̄̂϶.
ɒɴɼɺɮɺɵ ʀɴɷʈɾɼ ɽɷɱɰɿɱɾ
ɳɬʃɴʅɬɾʈ ɱɲɱɸɱɽʋʃɹɺ ɹɱɬɯɼɱɽɽɴɮɹʇɸɴ
ɸɺʊʅɴɸɴ ɽɼɱɰɽɾɮɬɸɴ, ɮɼɿʃɹɿʊ ɴɷɴ
ɮ ɻɺɽɿɰɺɸɺɱʃɹɺɵ ɸɬʄɴɹɱ ɻɼɴ ɹɴɳɶɺɵ
ɾɱɸɻɱɼɬɾɿɼɱ ɴ ʉɶɺɹɺɸɴʃɹɺɸ ʂɴɶɷɱ
ɸʇɾʈʋ. ɛɼɴ ɸʇɾʈɱ ɮ ɻɺɽɿɰɺɸɺɱʃɹɺɵ
ɸɬʄɴɹɱ ɸɺɲɱɾ ɴɸɱɾʈ ɸɱɽɾɺ
ɹɱɶɺɾɺɼɺɱ ɺɭɱɽʂɮɱʃɴɮɬɹɴɱ ʀɴɷʈɾɼɬ
ɳɬɰɱɼɲɶɴ ɲɴɼɬ, ɹɺ ɱɯɺ ʀɴɷʈɾɼɿʊʅɬʋ
ʁɬɼɬɶɾɱɼɴɽɾɴɶɬ ɺɽɾɬɱɾɽʋ ɬɭɽɺɷʊɾɹɺ
ɹɱɴɳɸɱɹɹɺɵ.

ϧϷ̂Ͽ̐́̏Ͻ ̈ϼϿ ̆̐̄.
əɬɽʇʅɱɹɴɱ ɿɯɺɷʈɹɺɯɺ ʀɴɷʈɾɼɬ ɻɼɺɴɽʁɺɰɴɾ 
ɻɺ ɴɽɾɱʃɱɹɴɴ ɭɺɷɱɱ
ɴɷɴ ɸɱɹɱɱ ɰɷɴɾɱɷʈɹɺɯɺ ɻɱɼɴɺɰɬ
ʉɶɽɻɷɿɬɾɬʂɴɴ, ɻɼɱɰɺɻɼɱɰɱɷʋɱɸɺɯɺ ɾɴɻɺɸ
ɶɿʁɹɴ ɴ ɻɱɼɴɺɰɴʃɹɺɽɾʈʊ ɳɬɰɱɼɲɶɴ ɲɴɼɬ.
Ɏ ɷʊɭɺɸ ɽɷɿʃɬɱ, ɳɬɸɱɹʋɵɾɱ ʀɴɷʈɾɼ ɻɺ
ɶɼɬɵɹɱɵ ɸɱɼɱ ʃɱɼɱɳ ɶɬɲɰʇɱ 4 ɸɱɽʋʂɬ.
ɟɯɺɷʈɹʇɵ ʀɴɷʈɾɼ əɑ ɻɺɰɷɱɲɴɾ ɸɺɵɶɱ
ɴɷɴ ɼɱɯɱɹɱɼɬʂɴɴ.
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4.   ϣϔϡϙϟϰ ϧϣϤϔϖϟϙϡϜϳ
ɖɹɺɻɶɬ A: ɮʇɶɷʊʃɬɾɱɷʈ ɽɮɱɾɬ. 
ɖɹɺɻɶɬ B: ɻɱɼɱɶɷʊʃɬɾɱɷʈ ON/OFF 
ɰɮɴɯɬɾɱɷʋ ɹɬ ɽɶɺɼɺɽɾɴ I. 
ɖɹɺɻɶɬ C: ɻɱɼɱɶɷʊʃɬɾɱɷʈ ɽɶɺɼɺɽɾɴ II. 
ɖɹɺɻɶɬ D: ɻɱɼɱɶɷʊʃɬɾɱɷʈ ɽɶɺɼɺɽɾɴ III.

  ϠϙϦϢϘϯ ϧϥϦϔϡϢϖϞϜ
ɚɾɮɺɰ ɴɷɴ ɼɱʂɴɼɶɿɷʋʂɴʋ.
əɱɺɭʁɺɰɴɸɺ ɽ ɽɬɸɺɯɺ ɹɬʃɬɷɬ ɮʇɭɼɬɾʈ ɾɴɻ 
ɮʇɾʋɲɶɴ ɰɷʋ ɿɽɾɬɹɺɮɶɴ.
ɐɷʋ ɸɬɶɽɴɸɬɷʈɹɺɵ ɻɼɺɴɳɮɺɰɴɾɱɷʈɹɺɽɾɴ
ɽɺɮɱɾɿɱɸ ɿɽɾɬɹɺɮɴɾʈ ɮʇɾʋɲɶɿ ɽ 
ɮɺɳɸɺɲɹɺɽɾʈʊ ɺɾɮɺɰɬ.

 ɚɾɮɺɰ
Ɏʇɾʋɲɶɬ ɺʃɴʅɬɱɾ ɮɺɳɰɿʁ ɴ ɮʇɭɼɬɽʇɮɬɱɾ
ɱɯɺ ɹɬɼɿɲɿ ʃɱɼɱɳ ɮʇɾʋɲɹɿʊ ɾɼɿɭɿ.

 ɜɱʂɴɼɶɿɷʋʂɴʋ
Ɏʇɾʋɲɶɬ ɺʃɴʅɬɱɾ ɮɺɳɰɿʁ ɴ ɮɺɳɮɼɬʅɬɱɾ
ɺʃɴʅɱɹɹʇɵ ɮɺɳɰɿʁ ɮ ɻɺɸɱʅɱɹɴɱ.

6.  ϢϥϖϙϭϙϡϜϙ
ɚɾɽɺɱɰɴɹɴɾɱ ɮʇɾʋɲɹɺɵ ɮɱɹɾɴɷʋɾɺɼ ɺɾ 
ɴɽɾɺʃɹɴɶɬ ɻɴɾɬɹɴʋ.

 Ɏɹɴɸɬɹɴɱ! əɱ ɶɬɽɬɵɾɱɽʈ ɷɬɸɻɺʃɶɴ 
ɼɿɶɺɵ ɰɺ ɾɺɯɺ ɶɬɶ ɺɹɬ ɻɺɷɹɺɽɾʈʊ ɺɽɾʇɷɬ 
(ɾɼɱɭɿɱɾɽʋ ɻɺɰɺɲɰɬɾʈ ɹɱ ɸɱɹɱɱ ɻʋɾɴ ɸɴɹɿɾ 
ɻɺɽɷɱ ɱʌ ɮʇɶɷʊʃɱɹɴʋ).
ɓɬɸɱɹɴɾʈ ɹɬ ɷɬɸɻʇ ɾɺɯɺ ɲɱ ɾɴɻɬ  (CANDLE 

LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  ϢϩϤϔϡϔ     
   ϢϞϤϧϚϔϲϭϙϝ ϥϤϙϘϯ.
ɘɬɾɱɼɴɬɷʇ, ɽɺɰɱɼɲɬʅɴɱ ɽɴɸɮɺɷ  ɰɺɷɲɹʇ 
ɭʇɾʈ ɻɱɼɱɼɬɭɺɾɬɹʇ.
ɣɾɺɭʇ ɻɺɰɮɱɼɯɹɿɾʈ ɻɱɼɱɼɬɭɺɾɶɱ ɿɻɬɶɺɮɺʃɹʇɱ 
ɸɬɾɱɼɴɬɷʇ, ɻɺɸɱɽɾɴɾɱ ɴʁ ɮ ɻɺɰɯɺɾɺɮɷɱɹɹʇɱ 
ɰɷʋ ɹɴʁ ɶɺɹɾɱɵɹɱɼʇ ɰɷʋ ɺɾʁɺɰɺɮ. ɚɾʁɺɰʇ 
ʉɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɺɯɺ ɴ ʉɷɱɶɾɼɺɹɹɺɯɺ ɺɭɺɼɿɰɺɮɬɹɴʋ 
ɰɺɷɲɹʇ ɭʇɾʈ ɻɱɼɱɼɬɭɺɾɬɹʇ ɰɷʋ ɳɬʅɴɾʇ 
ɺɶɼɿɲɬʊʅɱɵ ɽɼɱɰʇ ɴ ɳɰɺɼɺɮʈʋ ʃɱɷɺɮɱɶɬ. 

ɛɼɴɭɺɼʇ ɽ ɽɴɸɮɺɷɺɸ   ɹɱ ɰɺɷɲɹʇ 
ɮʇɶɴɰʇɮɬɾʈɽʋ ɽ ɭʇɾɺɮʇɸɴ ɺɾʁɺɰɬɸɴ.
ɛɼɺɰɿɶɾ ɽɷɱɰɿɱɾ ɺɾɻɼɬɮɴɾʈ ɹɬ ɸɱɽɾɹɿʊ ɽɾɬɹʂɴʊ 
ɻɱɼɱɼɬɭɺɾɶɴ ɺɾʁɺɰɺɮ ɴɷɴ ɺɭɼɬɾɴɾʈɽʋ ɮ ɸɱɽɾɹʇɱ 
ɺɼɯɬɹʇ ɮɷɬɽɾɴ.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100

 ɐɬɾɬ ɴɳɯɺɾɺɮɷɱɹɴʋ ɴɳɰɱɷɴʋ ɿɶɬɳɬɹɬ ɮ ɱɯɺ 
ɽɱɼɴɵɹɺɸ ɹɺɸɱɼɱ, ɯɰɱ ɻɱɼɮɬʋ ʂɴʀɼɬ ɹɺɸɱɼɬ 
ɽɺɺɾɮɱɾɽɾɮɿɱɾ ɻɺɽɷɱɰɹɱɵ ʂɴʀɼɱ ɯɺɰɬ ɴɳɯɺɾɺɮɷɱɹɴʋ, 
ɬ ɮɾɺɼɬʋ ɴ ɾɼɱɾʈʋ ʂɴʀɼʇ � ɻɺɼʋɰɶɺɮɺɸɿ ɹɺɸɱɼɿ 
ɹɱɰɱɷɴ. əɬɻɼɴɸɱɼ, ɽɱɼɴɵɹʇɵ ɹɺɸɱɼ 84512345 
ɺɳɹɬʃɬɱɾ, ʃɾɺ ɴɳɰɱɷɴɱ ɴɳɯɺɾɺɮɷɱɹɺ ɹɬ ɽɺɼɺɶ ɻʋɾɺɵ 
ɹɱɰɱɷɱ 2018 ɯɺɰɬ. 

ɔɳɯɺɾɺɮɴɾɱɷʈ: Electrolux Appliances AB, 
St. Göransgatan 143, 
10545 Stockholm, ɤɮɱʂɴʋ

ɔɸɻɺɼɾʌɼ ɴ ɿɻɺɷɹɺɸɺʃɱɹɹɬʋ ɴɳɯɺɾɺɮɴɾɱɷɱɸ 
ɺɼɯɬɹɴɳɬʂɴʋ:
ɚɚɚ �ɩɷɱɶɾɼɺɷʊɶɽ ɜɿɽ�, ɖɺɲɱɮɹɴʃɱɽɶɴɵ ɻɼɺɱɳɰ 1, 
115114, ɘɺɽɶɮɬ, ɾɱɷ.: 8-800-200-3589

ɔɳɯɺɾɺɮɷɱɹɺ ɮ  ɛɺɷʈʄɱ.
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ME MÕTLEME TEIE PEALE
Täname teid Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mis toob endaga kaasa
aastakümnete pikkused professionaalsed kogemused ja uuendused. See on nutikas
ja stiilne, loodud teid meeles pidades. Nii teate seda kasutades kindlalt, et saate alati
suurepärased tulemused.
Tere tulemast Electroluxi juurde.

Külastage meie veebisaiti, et:

 Saada nõuandeid kasutamise kohta, bro�üüre, tõrkeotsingu abi, hooldusteavet:
 www.electrolux.com
  
 Registreerida oma toode parema hoolduse saamiseks:
 www.registerelectrolux.com
 
 Osta oma seadmele tarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi:
 www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS
Kasutage alati originaalvaruosi.
Volitatud hoolduskeskusega ühendust võttes veenduge, et teil on saadaval järgmised
andmed: mudel, PNC, seerianumber.
Selle teabe leiate nimiandmete plaadilt.

  Hoiatus / Ettevaatust - Ohutusteave
  Üldine teave ja nõuanded
  Keskkonnateave

Käesolevat dokumenti võidakse ette teatamata muuta.
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1.  OHUTUSALANE TEAVE
Enne seadme paigaldust ja kasutamist tuleb tutvuda lisatud kasutu-
sjuhenditega. Tootja ei kanna vastutust vigastuste või kahjustuste eest, 
mida on põhjustatud seadme vale paigaldus või kasutamine. Käesolevat 
juhendit tuleb säilitada ohutus ja kättesaadavas kohas, et võimaldada 
vajaduse korral selle kasutamist.

1.1 Laste ja puuetega isikute ohutus
� Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning pi-
iratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega või vastavate 
kogemuste ja teadmisteta isikud  juhul, kui nad tegutsevad järelev-
alve all või neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja 
nad mõistavad sellega seotud ohtusid..

� 3�8-aastastel lastel ja raskete puuetega isikutel ei tohiks olla sead-
mele juurdepääsu, kui ei ole tagatud pidev järelevalve. 

� Noorematel kui 3-aastastel lastel  ei tohiks olla seadmele juurde-
pääsu, kui ei ole tagatud pidev järelevalve.

� Lapsed ei tohi seadmega mängida.
� Kaitsta pakendit laste eest ja utiliseerida vastavalt nõuetele.
� Lastel ja loomadel ei tohi olla juurdepääsu töötavale seadmele.
� Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.

1.2 Üldised ohutusreeglid
� Seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamises, paigalduseks 
köögipliitide, praahjude jms keetmiseks mõeldud seadmete kohale.

� Enne hooldustööde alustamist tuleb seade toitevõrgust välja võtta.
� ETTEVAATUST: Juurdepääsetavad pinnad võivad kuumade pindade 
kohal kasutamise ajal kuumeneda.

� Kasutada üksnes seadmete koos tarnitud paigalduskruvisid; kui neid 
ei ole lisatud, kasutada paigaldusjuhendis soovitatud kruvisid.

� Seadme paigaldusel mitte kasutada liime.
� Minimaalne kaugus ahju pinna, millel paiknevad keedunõud ning 
seadme alumise osa vahel peaks olema 65 cm juhul, kui kasutu-
sjuhendis ei ole määratletud teisiti. Kui ahju paigaldusjuhendisse on 
märgitud suurem vahemaa, tuleb seda paigaldusel järgida.

� Õhu äravool tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele riiklikele õigus-
aktidele.

� Ruumis, kuhu seade paigaldatakse, tuleb tagada piisav ventilatsioon, 
et vältida gaasi või teisi kütuseliike kasutatavate seadmete kasuta-
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misel tekkinud soovimatute gaaside tagasivoolu ruumi.
� Veenduda, kas ventilatsiooniavad ei ole ummistunud ning seadme 
poolt ärajuhitavat õhku ei juhita suitsu või teistest seadmest (keskküte, 
termosifoonid, veesoojendajad jms) tulevat auru eemaldamiseks 
kasutatavatesse torudesse.

� Kui seade töötab teiste seadmetega, ei tohiks ruumi tekitatav mak-
simaalne vaakum ületada 0,04 mbar.

� Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada toitejuhet. Vigastatud toitejuhtme 
asendamiseks võtke ühendust meie teeninduskeskuse või elektrikuga.

� Kui seade on vahetult ühendatud toitevõrku, peaks elektrivõrk olema 
varustatud lülitiga, mis võimaldab seadme täielikku välja lülitamist 
toiteallikast. Täielik väljalülitamine peaks täitma III  ülepinge katego-
oriale sätestatud nõudeid. Välja lülitamiseks kasutatav seade peab 
olema ühendatud püsivate juhtmete abil, vastavalt kaabliühendustele 
ette nähtud nõuetele.

� Seadme all ei tohi ß ambireerida.
� Seadet ei tohi kasutada ohtlike või lõhkevate materjalide või nende 
aurude kõrvaldamiseks.

� Seadet tuleb regulaarselt puhastada, et vältida pealispinna materjali 
seisundi halvenemist.

� Seadet tuleb regulaarselt puhastada pehme lapiga.
� Seadme pinna hooldamiseks mitte kasutada auruga, veevooga puha-
stavaid seadmeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega metallharju. 
Kasutada üksnes neutraalseid detergente.

� RasvaÞ ltreid tuleb puhastada regulaarselt (vähemalt kord 2 kuu ta-
gant) ja eemaldada seadmest kogunenud rasv, et vältida tulekahju 
ohtu.

� Seadme sisemuse puhastamiseks kasutada käsna või harja.

2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldus

  HOIATUS! Vigastuste, elektrilöögi, 
põletuste või seadme kahjustuse oht.

� Seadme paigaldust peaks tegema pädev 
isik.

� Mitte paigaldada ega kasutada vigastatud  
seadet.

� Käituda vastavalt seadmele lisatud ka-
sutusjuhendile.

� Seadme suure kaalu tõttu tuleb selle 

teisaldamisel olla alati ettevaatlik. Ka-
sutada alati kaitsekindaid ja kinniseid, 
vastupidavaid jalatseid.

� Enne seadme paigaldamist tuleb ee-
maldada kòik pakendi elemendid, sildid 
ja kaitsekile.

� Mitte juhtida õhku seinaava kaudu, v.a 
juhul, kui ava on selleks ette nähtud.

2.2 Elektriühendus

  HOIATUS! Tulekahju ja elektrilöögi 
oht.
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 � Elektriühendust peaks teostama vastava 
volitusega elektrik.

� Veenduge, kas andmesildil paiknevad 
parameetrid on vastavuses toiteallika 
vastavate parameetritega.

� Kui andmesildile ei ole trükitud sümbolit 
(  ), tuleb seade maandada.

� Kasutage alati õigesti paigaldatud ja 
täielikult isoleeritud seinakontakti.

� Mitte jätta toitekaablit rippuma.
� Mitte kasutada mitme pesaga adaptereid 

ega pikendusjuhtmeid.
� Kui seinakontakt on lõdvenenud, ei tohi 

sellega seadet ühendada.
� Seadet mitte toitevõrgust välja võtta 

toitekaablist tõmmates. Võtke toitekaabel 
kontaktist alati pistikust haarates.

� Pinge all olevate osade ja isoleeritud 
elementide kaitse elektrilöögi eest peab 
olema paigaldatud nii, et selle lahtivõtmine 
ilma tööriistadeta ei oleks võimalik.

� Kontrollige, kas seade on õigesti paigal-
datud. Lõdvenenud või vale toitekaabel 
võib põhjustada kontaktide liigset kuu-
menemist.

� Seadme võib ühendada alles pärast pai-
galduse lõpetamist. Veenduge, kas pärast 
paigaldust on seinakontakt käepärast

2.3 Kasutamine

  HOIATUS! Vigastuste, põletuste ja 
elektrilöögi oht.

� Seade on mõeldud üksnes keetmiseks. 
Mitte kasutada seadet muuks eesmärgiks.

� Mitte muuta seadme spetsiÞ katsiooni.
� Mitte kasutada seadet märgade kätega 

ega juhul, kui seade on kokku puutunud 
veega.

� Kasutada üksnes tarvikuid, mis on tarnitud 
koos seadmega.

� Keetmisel või praadimisel võivad rasvad 
ja õlid puutuda kokku leekide või kuumade 
esemetega ja põlema minna.

� Mitte kasutada katmata elektrigrillidega.
� Mitte kasutada seadet
 teiste esemete hoidmiseks.
� Mitte kasutada seadme tuleallika vaata-

niseks suurendusklaase, prille ega teisi 
optilisi esemeid.

2.4 Hooldamine
� Seadme parandamiseks tuleb ühendust 

võtta
 volitatud teeninduskeskusega.
� Kasutada üksnes originaalseid varuo-

sasid.

2.5 Utiliseerimine

  HOIATUS! Vigastuste või lämbum-
ise oht.

� Teavet seadme õige utiliseerimise kohta 
on võimalik 

 saada kohalike omavalitsustega ühendust 
võttes.

� Eemaldage seade toitevõrgust.
� Lõigata toitejuhe ära seadme korpuse 

juurest ja see utiliseerida.

3. HOOLDUS
Hea määre Þ ltrid seoses kasutada, vähemalt 
iga 2 kuu tagant, et vältida tuleohtu.
Käsi pesta või puhastada vastavalt nõudep-
esumasin, kasutades neutraalset puhastu-
svahendit. Kui pesemiseks nõudepesumas-
inas, võimalik värvimuutus Þ ltrid ei ole mingil 
viisil kahjustada nende toimimist.

Aktiveeritud süsi Þ lter ei ole pestav ja ei saa 
regenereeritud, ja tuleb vahetada umbes iga 
4 kuu jooksul pärast operatsiooni või sageda-
mini, eriti raske kasutust.

EESTI
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4.  JUHIKUD
Sisestage A: tulede lüliti.
Sisestage B: esimene kiirus mootori SISSE/
Välja-lüliti.
Sisestage C: teise kiiruse lüliti.
Sisestage D: kolmanda kiiruse lüliti.

5.  PAIGALDUSMEETODID
FILTREERIMISE VÕI ELEKTRIVOOLURINGI 
VERSIOON?
Kapuuts võib Þ ltreerimise või elektrivoolurin-
gi versioon. Otsustada, algusest peale, mis 
tüüpi on võimalik paigaldada.
Parema tõhususe, me soovitame paigaldada 
kapuuts on elektrivooluringi versioon (kui on 
võimalik).

 Elektrivooluringi versioon
Kapuuts puhastab õhku ja evacuates see, et 
väljaspool läbi heitgaaside kanali.

Filtreerimine versioon 
Kapuuts puhastab õhku ja töötleb puhas õhk 
tuppa tagasi.

6.  VALGUSTUS
Eemaldage varjuk alates elekter.

 Hoiatus! Enne puudutamata lambid taga-
da, et nad on jahtunud. 
Asendada see lambid sama tüüpi 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  KESKKONNA 
    EEST HOOLITSEMINE
Sümboliga  . märgistatud seadmed on 
mõeldud taaskasutuseks.
Pakendimaterjalide taaskasutamiseks 
tuleb need paigutada pakenditele mõeldud 
mahutitesse. Elektri- ja elektroonikajäätmed 
tuleb eemaldada taaskasutuseks, et kaitsta 

keskkonda ja inimeste tervist. Sümboliga  
märgistatud seadmeid ei tohi visata ära 
koos olmeprügiga. 
Toode tuleb edastada kohalikku prügi töötle-
mise keskusega või võtta ühendust kohaliku 
omavalitsusega.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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MƮS DOMƨJAM PAR JUMS
Pateicamies Jums par to, ka iegƩdƩjƩties Electrolux ierǁci. JǞs esat izvƯlƯju�ies produktu,
kas radǁts, balstoties uz desmitiem gadu ilgu profesionƩlo pieredzi un inovƩcijƩm. �is
asprƩtǁgais un stilǁgais produkts ir radǁts, domƩjot par Jums. TƩpƯc ikvienƩ lieto�anas
reizƯ JǞs varat bǞt dro�i par to, ka vienmƯr sasniegsiet vislabƩkos rezultƩtus.
Laipni lǞgti Electrolux!

Apmeklējiet mūsu interneta vietni, lai:

 Saǎemtu konsultƩcijas, bro�Ǟras, padomus problƯmu atrisinƩ�anai, informƩciju
 par apkopi:
 www.electrolux.com
  
 ReƹistrƯtu savu produktu labƩku pakalpojumu saǎem�anai:
 www.registerelectrolux.com
 
 IegƩdƩtos piederumus, preces un oriƹinƩlƩs rezerves daǌas JǞsu ierǁcei:
 www.electrolux.com/shop

RǝPES PAR KLIENTU UN APKALPO�ANA
VienmƯr izmantojiet oriƹinƩlƩs rezerves daǌas!
Sazinoties ar pilnvaroto servisa centru, pƩrliecinieties par to, lai Jums bǞtu pieejama
turpmƩk minƯtƩ informƩcija: modelis, PNC, sƯrijas numurs.
InformƩciju iespƯjams atrast uz datu plƩksnǁtes.

  BrǁdinƩjuma/ dro�ǁbas informƩcija
  VispƩrƯjƩ informƩcija un padomi
  Ar vidi saistǁta informƩcija

InformƩcija var tikt mainǁta bez iepriek�Ưja brǁdinƩjuma.

1.  INFORMĀCIJA PAR DRO�ĪBU
Pirms ierǁces uzstƩdǁ�anas un lieto�anas, nepiecie�ams rǞpǁgi izlasǁt �o 
lieto�anas rokasgrƩmatu. Ra�otƩjs nenes atbildǁbu par zaudƯjumiem vai 
traumƩm, kuras radƩs ierǁces nepareizas uzstƩdǁ�anas vai lieto�anas 
rezultƩtƩ. SaglabƩjiet �o instrukciju dro�Ʃ un viegli pieejamƩ vietƩ, lai 
nƩkotne varƯtu to izmantot.

1.1 BƯrnu un personu ar invaliditƩti dro�ǁba

LATVIE�U
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� BƯrni no 8 gadu vecuma, cilvƯki ar ierobe�otƩm Þ ziskƩm, sensorƩm 
un garǁgƩm spƯjƩm vai cilvƯki, kuriem nav atbilsto�as pieredzes 
un zinƩ�anu, var lietot �o ierǁci tikai ja tiek nodro�inƩta atbilsto�a 
uzraudzǁba vai ir doti norƩdǁjumi, kƩ dro�Ʃ veidƩ lietot ierǁci, kas 
garantƯ to, ka viǎi apzinƩs ar to saistǁtus draudus.

� BƯrni no 3-8 gadu vecumƩ un cilvƯki ar smagu invaliditƩtes pakƩpi 
nedrǁkst piekǌǞt ierǁcei, ja nevarat nodro�inƩt viǎiem patstƩvǁgu 
uzraudzǁbu. 

� Liegt piekǌuvi ierǁcei bƯrniem jaunƩkiem par 3 gadiem, ja nevarat 
nodro�inƩt viǎiem patstƩvǁgu uzraudzǁbu.

� BƯrniem nedrǁkst izmantot ierǁci kƩ rotaǌlietu.
� SargƩt bƯrnus no iepakojuma un atbilsto�i to pƩrstrƩdƩt.
� Liegt bƯrniem un dzǁvniekiem piekǌuvi pie darbojo�Ʃs ierǁces.
� BƯrniem bez uzraudzǁbas aizliegts tǁrǁt un veikt ierǁces uzturƯ�anas 
darbus.

1.2 VispƩrƯjie dro�ǁbas noteikumi
� Ierǁce ir paredzƯta lieto�anai mƩjƩs virs krƩsnǁm, plǁtǁm vai citƩm 
�Ʃda veida Ưdiena pagatavo�anas ierǁcƯm.

� Pirms jebkƩda veida ierǁces apkopes darbiem, ierǁci obligƩti atvie-
nojiet no strƩvas avota.

� UZMANǀBU: Detaǌas, kurƩm ir piekǌuve var sakarst lieto�anas laikƩ 
kopƩ ar Ưdiena pagatavo�anas ierǁcƯm.

� Izmantojiet tikai montƩ�as skrǞves, kuras ir iekǌautas ierǁces kom-
plektƩcijƩ: ja tƩs netika iekǌautas komplektƩcijƩ, jƩizmanto skrǞves, 
kuras ir ieteiktas lieto�anas rokas grƩmatƩ.

� Neizmantot lǁmi, lai piestiprinƩtu ierǁci.
� MinimƩlais attƩlums no plǁts virsmas, uz kuras atrodas Ưdiena pagata-
vo�anas trauks un ierǁces apak�Ưjo daǌu, ir jƩbǞt 65 cm, ja lieto�anas 
rokasgrƩmatƩ nav noteikts savƩdƩk. Ja plǁts virsmas uzstƩdǁ�anas 
rokasgrƩmatƩ ir noteikta lielƩka distance, tƩ ir jƩievƯro.

� Gaisa nosǞces instalƩcija ir jƩierǁko saskaǎƩ ar vietƯjƩs likumdo�anas 
normƩm.

� TelpƩ, kurƩ ierǁce ir uzstƩdǁta, nepiecie�ams nodro�inƩt labu ven-
tilƩciju, lai izvairǁtos no atgƩ�u, kas rodas gƩzes iekƩrtu vai cita veida 
kurinƩma sadeg�anas procesƩ, ieskaitot atklƩtu uguns, ieplǞ�anas 
atpakaǌ telpƩ.

� PƩrliecinieties, ka ventilƩcijas atveres nav bloǉƯtas un gaiss, ko iesǞc 
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ierǁce, netiek novadǁts citu dǞmu un tvaika ierǁču novades sistƯmƩs 
(piem., centrƩlƩs apkures, Ǟdens sildǁtƩji utt.).

� Ja ierǁce strƩdƩ ar citƩm ierǁcƯm, telpƩ radǁtais maksimƩlais vakuums 
nedrǁkst pƩrsniegt 0,04 mbar.

� JƩuzmanƩs, lai nesabojƩtu strƩvas vadu. Lai nomainǁtu bojƩto strƩvas 
padeves vadu, nepiecie�ams sazinƩties ar mǞsu autorizƯtu servisa 
centru vai elektriǉi.

� Ja ierǁce ir pieslƯgta tie�i strƩvas avotam, elektroinstalƩcijai ir jƩbǞt 
aprǁkotai ar novadǁtƩju, kur� ǌauj pilnǁbƩ atslƯgt ierǁci no strƩvas 
avota. Pilnǁgai atvieno�anai ir jƩatbilst III kategorijas pƩrsprieguma 
normƩm. Ierǁcei, kuru izmanto atvieno�anai, ir jƩbǞt pieslƯgtai ar 
patstƩvǁgu atspriegotƩju, saskaǎƩ ar elektroinstalƩcijas normƩm.

� Neß ambƯt zem ierǁces.
� Nelietot ierǁci kaitǁgo, sprƩdzienbǁstamu materiƩlu un tvaiku novadei.
� Ierǁci ir regulƩri jƩtǁra, lai novƯrstu virsmas materiƩla stƩvokǌa pa-
sliktinƩ�anos.

� Ierǁce ir regulƩri jƩtǁra ar mǁkstu drƩnu.
� IekƩrtas virsmu tǁrǁ�anai neizmantot tvaika tǁrǁ�anas ierǁces, augst-
spiediena mazgƩ�anas ierǁces, abrazǁvus tǁrǁ�anas lǁdzekǌus vai asus 
metƩla skrƩpjus. Izmantot tikai neitrƩlus mazgƩ�anas lǁdzekǌus.

� Tauku Þ ltri regulƩri jƩtǁra (vismaz reizi 2 mƯne�os) un noǎemt no 
ierǁces nogulsnƯju�os taukus, lai izvairǁtos no aizdeg�anas riska.

� Ierǁces iek�puses tǁrǁ�anai izmantojiet drƩnu vai birsti.

2. DRO�ĪBAS NORĀDĪJUMI
2.1 UzstƩdǁ�ana
  BRĪDINĀJUMS! Traumu, strƩvas 

trieciena, apdegumu vai ierǁces bojƩjuma 
risks.

� Ierǁces uzstƩdǁ�anu drǁkst veikt tikai kva-
liÞ cƯts speciƩlists.

� NeuzstƩdiet un nelietojiet bojƩtu ierǁci.
� Rǁkojieties saskaǎƩ ar ierǁces instrukcijas 

norƩdǁjumiem.
� Ǎemot vƯrƩ ierǁces lielu svaru, vienmƯr 

pƩrvietojot ir jƩbǞt uzmanǁgam. VienmƯr 
izmantojiet aizsargcimdus un segtus, 
izturǁgus apavus.

� Pirms uzstƩdǁ�anas no ierǁces noǎemiet 
visus iepakojumus, uzlǁmes un aizsar-
gplƯvi.

� Neizvadǁt gaisu caur atverƯm sienƩ, ja 

vien atvere tƩm nav paredzƯta

2.2 ElektroinstalƩcija
  BRĪDINĀJUMS! UgunsgrƯka un 

strƩvas trieciena risks.
 
� PieslƯgumu pie elektrǁbas drǁkst veikt tikai 

kvaliÞ cƯts elektriǉis.
� PƩrliecinieties, ka parametri uz rǞpnǁcas 

plƩksnǁtes sakrǁt ar strƩvas avota para-
metriem.

� ja uz rǞpnǁcas parametru plƩksnes ir 
 ( )  simbols, ierǁci nepiecie�ams iezemƯt.
� VienmƯr izmantojiet pareizi uzstƩdǁtu 

instalƯta un pilnǁbƩ izolƯtu kontaktligzdu.
� NeatstƩjiet strƩvas padeves vadu karƩjot-

ies.
� Neizmantojiet adapterus vai pagarinƩtƩjus.
� Ja kontaktligzda ir nestabila, nedrǁkst tajƩ 
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pieslƯgt ierǁci.
� Nekad neatvienojiet ierǁci, velkot to aiz 

strƩvas vada. VienmƯr velciet aiz kon-
taktdak�as.

� Aizsardzǁbai no strƩvas trieciena daǌƩm, 
kas ir zem sprieguma un izolƯtƩm 
daǌƩm ir jƩbǞt uzstƩdǁtƩm tƩ, lai nebǞtu 
iespƯjama to noǎem�ana bez speciƩliem 
instrumentiem.

� PƩrliecinieties, ka ierǁce ir pareizi uzstƩd-
ǁta. Vaǌǁgs un nepareizs strƩvas vads var 
izraisǁt kontaktu pƩrmƯrǁgu sakar�anu.

� Ierǁce ir jƩpieslƯdz tikai pƯc uzstƩdǁ�anas 
pabeig�anas. PƩrliecinieties, ka pƯc 
uzstƩdǁ�anas strƩvas avots ir pieejams.

2.3 Izmanto�ana
  BRĪDINĀJUMS! Traumu, apdegumu 

un strƩvas trieciena risks.

� Ierǁce ir paredzƯta tikai Ưdiena gatavo�an-
ai. Nelietot ierǁci citiem mƯrǉiem.

� Nemainiet ierǁces tehniskƩs speciÞ kƩcijas.
� Nelietot ierǁci ar slapjƩm rokƩm, vai kad 

tai ir saskarsme ar Ǟdeni.
� Izmantot tikai komplektƩ iekǌautos pie-

derumus.
� Ʈdiena gatavo�anas laikƩ, eǌǌas un tauki 

nevar nonƩkt saskarƯ ar atklƩtu uguni vai 
karstiem priek�metiem.

� Neizmantojiet neizolƯtu elektrisku in-
stalƩciju.

� Neizmantot ierǁci kƩ pamatni citu priek�m-
etu uzglabƩ�anai.

� Neizmantojiet palielinƩmus stiklus vai lǁd-
zǁgas optiskƩs ierǁces, lai tie�i koncentrƯtu 
gaismas avotu uz ierǁces.

2.4 UzturƯ�ana
� Lai veiktu ierǁces remontdarbus, nepie-

cie�ams sazinƩties ar autorizƯtu servisa 
centru.

� Izmantot tikai oriƹinƩlƩs rezerves daǌas.

2.5 PƩrstrƩde
  BRĪDINĀJUMS! Traumu un nosma-

k�anas risks.

� Lai iegǞtu informƩciju, kƩ pareizi pƩrs-
trƩdƩt ierǁci var sazinƩties ar vietƯjƩm 

varas iestƩdƯm.
� AtslƯgt ierǁci no strƩvas padeves.
� Atvienot strƩvas vadu tie�i pie korpusa 

un nodot to pƩrstrƩdei.

3. APKOPE
Tǁriet tauku Þ ltrus, kad tie tiek lietoti, vismaz 
katru 2 mƯnesi, lai novƯrstu ugunsgrƯka risku.
MazgƩjiet ar rokƩm vai trauku mazgƩjamƩ 
ma�ǁnƩ, izmantojot neitrƩlu mazgƩ�anas lǁdz-
ekli. Ja mazgƩjat trauku mazgƩjamƩ ma�ǁnƩ, 
iespƯjamƩ Þ ltru krƩsas maiǎa nekƩdƩ veidƩ 
neietekmƯ to darbǁbu. 

AktǁvƩs ogles Þ ltrs nav paredzƯts mazgƩ�anai 
un to nevar pƩrveidot, un tas jƩnomaina ik 
pƯc 4 lieto�anas mƯne�iem vai bie�Ʃk, ja tiek 
lietots ǁpa�i daudz. 
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4.  VADĪBAS ELEMENTI
Taustiǎ� A: gaismas slƯdzis.
Taustiǎ� B: pirmƩ Ʃtruma motora IESLƮG-
�ANAS/IZSLƮG�ANAS slƯdzis.
Taustiǎ� C: otrƩ Ʃtruma motors.
Taustiǎ� D: tre�Ʃ Ʃtruma motors.

5.  UZSTĀDĪ�ANAS METO-
DES
FILTRƮJO�AIS VAI UZSǝCO�AIS VEIDS?
Pieejami divi tvaika nosǞcƯja veidi � Þ l-
trƯjo�ais vai uzsǞco�ais. No pa�a sƩkuma 
izlemiet kuru veidu nepiecie�ams uzstƩdǁt. 
Lai panƩktu labƩku rezultƩtu, mƯs iesa-
kƩm uzstƩdǁt uzsǞco�o tvaika nosǞcƯju (ja 
iespƯjams). 

 UzsǞco�ais tvaika nosǞcƯjs 
Tvaika nosǞcƯjs attǁra un izsǞknƯ ƩrƩ gaisu 
caur izplǞdes cauruǌvadu.

FiltrƯjo�ais tvaika nosǞcƯjs
Tvaika nosǞcƯjs attǁra un apstrƩdƩ gaisu, 
nogƩdƩjot tǁro gaisu atpakaǌ telpƩ.

6.  APGAISMOJUMS
Atvienojiet tvaika nosǞcƯju no elektrǁbas 
padeves.

 Brīdinājums! Pirms pieskarieties kvƯls-
puldzƯm, pƩrliecinieties, ka tƩs ir atdzisu�as. 
Nomainiet tƩs ar tƩda pa�a veida spuldzƯm 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  RŪPĒJOTIES PAR VIDI
MateriƩlus, kas atzǁmƯti ar   simbolu ir 
jƩnodod otrreizƯjai pƩrstrƩdei.
Lai pƩrstrƩdƩtu iepakojuma materiƩlu, izme-
tiet to speciƩlu tƩm paredzƯtƩjos atkritumu 
konteineros. Elektrisko un elektronisko 
iekƩrtu atkritumi jƩpƩrstrƩdƩ, lai palǁdzƯtu 
aizsargƩt vidi un cilvƯku veselǁbu. Ierǁces, uz 

kurƩm ir  simbols, nedrǁkst izmest kopƩ ar 
sadzǁves atkritumiem. 
Produkts ir jƩnodod vietƯjƩ atkritumu ap-
saimnieko�anas uzǎƯmumƩ vai sazinƩties ar 
vietƯjƩm varas iestƩdƯm.

LATVIE�U

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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MES APIE JUS GALVOJAME
DƳkojame, kad ǅsigijote �Electrolux� ǅrenginǅ. Pasirinkite gaminǅ, kuriam sukurti buvo panaudoti
de�imtmečiai profesinƳs patirties ir inovacijǢ. OriginalǞs ir stilingi, jie buvo sukurti
atsi�velgiant ǅ jǞsǢ norus. TodƳl bet kada juos naudodami galite bǞti saugǞs, �inodami,
kad kiekvienė kartė pasieksite puikiǢ rezultatǢ.
Sveiki, apsilankĜ �Electrolux�.

Aplankykite mūsų tinklalapį:

 Gaukite naudojimo patarimǢ, bro�iǞrǢ, gedimǢ nustatymo, prie�iǞros informacijos:
 www.electrolux.com
  
 Kad prie�iǞra bǞtǢ geresnƳ, savo produktė u�registruokite:
 www.registerelectrolux.com
 
 Pirkite priedǢ, vartojimo reikmenǢ ir originaliǢ atsarginiǢ daliǢ savo ǅrenginiui:
 www.electrolux.com/shop

RǝPINIMASIS KLIENTAIS IR PRIE�IǝRA
Visada naudokite originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi ǅ mǞsǢ ǅgaliotėjǅ prie�iǞros centrė, pasirǞpinkite, kad turƳtumƳte �iuos duomenis:
modelis, GNK, serijos numeris.
�iė informacijė galite rasti ant duomenǢ plok�telƳs.

  ǄspƳjimas / atsargumo ir saugumo informacija
  Bendra informacija ir patarimai
  Informacija apie aplinkos apsaugė

Gali bǞti keičiama be i�ankstinio ǅspƳjimo.

1.  INFORMACIJA APIE SAUGUMĄ
Prie� ǅrengdami ir naudodami ǅrenginǅ atid�iai perskaitykite pateiktas in-
strukcijas. Gamintojas neatsako u� jokius su�alojimus ar �alė, atsiradusius 
dƳl netinkamo ǅrenginio ǅrengimo ar naudojimo. �i instrukcija turƳtǢ bǞti 
laikoma saugioje ir lengvai prieinamoje vietoje vƳlesniam naudojimui.

1.1 VaikǢ ir �moniǢ su negalia sauga
� �Ǆ ǅrenginǅ gali naudoti vaikai, kuriems sukako a�tuoneri ir asmenys, 
kuriems bǞdingi suma�Ƴjusios Þ zinƳs, jutimo arba protinƳs galimybƳs 
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arba asmenys be atitinkamos patirties ir �iniǢ tik su sėlyga, kad 
yra tinkama prie�iǞra vir� tokiǢ asmenǢ arba jiems yra paai�kinta 
kaip saugiai naudoti tokius prietaisus u�tikrinant, kad jie supranta 
susijusiė rizikė.

� Vaikai nuo 3 iki 8 metǢ ir neǅgalǞs asmenys, turintys didelǅ ir su-
dƳtingė pobǞdǅ, negali turƳti prieigos prie ǅrenginio, jei jiems negali 
bǞti suteikta nuolatinƳ prie�iǞra.

� Vaikams iki 3 metǢ negalima turƳti prieigos prie prietaiso, jei jiems 
negalima u�tikrinti nuolatinƳs prie�iǞros.

� Vaikai negali naudoti prietaiso kaip �aislo.
� Saugokite pakuotĜ nuo vaikǢ ir tinkamai jė utilizuokite.
� Vaikai ir augintiniai negali turƳti prieigos prie veikiančio ǅrenginio.
� Vaikai negali atlikti jokio valymo ar ǅrenginio prie�iǞros darbǢ be 
prie�iǞros.

1.2. Bendrosios saugos taisyklƳs
� Prietaisas skirtas naudoti namuose, vir� krosnies, krosneliǢ ir kitǢ 
pana�iǢ kepimo prietaisǢ.

� Prie� atlikdami bet kokius techninƳs prie�iǞros darbus, prietaisė 
reikia atjungti nuo maitinimo �altinio.

� ATSARGIAI. Dalys, kuriomis galima naudotis, gali bǞti kar�tos nau-
dojimo metu su virimo prietaisais.

� Naudokite tik prie prietaiso pritvirtintus var�tus; jei jie nebuvo pa-
teikti, naudokite montavimo instrukcijoje rekomenduojamus var�tus.

� Nenaudokite klijǢ prietaisui priklijuoti.
� Ma�iausias atstumas tarp krosnies pavir�iaus, ant kurio yra virtuvƳs 
reikmenys, ir prietaiso apačioje turi bǞti 65 cm, nebent kitaip nuro-
dyta montavimo instrukcijose. Jei krosnies montavimo instrukcijose 
nurodytas didesnis atstumas, ǅ tai reikƳtǢ atsi�velgti.

� I�metimo oro i�leidimas turi bǞti paruo�tas pagal vietinius ǅstatymus.
� Patalpoje, kurioje ǅrengtas prietaisas, turi bǞti ǅrengta gera ventiliaci-
ja, kad bǞtǢ i�vengta nepageidaujamǢ dujǢ skverbimosi i� ǅrenginiǢ, 
kuriuose deginamos dujos arba kitas kuras, ǅskaitant atvirė ugnǅ.

� reikia ǅsitikinti, kad ventiliacijos angos nƳra u�blokuotos ir oras 
sudarytas per prietaisė nƳra tiekiamas ǅ dǞmus pa�alinantǅ ǅrenginǅ 
ir vandens garus i� kitǢ ǅrenginiǢ (centrinio �ildymo sistemos, ther-
mosiphons, vandens �ildytuvai, ir t.t.).

� Kai prietaisas naudojamas su kitais prietaisais, did�iausias vakuu-
mas, sukurtas kambaryje, neturi vir�yti 0,04 mbar.
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� BǞkite atsargǞs, kad nepa�eistumƳte maitinimo laido. NorƳdami pa-
keisti sugadintė maitinimo laidė, kreipkitƳs ǅ mǞsǢ ǅgaliotė techninƳs 
prie�iǞros centrė arba elektrikė.

� Jei ǅrenginys prijungtas tiesiai prie maitinimo �altinio laidai turi bǞti 
pateikti su jungikliu, kurie leid�ia visi�kai atjungti nuo maitinimo 
�altinio. Visi�kas atjungimas turi atitikti III kategorijos pralaidumo 
reikalavimus. Prietaisas naudojamas atjungti turi bǞti sujungtas pagal 
laidinio ry�io efektyvumė.

� Nepadekite prietaiso.
� Nenaudokite prietaiso, kad med�iagos ir garai bǞtǢ pa�alinti i� pa-
vojingǢ ar sprogstamǢjǢ med�iagǢ.

� Ǆrenginys turi bǞti reguliariai valomas, kad nebǞtǢ pa�eista pavir�iaus 
med�iaga.

� Prietaisė reguliariai valykite mink�tu skudurƳliu.
� ǅrenginio pavir�iaus valymui nenaudokite gariniǢ valikliǢ, vandens 
srovƳs, abrazyviniǢ valikliǢ ar a�triǢ metaliniǢ grandikliǢ. Naudokite 
tik neutralius ploviklius.

� Reguliariai valykite riebalǢ Þ ltrus (ma�iausiai kas 2 mƳnesius) ir 
pa�alinkite riebalus i� ǅrenginio, kad i�vengtumƳte gaisro pavojǢ.

� NorƳdami i�valyti ǅrenginio vidǢ, naudokite �luostĜ arba �epetƳlǅ.

2. SAUGUMO NURODYMAI
2.1 Ǆrengimas

  SVARBU: sukelia traumos, elektros 
�oko, nudegimǢ ar prietaiso sugadinimo 
pavojus rizikė.

� Ǆrenginio ǅrengimė gali atlikti tik kvaliÞ kuo-
tas asmuo.

� Neinstaliuokite pa�eisto prietaiso ir ne-
naudokite jo.

� VadovaukitƳs ǅrenginio pateiktomis in-
strukcijomis.

� DƳl didelio prietaiso svorio jǅ judindami 
visada bǞkite atsargǞs. Visada naudoki-
te apsaugines pir�tines ir pilnė, sunkiė 
avalynĜ.

� Prie� montuodami prietaisė, i�imkite visas 
pakuotes, etiketes ir apsauginĜ plƳvelĜ.

� Nei�skleiskite oro per sienelƳs angė, jei 
�iam tikslui nƳra skirta skylƳ.

2.2 Elektros jungtis

  DĖMESIO!  Gaisro ir elektros smǞgio 
pavojus.

 
� Elektros jungtis turi atlikti kvaliÞ kuotas 

elektrikas.
� Patikrinkite, ar vardinƳs plok�telƳs spe-

ciÞ kacijos atitinka galios �altinio chara-
kteristikas.

� Jei simbolis (  ) nƳra i�spausdintas ant 
plok�telƳs, prietaisas turƳtǢ bǞti ǅ�emintas.

� Visada naudokite tinkamai sumontuotė ir 
visi�kai izoliuotė lizdė.

� Nepalikite kabančio laido.
� Nenaudokite daugialypiǢ adapteriǢ ar 

prailgintuvǢ.
� Jei maitinimo lizdas yra atlaisvintas, 

nejunkite prie jo prietaiso.
� Nejunkite prietaiso, traukdami jǅ maitinimo 

laidu. Visada stumkite ki�tukė.
� AtsarginiǢ daliǢ ir izoliuotǢ daliǢ apsauga 

nuo elektros smǞgio turi bǞti montuojama 
taip, kad jos nebǞtǢ galima i�montuoti 
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be ǅrankiǢ.
� Patikrinkite, ar prietaisas teisingai sumon-

tuotas. Laisvas ir neteisingas maitinimo 
laidas gali sukelti kontaktǢ perkaitimė.

� Prijunkite ǅrenginǅ tik jǅ sumontavĜ. Ǆsit-
ikinkite, kad ǅrenginio galia yra prieinama.

2.3 Naudojimas

   DĖMESIO! Traumos, nudegimǢ ir 
elektros �oko pavojus.

� Prietaisas skirtas tik maisto gaminimui. 
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais nei 
nurodyta.

� Nekeiskite prietaiso speciÞ kacijos.
� Nenaudokite prietaiso �lapiomis rankomis 

arba kontaktuojant su vandeniu.
� Naudokite tik su prietaisu tiekiamus 

priedus.
� Valgio ir kepimo metu riebalai ir aliejai 

neturi liestis su liepsnomis ar kar�tais 
daiktais.

� Nenaudokite ne�variǢ elektros tinklǢ.
� Nenaudokite prietaiso kaip pagrindo
saugoti kitus daiktus.
� Nenaudokite veidrod�iǢ, akiniǢ ar kitǢ 

pana�iǢ optiniǢ prietaisǢ, kad galƳtumƳte 
tiesiogiai pa�velgti ǅ prietaiso �viesos 
�altinǅ.

2.4 Servisas
� NorƳdami i�taisyti ǅrenginǅ, susisiekite 

su mumis
ǅgaliotame aptarnavimo centre.
� Naudokite tik originalias atsargines dalis.

2.5. Utilizacija

   DĖMESIO! �alos ar u� dusimo 
pavojus.

� Informacijos apie tinkamė prietaiso uti-
lizavimė

galima gauti susisiekus su vietos vald�ios 
institucijomis.

� Atjunkite prietaisė nuo maitinimo �altinio.
� Nutraukite maitinimo laidė prie prietaiso 

korpuso ir utilizuokite.

3. PRIE�IŪRA
Norint i�vengti gaisro, Þ ltruose turi bǞti valomi 
riebalǢ sluoksniai bent kartė per 2 mƳnesius, 
priklausomai nuo naudojimo intensyvumo. 
Valykite rankomis arba nuplaukite indaplovƳje 
naudojant neutralǢ ploviklǅ. Plaunant indaplo-
vƳje, Þ ltrai gali tapti bespalviais, o tai jokiu 
bǞdu nepa�eid�ia jǢ veikimo.

Filtras su aktyvuotos anglies pagrindu nevalo-
mas ir neatkuriamas, jǅ reikƳtǢ keisti ma�d-
aug kas 4 mƳnesius, o jei  ypač intensyviai 
naudojamas � ir da�niau.

4.  VALDYMAS
A klavi�as: ap�vietimo ǅjungimas.
B klavi�as: ǅjungia / i�jungia pirmėjǅ variklio 
greitǅ.
C klavi�as: antrėjǅ variklio greitǅ.
D klavi�as: trečiėjǅ variklio greitǅ.
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5. INSTALIAVIMO METODAI
SU FILTRAIS AR MAGISTRALINIS?
Gartraukis gaminamas su Þ ltru ar magistraline 
versija. I� pat prad�iǢ nustatykite, kokǅ tipė 
norƳtumƳte ǅdiegti.
Jei ǅmanoma, rekomenduojame ǅdiegti magi-
stralinǅ gartraukǅ kaip efektyvesnǅ.

Magistralinis gartraukis
�is gartraukis valo orė ir i�meta jǅ ǅ laukė per 
ventiliacijos kanalė.

Gartraukis su Þ ltrais
Gartraukis valo orė ir grė�ina jǅ atgal ǅ patalpė.

6.  AP�VIETIMAS
Atjunkite gartraukǅ nuo maitinimo �altinio.

 Dėmesio! Prie� paliesdami lemputes, 
ǅsitikinkite, kad jos yra �altos.
Pakeiskite lempas tokio paties tipo lempomis 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  APLINKOS APSAUGA
Med�iagos su simboliu  turi bǞti perdirba-
mos.
Kad pakuočiǢ med�iagas bǞtǢ galima perdir-
bti, ǅdƳkite jas ǅ joms paruo�tė
atliekǢ konteinerǅ. Elektros ir elektroninƳs 
ǅrangos atliekos turƳtǢ bǞti perdirbamos 
siekiant apsaugoti aplinkė ir �moniǢ sveikatė. 

Prietaisai su simboliu  negali bǞti �alinami 
su buitinƳmis atliekomis.
Produktas turi bǞti i�siǢstas vietiniam atliekǢ 
apdorojimo ǅrenginiui arba kreipkitƳs ǅ vietos 
vald�ios institucijas.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100



85

ɓɘɃɝɞ
1. ɃəɠɚɜɘɌɢɃɫ ɥɚɐɚ ɍɑɓɛɑɖɔ..............................................................................................86
2. ɃəɝɞɜɟɖɢɃɄ ɓ ɍɑɓɛɑɖɔ..........................................................................................................88
3. ɚɍɝɗɟɏɚɎɟɎɌəəɫ.................................................................................................................89
4. ɑɗɑɘɑəɞɔ ɖɑɜɟɎɌəəɫ........................................................................................................89
5. ɘɑɞɚɐɔ ɎɝɞɌəɚɎɗɑəəɫ.....................................................................................................89
6. ɚɝɎɃɞɗɪɎɌɗɨəɔɕ ɛɜɔɗɌɐ.................................................................................................90
7. ɛɃɖɗɟɎɌəəɫ ɛɜɚ əɌɎɖɚɗɔɤəɁ ɝɑɜɑɐɚɎɔɥɁ.............................................................90

ɘɔ ɐɟɘɌɁɘɚ ɛɜɚ ɎɌɝ
ɐʋɶɿʏɸɺ ɮɬɸ ɳɬ ɻɼɴɰɭɬɹɹʋ ɻɼɴɽɾɼɺʊ Electrolux. Ɏɴ ɺɭɼɬɷɴ ɮɴɼʑɭ, ʋɶɴɵ ɮɾʑɷʊʏ ɮ ɽɺɭʑ
ɰɱɽʋɾɴɼʑʃʃʋ ɻɼɺʀɱɽʑɵɹɺɯɺ ɰɺɽɮʑɰɿ ɾɬ ʑɹɹɺɮɬʂʑɵ. ɝɾɴɷʈɹɴɵ ɳɺɮɹʑ ɾɬ ɽɻɺɮɹɱɹɴɵ ɮɴɹɬ-
ʁʑɰɷɴɮɴʁ ɼʑʄɱɹʈ ɮɽɱɼɱɰɴɹʑ, ʂɱɵ ɻɼɴɽɾɼʑɵ ɭɿɮ ɽɻɼɺɱɶɾɺɮɬɹɴɵ ʑɳ ɰɿɸɶɺʊ ɻɼɺ ɮɬɽ. ɞɺɸɿ
ɶɺɲɹɺɯɺ ɼɬɳɿ, ɶɺɷɴ ɭɿɰɱɾɱ ɹɴɸ ɶɺɼɴɽɾɿɮɬɾɴɽʋ, ɮɴ ɭɱɳɳɬɻɱɼɱʃɹɺ ɺɾɼɴɸɬʏɾɱ ʃɿɰɺɮʑ
ɼɱɳɿɷʈɾɬɾɴ.
ɗɬɽɶɬɮɺ ɻɼɺɽɴɸɺ ɰɺ ɽɮʑɾɿ Electrolux!

ϖ̙ϸ϶̙ϸϴϽ̆Ϲ ́ϴ̌ ϶Ϲϵ-̅ϴϽ̆ ̆ϴ ̂̆̄ϼ̀ϴϽ̆Ϲ ϸ̂ϸϴ̆Ͼ̂϶̙ ̃Ϲ̄Ϲ϶ϴϷϼ:

 ɚɾɼɴɸɿɵɾɱ ɶɺɹɽɿɷʈɾɬʂʑʒ ɳ ɶɺɼɴɽɾɿɮɬɹɹʋ ɻɼɴɷɬɰɬɸɴ, ɭɼɺʄɿɼɴ, ɻɺɼɬɰɴ ɳ
 ɮɴɼʑʄɱɹɹʋ ɻɼɺɭɷɱɸ, ʑɹʀɺɼɸɬʂʑʊ ɻɼɺ ɾɱʁɹʑʃɹɱ ɺɭɽɷɿɯɺɮɿɮɬɹɹʋ:
 www.electrolux.com
  
 ɓɬɼɱʏɽɾɼɿɵɾɱ ɮɴɼʑɭ, ʅɺɭ ɺɾɼɴɸɿɮɬɾɴ ɶɼɬʅʑɵ ɽɱɼɮʑɽ:
 www.registerelectrolux.com
 
 ɖɿɻɿɵɾɱ ɬɶɽɱɽɿɬɼɴ, ɮɴɾɼɬɾɹʑ ɸɬɾɱɼʑɬɷɴ ɾɬ ɺɼɴɯʑɹɬɷʈɹʑ ɳɬɻɬɽɹʑ ʃɬɽɾɴɹɴ ɰɷʋ
 ɻɼɴɽɾɼɺʊ:
 www.electrolux.com/shop

ɚɍɝɗɟɏɚɎɟɎɌəəɫ ɖɗɃɁəɞɃɎ ɞɌ ɝɑɜɎɃɝ
Ɏɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ ɾʑɷʈɶɴ ɺɼɴɯʑɹɬɷʈɹʑ ɳɬɻɬɽɹʑ ʃɬɽɾɴɹɴ.
ɛɼɴ ɳɮɱɼɹɱɹɹʑ ɰɺ ɹɬʄɺɯɺ ɬɮɾɺɼɴɳɺɮɬɹɺɯɺ ɽɱɼɮʑɽɹɺɯɺ ʂɱɹɾɼɿ ɻɱɼɱɶɺɹɬɵɾɱɽʋ, ʅɺ ɿ ɮɬɽ
ʏ ɾɬɶʑ ɰɬɹʑ: ɸɺɰɱɷʈ, PNC, ɽɱɼʑɵɹɴɵ ɹɺɸɱɼ.
ɢʊ ʑɹʀɺɼɸɬʂʑʊ ɮɶɬɳɬɹɺ ɹɬ ɻɬɽɻɺɼɾɹʑɵ ɾɬɭɷɴʃʂʑ.

  ɛɺɻɱɼɱɰɲɱɹɹʋ / Ƀɹʀɺɼɸɬʂʑʋ ɻɼɺ ɳɬʁɺɰɴ ɭɱɳɻɱɶɴ
  ɓɬɯɬɷʈɹɬ ʑɹʀɺɼɸɬʂʑʋ ɾɬ ɶɺɼɴɽɹʑ ɻɺɼɬɰɴ
  Ƀɹʀɺɼɸɬʂʑʋ ʅɺɰɺ ɹɬɮɶɺɷɴʄɹʈɺɯɺ ɽɱɼɱɰɺɮɴʅɬ

əɬɰɬɹɿ ʑɹʀɺɼɸɬʂʑʊ ɸɺɲɱ ɭɿɾɴ ɳɸʑɹɱɹɺ ɭɱɳ ɻɺɻɱɼɱɰɹʈɺɯɺ ɻɺɮʑɰɺɸɷɱɹɹʋ.

ɟɖɜɌɄəɝɨɖɌ
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1.  ϋϡϨϢϤϠϔϪϋϳ ϭϢϘϢ ϕϙϛϣϙϞϜ
ɛɱɼɱɰ ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɹʋɸ ɾɬ ɮɴɶɺɼɴɽɾɬɹɹʋɸ ɻɼɴɽɾɼɺʊ ɿɮɬɲɹɺ ɻɼɺʃɴɾɬɵɾɱ 
ɹɬɰɬɹʑ ʑɹɽɾɼɿɶʂʑʒ. Ɏɴɼɺɭɹɴɶ ɹɱ ɹɱɽɱ ɮʑɰɻɺɮʑɰɬɷʈɹɺɽɾʑ ɳɬ ɭɿɰʈ-ʋɶʑ 
ɾɼɬɮɸɴ ɬɭɺ ɻɺʄɶɺɰɲɱɹɹʋ, ʋɶʑ ɮɴɹɴɶɬʊɾʈ ɮɹɬɽɷʑɰɺɶ ɹɱɻɼɬɮɴɷʈɹɺɯɺ 
ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɹʋ ɬɭɺ ɮɴɶɺɼɴɽɾɬɹɹʋ ɻɼɴɽɾɼɺʊ. ɢʊ ʑɹɽɾɼɿɶʂʑʊ ɽɷʑɰ 
ɳɭɱɼʑɯɬɾɴ ɮ ɭɱɳɻɱʃɹɺɸɿ ɾɬ ɰɺɽɾɿɻɹɺɸɿ ɸʑɽʂʑ ɰɷʋ ɻɺɰɬɷʈʄɺɯɺ 
ɮɴɶɺɼɴɽɾɬɹɹʋ.

1.1 ɍɱɳɻɱɶɬ ɰʑɾɱɵ ɾɬ ɷʊɰɱɵ ɳ ɺɭɸɱɲɱɹɴɸɴ ɸɺɲɷɴɮɺɽɾʋɸɴ
� ɢɱɵ ɻɼɴɽɾɼʑɵ ɸɺɲɱ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɮɬɾɴɽʋ ɰʑɾʈɸɴ, ʅɺ ɰɺɽʋɯɷɴ 
ʅɺɹɬɵɸɱɹʄɱ 8-ɼʑʃɹɺɯɺ ɮʑɶɿ, ɾɬ ɺɽɺɭɬɸɴ ɳ ɺɭɸɱɲɱɹɴɸɴ ʀʑɳɴʃɹɴɸɴ, 
ʃɿɾɾʏɮɴɸɴ ɾɬ ɼɺɳɿɸɺɮɴɸɴ ɸɺɲɷɴɮɺɽɾʋɸɴ, ɬɭɺ ɺɽɺɭɬɸɴ, ʋɶʑ 
ɹɱ ɸɬʊɾʈ ɮʑɰɻɺɮʑɰɹɺɯɺ ɰɺɽɮʑɰɿ ɾɬ ɳɹɬɹʈ, ɬɷɱ ɷɴʄɱ ɳɬ ɿɸɺɮɴ 
ɹɬɷɱɲɹɺɯɺ ɹɬɯɷʋɰɿ ɳɬ ɾɬɶɴɸɴ ɺɽɺɭɬɸɴ ɬɭɺ ɻɼɺɮɱɰɱɹɹʋ ʑɹɽɾɼɿɶɾɬɲɿ 
ɾɬɶɴɸ ɺɽɺɭɬɸ ʅɺɰɺ ɭɱɳɻɱʃɹɺɯɺ ɮɴɶɺɼɴɽɾɬɹɹʋ ɻɼɴɽɾɼɺʊ ɾɬ ɿ 
ɽɻɺɽʑɭ, ɶɺɾɼɴɵ ɳɬɭɱɳɻɱʃɴɾʈ ɳɼɺɳɿɸʑɹɹʋ ɼɴɳɴɶʑɮ.

� ɐʑɾɴ ɮʑɶɺɸ ɮʑɰ 3 ɰɺ 8 ɼɺɶʑɮ ʑ ɷʊɰɴ ɳ ɺɭɸɱɲɱɹɴɸɴ ɸɺɲɷɴɮɺɽɾʋɸɴ 
ɮɴɽɺɶɺɯɺ ɽɾɿɻɱɹʊ, ɹɱ ɸɺɲɿɾʈ ɸɬɾɴ ɰɺɽɾɿɻ ɰɺ ɻɼɴɽɾɼɺʊ, ʋɶʅɺ 
ɮɺɹɴ ɹɱ ɸɺɲɿɾʈ ɭɿɾɴ ɳɬɭɱɳɻɱʃɱɹʑ ɻɺɽɾʑɵɹɴɸ ɹɬɯɷʋɰɺɸ.

� ɐʑɾɴ ɿ ɮʑʂʑ ɰɺ 3 ɼɺɶʑɮ ɹɱ ɸɺɲɿɾʈ ɸɬɾɴ ɰɺɽɾɿɻɿ ɰɺ ɻɼɴɽɾɼɺʊ, ʋɶʅɺ 
ɮɺɹɴ ɹɱ ɸɺɲɿɾʈ ɭɿɾɴ ɳɬɭɱɳɻɱʃɱɹʑ ɻɺɽɾʑɵɹɴɸ ɹɬɯɷʋɰɺɸ.

� ɐʑɾʋɸ ɹɱ ɸɺɲɹɬ ɰɺɳɮɺɷʋɾɴ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɮɬɾɴ ɻɼɴɽɾɼʑɵ ʋɶ ʑɯɼɬʄɶɿ.
� ɛɺɾɼʑɭɹɺ ɽʁɺɮɬɾɴ ɿɻɬɶɺɮɶɿ ɮʑɰ ɰʑɾɱɵ ɾɬ ɿɾɴɷʑɳɿɮɬɾɴ ʒʒ ɮʑɰɻɺɮʑɰɹɴɸ 
ʃɴɹɺɸ.

� ɐʑɾɴ ɾɬ ɰɺɸɬʄɹʑ ɾɮɬɼɴɹɴ ɹɱ ɸɺɲɿɾʈ ɸɬɾɴ ɰɺɽɾɿɻɿ ɰɺ ɻɼɬʂʊʊʃɺɯɺ 
ɻɼɴɽɾɼɺʊ.

� ɐʑɾɴ ɹɱ ɻɺɮɴɹɹʑ ɮɴɶɺɹɿɮɬɾɴ ɭɿɰʈ-ʋɶɱ ʃɴʅɱɹɹʋ ʃɴ ɼɱɸɺɹɾɹʑ ɼɺɭɺɾɴ 
ɭɱɳ ɹɬɯɷʋɰɿ.

1.2 ɓɬɯɬɷʈɹʑ ɻɼɬɮɴɷɬ ɭɱɳɻɱɶɴ
� ɛɼɴɷɬɰ ɻɼɴɳɹɬʃɱɹɴɵ ɰɷʋ ɻɺɭɿɾɺɮɺɯɺ ɮɴɶɺɼɴɽɾɬɹɹʋ, ɹɬɰ ɻɱʃɬɸɴ, 
ɶɿʁɺɹɹɴɸɴ ɻɷɴɾɬɸɴ ɾɬ ʑɹʄɴɸɴ ɻɺɰʑɭɹɴɸɴ ɻɼɴɽɾɼɺʋɸɴ ɰɷʋ 
ɻɼɴɯɺɾɿɮɬɹɹʋ ʒɲʑ.

� ɛɱɼɱɰ ɮɴɶɺɹɬɹɹʋɸ ɭɿɰʈ-ʋɶɴʁ ɼɱɸɺɹɾɹɴʁ ɼɺɭʑɾ, ɻɼɴɽɾɼʑɵ ɻɺɮɴɹɱɹ 
ɭɿɾɴ ɮʑɰ�ʏɰɹɬɹɴɵ ɮʑɰ ɰɲɱɼɱɷɬ ɲɴɮɷɱɹɹʋ.

� ɚɍɑɜɑɒəɚ: ɣɬɽɾɴɹɴ, ɰɺ ʋɶɴʁ ɸɺɲɹɬ ɺɾɼɴɸɬɾɴ ɰɺɽɾɿɻ, ɸɺɲɿɾʈ 
ɹɬɯɼʑɮɬɾɴɽʋ ɻʑɰ ʃɬɽ ɮɴɶɺɼɴɽɾɬɹɹʋ ɻɼɴɽɾɼɺʒɮ ɰɷʋ ɻɼɴɯɺɾɿɮɬɹɹʋ ʒɲʑ.

� Ɏɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɮɬɾɴ ɷɴʄɱ ɸɺɹɾɬɲɹʑ ɯɮɴɹɾɴ, ʅɺ ɺɾɼɴɸɬɹʑ ɼɬɳɺɸ 
ʑɳ ɻɼɴɽɾɼɺʏɸ; ʋɶʅɺ ɮɺɹɴ ɹɱ ɭɿɷɴ ɰɺɽɾɬɮɷɱɹʑ, ɽɶɺɼɴɽɾɬɵɾɱɽʋ 



87ɟɖɜɌɄəɝɨɖɌ

ɯɮɴɹɾɬɸɴ, ɼɱɶɺɸɱɹɰɺɮɬɹɴɸɴ ɮ ʑɹɽɾɼɿɶʂʑʋʁ ɳ ɿɽɾɬɹɺɮɶɴ.
� əɱ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ ɶɷɱʒ ɰɷʋ ʀʑɶɽɬʂʑʒ ɻɼɴɽɾɼɺʊ.
� ɘʑɹʑɸɬɷʈɹɬ ɮʑɰɽɾɬɹʈ ɸʑɲ ɻɺɮɱɼʁɹɱʊ ɻɱʃʑ, ɹɬ ʋɶʑɵ ɼɺɳɾɬʄɺɮɬɹɬ 
ɶɿʁɺɹɹɱ ɹɬʃɴɹɹʋ ʑ ɹɴɲɹʈɺʊ ʃɬɽɾɴɹɺʊ ɯɬɳɺɮɺɯɺ ɻɼɴɷɬɰɿ ɻɺɮɴɹɹɬ 
ɭɿɾɴ 65 ɽɸ, ʋɶʅɺ ʑɹɬɶʄɱ ɹɱ ɳɬɳɹɬʃɱɹɺ ɮ ʑɹɽɾɼɿɶʂʑʋʁ ɳ ɸɺɹɾɬɲɿ. 
ɫɶʅɺ ɮ ʑɹɽɾɼɿɶʂʑʋʁ ɳ ɿɽɾɬɹɺɮɶɴ ɻɷɴɾɬ ɮɶɬɳɬɹɺ ɭʑɷʈʄɿ ɮʑɰɽɾɬɹʈ, 
ʂɱ ɽɷʑɰ ɮɼɬʁɺɮɿɮɬɾɴ.

� Ɏɴɻɿɽɶɹɴɵ ɺɾɮʑɼ ɻɺɮʑɾɼʋ ɻɺɮɴɹɱɹ ɭɿɾɴ ɻʑɰɯɺɾɺɮɷɱɹɴɵ ɮʑɰɻɺɮʑɰɹɺ 
ɰɺ ɸʑɽʂɱɮɺɯɺ ɳɬɶɺɹɺɰɬɮɽɾɮɬ.

� ɟ ɻɼɴɸʑʅɱɹɹʑ, ɰɱ ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɺ ɻɼɴɽɾɼʑɵ, ɻɺɮɴɹɹɬ ɭɿɾɴ ɳɬɭɱɳɻɱʃɱɹɬ 
ɯɬɼɹɬ ɮɱɹɾɴɷʋʂʑʋ, ʅɺɭ ɿɹɴɶɹɿɾɴ ɼɴɳɴɶɿ ɳɮɺɼɺɾɹɺɯɺ ɻɺɾɺɶɿ ɮ 
ɻɼɴɸʑʅɱɹɹʋ ɹɱɭɬɲɬɹɴʁ ɯɬɳʑɮ ɮʑɰ ɻɼɴɽɾɼɺʒɮ, ʅɺ ɽɻɬɷʊʊɾʈ ɯɬɳ ɬɭɺ 
ʑɹʄʑ ɮɴɰɴ ɻɬɷɴɮɬ, ɮɶɷʊʃɬʊʃɴ ɮʑɰɶɼɴɾɴɵ ɮɺɯɺɹʈ.

� ɛɱɼɱɶɺɹɬɾɴɽʈ, ʅɺ ɮɱɹɾɴɷʋʂʑɵɹʑ ɺɾɮɺɼɴ ɹɱ ɳɬɭɷɺɶɺɮɬɹʑ, ɬ ɻɺɮʑɾɼʋ, 
ʅɺ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿʏɾʈɽʋ ɮ ɻɼɴɷɬɰʑ, ɹɱ ɻɺɰɬʏɾʈɽʋ ɹɬ ɾɼɿɭɿ, ʋɶɬ 
ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿʏɾʈɽʋ ɰɷʋ ɮɴɰɬɷɱɹɹʋ ɰɴɸɿ ɾɬ ɻɬɼɴ ɳ ʑɹʄɴʁ ɻɼɴɽɾɼɺʒɮ 
(ɽɴɽɾɱɸɴ ʂɱɹɾɼɬɷʈɹɺɯɺ ɺɻɬɷɱɹɹʋ, ɾɱɼɸɺɽɴʀɺɹʑɮ, ɮɺɰɺɹɬɯɼʑɮɬʃʑɮ 
ɾɬ ʑɹ.).

� ɍɿɰʈɾɱ ɺɭɱɼɱɲɹʑ, ʅɺɭ ɹɱ ɻɺʄɶɺɰɴɾɴ ʄɹɿɼ ɲɴɮɷɱɹɹʋ. ɥɺɭ 
ɳɬɸʑɹɴɾɴ ɻɺʄɶɺɰɲɱɹʑ ʄɹɿɼɴ ɲɴɮɷɱɹɹʋ, ɳɮɱɼɹʑɾʈɽʋ ɰɺ ɹɬʄɺɯɺ 
ɬɮɾɺɼɴɳɺɮɬɹɺɯɺ ɽɱɼɮʑɽɹɺɯɺ ʂɱɹɾɼɿ ɬɭɺ ɱɷɱɶɾɼɴɶɬ.

� ɫɶʅɺ ɻɼɴɽɾɼʑɵ ɻʑɰɶɷʊʃɱɹɺ ɭɱɳɻɺɽɱɼɱɰɹʈɺ ɰɺ ɰɲɱɼɱɷɬ ɲɴɮɷɱɹɹʋ, 
ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɬ ɿɽɾɬɹɺɮɶɬ ɻɺɮɴɹɹɬ ɭɿɾɴ ɺɽɹɬʅɱɹɬ ɼɺɳ�ʏɰɹɿɮɬʃɱɸ, ʋɶɴɵ 
ɰɺɳɮɺɷʋʏ ɻɺɮɹʑɽɾʊ ɮʑɰɶɷʊʃɴɾɴ ɻɼɴɽɾɼʑɵ ɮʑɰ ɰɲɱɼɱɷɬ ɲɴɮɷɱɹɹʋ. 
ɛɺɮɹɱ ɮʑɰɶɷʊʃɱɹɹʋ ɻɺɮɴɹɹɱ ɮʑɰɻɺɮʑɰɬɾɴ ɿɸɺɮɬɸ, ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɴɸ 
ɰɷʋ ɻɱɼɱɹɬɻɼɿɯɴ III ɶɬɾɱɯɺɼʑʒ. ɛɼɴɽɾɼʑɵ, ʅɺ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿʏɾʈɽʋ ɰɷʋ 
ɮʑɰɶɷʊʃɱɹɹʋ, ɻɺɮɴɹɱɹ ɭɿɾɴ ɳ�ʏɰɹɬɹɴɵ ɳɬ ɰɺɻɺɸɺɯɺʊ ɻɺɽɾʑɵɹɺʒ 
ɻɼɺɮɺɰɶɴ ɮʑɰɻɺɮʑɰɹɺ ɰɺ ɻɼɴɹʂɴɻʑɮ ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɹʋ ɰɼɺɾɺɮɴʁ ɳ�ʏɰɹɬɹʈ.

� əɱ ʀɷɬɸɭɿɮɬɾɴ ɻʑɰ ɻɼɴɽɾɼɺʏɸ.
� əɱ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɮɬɾɴ ɻɼɴɽɾɼʑɵ ɰɷʋ ɮɴɰɬɷɱɹɹʋ ɸɬɾɱɼʑɬɷʑɮ ɾɬ ɻɬɼɴ 
ɳ ɹɱɭɱɳɻɱʃɹɴʁ ɬɭɺ ɮɴɭɿʁɺɹɱɭɱɳɻɱʃɹɴʁ ɼɱʃɺɮɴɹ.

� ɜɱɯɿɷʋɼɹɺ ɺʃɴʅɿɵɾɱ ɻɼɴɷɬɰ, ʅɺɭ ɳɬɻɺɭʑɯɾɴ ɻɺɯʑɼʄɱɹɹʊ ɸɬɾɱɼʑɬɷɿ 
ɻɺɮɱɼʁɹʑ.

� ɛɼɴɽɾɼʑɵ ɽɷʑɰ ɼɱɯɿɷʋɼɹɺ ʃɴɽɾɴɾɴ ɸ�ʋɶɺʊ ɾɶɬɹɴɹɺʊ.
� ɥɺɭ ɺʃɴɽɾɴɾɴ ɻɺɮɱɼʁɹʊ ɻɼɴɽɾɼɺʊ, ɹɱ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ ɻɬɼɺɮɴɵ 
ɺʃɴʅɿɮɬʃ, ɮɺɰʋɹɴɵ ɽɻɼɱɵ, ɬɭɼɬɳɴɮɹʑ ɳɬɽɺɭɴ ʃɴ ɯɺɽɾɼʑ ɸɱɾɬɷɱɮʑ 
ʄɶɼɱɭɶɴ. Ɏɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ ɷɴʄɱ ɹɱɵɾɼɬɷʈɹʑ ɸɴʊʃʑ ɳɬɽɺɭɴ.

� ɜɱɯɿɷʋɼɹɺ ɺʃɴʅɬɵɾɱ ɲɴɼɺɮʑ ʀʑɷʈɾɼɴ (ɸʑɹʑɸɿɸ ɶɺɲɹʑ 2 ɸʑɽʋʂʑ) ɾɬ 
ɮɴɰɬɷʋɵɾɱ ɸɬɽɾɴɷɺ ɳ ɻɼɴɽɾɼɺʊ, ʅɺɭ ɳɬɻɺɭʑɯɾɴ ɻɺɲɱɲʑ.
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� Ɏɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ ɾɶɬɹɴɹɿ ʃɴ ʅʑɾɶɿ, ʅɺɭ ɺʃɴɽɾɴɾɴ ɮɹɿɾɼʑʄɹʊ 
ʃɬɽɾɴɹɿ ɻɼɴɽɾɼɺʊ.

2.  ϋϡϥϦϤϧϞϪϋό ϛ ϕϙϛϣϙϞϜ
2.1 Ɏɽɾɬɹɺɮɷɱɹɹʋ

 ϧϖϔϗϔ! ɜɴɳɴɶ ɾɼɬɮɸɴ, ɿɼɬɲɱɹɹʋ 
ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴɸ ɽɾɼɿɸɺɸ, ɺɻʑɶʑɮ ɬɭɺ 
ɻɺʄɶɺɰɲɱɹɹʋ ɻɼɴɽɾɼɺʊ.

� ɟɽɾɬɹɺɮɶɿ ɻɼɴɽɾɼɺʊ ɸɺɲɱ ɮɴɶɺɹɿɮɬɾɴ 
ɷɴʄɱ ɶɮɬɷʑʀʑɶɺɮɬɹɬ ɺɽɺɭɬ.

� əɱ ɮɽɾɬɹɺɮɷʊɵɾɱ ɾɬ ɹɱ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ 
ɻɺʄɶɺɰɲɱɹʑ ɻɼɴɽɾɼɺʒ.

� ɐɺɾɼɴɸɿɵɾɱɽʈ ʑɹɽɾɼɿɶʂʑɵ ɳ ɿɽɾɬɹɺɮɶɴ, 
ʋɶʑ ɻɺɽɾɬʃɬʊɾʈɽʋ ɼɬɳɺɸ ʑɳ ɻɼɴɽɾɼɺʏɸ.

� ɟ ɳɮ�ʋɳɶɿ ɳ ɮɬɲɶɺʊ ɮɬɯɺʊ ɻɼɴɽɾɼɺʊ 
ɳɬɮɲɰɴ ɽɷʑɰ ɻɺɮɺɰɴɾɴɽʋ ɺɭɱɼɱɲɹɺ. 
ɓɬɮɲɰɴ  ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ  ɳɬʁɴɽɹʑ 
ɼɿɶɬɮɴʃɶɴ ɾɬ ɳɬɶɼɴɾɱ, ɸʑʂɹɱ ɮɳɿɾɾʋ.

� ɛɱɼɱɰ  ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɹʋɸ  ɻɼɴɽɾɼɺʊ 
ɮɴɰɬɷʑɾʈ ɿɽʑ ɿɻɬɶɺɮɶɴ, ɱɾɴɶɱɾɶɴ ɾɬ 
ɳɬʁɴɽɹɿ ɻɷʑɮɶɿ.

� əɱ ɹɬɻɼɬɮɷʋɾɴ ɻɺɮʑɾɼʋ ʃɱɼɱɳ ɺɾɮʑɼ 
ɽɾʑɹɶɴ, ʋɶʅɺ ɺɾɮʑɼ ɹɱ ɻɼɴɳɹɬʃɱɹɴɵ ɰɷʋ 
ʂʑʏʒ ɸɱɾɴ.

2.2 ɑɷɱɶɾɼɴʃɹɱ ɻʑɰɶɷʊʃɱɹɹʋ
  ϧϖϔϗϔ! ɜɴɳɴɶ ɻɺɲɱɲʑ ɾɬ ɿɼɬɲɱɹɹʋ 

ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴɸ ɽɾɼɿɸɺɸ.
 
� ɑɷɱɶɾɼɴʃɹɱ ɻʑɰɶɷʊʃɱɹɹʋ ɻɺɮɴɹɱɹ 
ɻɼɺɮɺɰɴɾɴ ɶɮɬɷʑʀʑɶɺɮɬɹɴɵ ɱɷɱɶɾɼɴɶ.

� ɛɱɼɱɶɺɹɬɵɾɱɽʋ, ʅɺ ɽɻɱʂɴʀʑɶɬʂʑʒ ɹɬ 
ʄɴɷʈɰʑ ɮʑɰɻɺɮʑɰɬʊɾʈ ɮɷɬɽɾɴɮɺɽɾʋɸɴ 
ɰɲɱɼɱɷɬ ɲɴɮɷɱɹɹʋ.

� ɫɶʅɺ ɽɴɸɮɺɷ (  ) ɹɱ ɹɬɰɼɿɶɺɮɬɹɴɵ 
ɹɬ ʀʑɼɸɺɮʑɵ ɾɬɭɷɴʃʂʑ, ɻɼɴɷɬɰ ɻɺɮɴɹɱɹ 
ɭɿɾɴ ɳɬɳɱɸɷɱɹɴɵ.

� ɓɬɮɲɰɴ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ ɻɼɬɮɴɷʈɹɺ 
ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɿ ʑ ɻɺɮɹʑɽɾʊ ʑɳɺɷʈɺɮɬɹɿ 
ɼɺɳɱɾɶɿ.

� əɱ ɳɬɷɴʄɬɵɾɱ ʄɹɿɼ ɲɴɮɷɱɹɹʋ.
� əɱ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ ɭɬɯɬɾɺɼɱɳɱɾɶɺɮʑ 
ɬɰɬɻɾɱɼɴ ɬɭɺ ɻɺɰɺɮɲɿɮɬʃʑ.

� ɫɶʅɺ ɼɺɳɱɾɶɬ ʏ ɮʑɷʈɹɺɮɴɽʋʃɬ, ɹɱ 
ɻʑɰɶɷʊʃɬɵɾɱ ɰɺ ɹɱʒ ɻɼɴɽɾɼʑɵ.

� əɱ ɮʑɰ�ʏɰɹɿɵɾɱ ɻɼɴɽɾɼʑɵ, ɻɺɾʋɯɹɿɮʄɴ 
ɵɺɯɺ  ɳɬ  ʄɹɿɼ  ɲɴɮɷɱɹɹʋ .  ɓɬɮɲɰɴ 

ɮɴɾʋɯɿɵɾɱ ʄɾɱɻɽɱɷʈ.
� ɓɬʁɴɽɾ ɮʑɰ ɿɼɬɲɱɹɹʋ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴɸ 
ɽɾɼɿɸɺɸ  ɲɴɮɴɸɴ  ɰɱɾɬɷʋɸɴ  ɾɬ 
ʑɳɺɷʈɺɮɬɹɴɸɴ ɰɱɾɬɷʋɸɴ ɻɺɮɴɹɱɹ ɭɿɾɴ 
ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɴɵ ɾɬɶɴɸ ʃɴɹɺɸ, ʅɺɭ ɵɺɯɺ ɹɱ 
ɸɺɲɹɬ ɭɿɷɺ ɼɺɳʑɭɼɬɾɴ ɭɱɳ ʑɹɽɾɼɿɸɱɹɾʑɮ.

�  ɛɱɼɱɶɺɹɬɵɾɱɽʋ ,  ʅɺ  ɻɼɴɽɾɼ ʑ ɵ 
ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɴɵ ɻɼɬɮɴɷʈɹɺ. Ɏʑɷʈɹɴɵ ʑ 
ɹɱɻɼɬɮɴɷʈɹɴɵ ʄɹɿɼ ɲɴɮɷɱɹɹʋ ɸɺɲɱ 
ɻɼɴɳɮɱɽɾɴ ɰɺ ɻɱɼɱɯɼʑɮɿ ɶɺɹɾɬɶɾʑɮ.

�  ɛ ʑ ɰ ɶ ɷʊʃɬɵ ɾɱ  ɻɼɴ ɽ ɾ ɼ ʑ ɵ  ɷɴʄɱ 
ɻʑɽɷʋ  ɳɬɶ ʑɹʃɱɹɹʋ  ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɹʋ . 
ɛɱɼɱɶɺɹɬɵɾɱɽʋ, ʅɺ ɰɲɱɼɱɷɺ ɲɴɮɷɱɹɹʋ 
ɰɺɽɾɿɻɹɱ ɻʑɽɷʋ ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɹʋ.

2.3 Ɏɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɮɬɹɹʋ
   ϧϖϔϗϔ! ɜɴɳɴɶ ɾɼɬɮɸ, ɺɻʑɶʑɮ ɾɬ   

   ɿɼɬɲɱɹɹʋ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴɸ ɽɾɼɿɸɺɸ.

�  ɛɼɴɷɬɰ  ɻɼɴɳɹɬʃɱɹɴɵ  ɷɴʄɱ  ɰɷʋ 
ɻɼɴɯɺɾɿɮɬɹɹʋ ʒɲʑ. əɱ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ 
ɻɼɴɽɾɼʑɵ ɰɷʋ ʂʑɷɱɵ, ɮʑɰɸʑɹɹɴʁ ɮʑɰ 
ɮɶɬɳɬɹɴʁ.

� əɱ ɳɸʑɹʊɵɾɱ ɽɻɱʂɴʀʑɶɬʂʑʒ ɻɼɴɽɾɼɺʊ.
� əɱ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ ɻɼɴɽɾɼʑɵ ɸɺɶɼɴɸɴ 
ɼɿɶɬɸɴ ɬɭɺ ɻɼɴ ɶɺɹɾɬɶɾʑ ɳ ɮɺɰɺʊ.

� Ɏɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ ɷɴʄɱ ɬɶɽɱɽɿɬɼɴ, ʅɺ 
ɻɺɽɾɬʃɬʊɾʈɽʋ ɼɬɳɺɸ ʑɳ ɻɼɴɽɾɼɺʏɸ.

� ɛʑɰ ʃɬɽ ɯɺɾɿɮɬɹɹʋ ɾɬ ɽɸɬɲɱɹɹʋ ɲɴɼɴ 
ɾɬ ɸɬɽɷɬ ɹɱ ɻɺɮɴɹɹʑ ɶɺɹɾɬɶɾɿɮɬɾɴ ɳ 
ɻɺɷɿɸ�ʋɸ ɬɭɺ ɯɬɼʋʃɴɸɴ ɻɼɱɰɸɱɾɬɸɴ.

� əɱ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ ɺɯɺɷɱɹʑ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹʑ 
ɽʑɾɶɴ.

� əɱ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ ɻɼɴɽɾɼʑɵ ʋɶ ɺɽɹɺɮɿ 
ɰɷʋ ɳɭɱɼʑɯɬɹɹʋ ʑɹʄɴʁ ɻɼɱɰɸɱɾʑɮ.

� əɱ ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ ɷɿɻɴ, ɺɶɿɷʋɼɴ ɾɬ 
ʑɹʄʑ ɻɺɰʑɭɹʑ ɺɻɾɴʃɹʑ ɻɼɴɽɾɼɺʒ, ʅɺɭ 
ɰɴɮɴɾɴɽʈ ɭɱɳɻɺɽɱɼɱɰɹʈɺ ɹɬ ɰɲɱɼɱɷɺ 
ɽɮʑɾɷɬ ɻɼɴɽɾɼɺʊ.

2.4 ɝɱɼɮʑɽ
� ɐɷʋ ɻɺɷɬɯɺɰɲɱɹɹʋ ɻɼɴɽɾɼɺʊ, ɾɼɱɭɬ 
ɳɮɱɼɹɿɾɴɽʋ ɰɺ ɬɮɾɺɼɴɳɺɮɬɹɺɯɺ ɽɱɼɮʑɽɹɺɯɺ 
ʂɱɹɾɼɿ.

� Ɏɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿɵɾɱ ɷɴʄɱ ɺɼɴɯʑɹɬɷʈɹʑ 
ɳɬɻʃɬɽɾɴɹɴ.
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2.5. ɟɾɴɷʑɳɬʂʑʋ
   ϧϖϔϗϔ! ɜɴɳɴɶ ɾɼɬɮɸɴ ʃɴ ɳɬɰɿʁɴ.

� Ƀɹʀɺɼɸɬʂʑʋ ɻɼɺ ɻɼɬɮɴɷʈɹɿ ɿɾɴɷʑɳɬʂʑʊ 
ɻɼɴɽɾɼɺʊ ɸɺɲɹɬ ɺɾɼɴɸɬɾɴ, ɳɮɱɼɹɿɮʄɴɽʈ 
ɰɺ ɸʑɽʂɱɮɺʒ ɮɷɬɰɴ.

� Ɏʑɰ �ʏɰɹɬɾɴ ɻɼɴɽɾɼʑɵ ɮʑɰ ɰɲɱɼɱɷɬ 
ɲɴɮɷɱɹɹʋ.

� Ɏʑɰɼʑɳɬɾɴ ʄɹɿɼ ɲɴɮɷɱɹɹʋ ɭɷɴɳʈɶɺ ɰɺ 
ɶɺɼɻɿɽɬ ɻɼɴɽɾɼɺʊ ɾɬ ɿɾɴɷʑɳɿɵɾɱ ɵɺɯɺ.

3. ϢϕϥϟϧϗϢϖϧϖϔϡϡϳ
ʃɴɽɾɴɾɴ ʀʑɷʈɾɼɴ ɲɴɼɿ ɳɬɷɱɲɹɺ ɮʑɰ ɼʑɮɹʋ 
ɮɴɶɺɼɴɽɾɬɹɹʋ, ɻɼɴɹɬɵɸɹʑ ʅɺ 2 ɸʑɽʋʂʑ, ʅɺɭ 
ɳɬɻɺɭʑɯɾɴ ɳɬɯɼɺɳʑ ɻɺɲɱɲʑ.
ʃɴɽɾɴɾɴ ɮɼɿʃɹɿ ɬɭɺ ɮ ɻɺɽɿɰɺɸɴɵɹʑɵ ɸɬʄɴɹʑ 
ɮɴɶɺɼɴɽɾɺɮɿʊʃɴ ɹɱɵɾɼɬɷʈɹɴɵ ɸɴʊʃɴɵ 
ɳɬɽʑɭ. Ɏ ɼɬɳʑ ʃɴɽɾɶɴ ɿ ɻɺɽɿɰɺɸɴɵɹʑɵ ɸɬʄɴɹʑ, 
ɻɺɾɱɹʂʑɵɹɱ ɳɹɱɭɬɼɮɷɱɹɹʋ ʀʑɷʈɾɼʑɮ ɲɺɰɹɴɸ 
ʃɴɹɺɸ ɹɱ ɮɻɷɴɮɬʏ ɹɬ ʒʁ ʀɿɹɶʂʑɺɹɿɮɬɹɹʋ.

ɮɿɯʑɷʈɹɴɵ ʀʑɷʈɾɼ ɹɱ ɸɺɲɹɬ ʃɴɽɾɴɾɴ ʑ ɵɺɯɺ 
ɹɱɸɺɲɷɴɮɺ ɮʑɰɹɺɮɴɾɴ. ɕɺɯɺ ɻɺɾɼʑɭɹɺ 
ɳɬɸʑɹʊɮɬɾɴ ɻɼɴɭɷɴɳɹɺ ɶɺɲɹʑ 4 ɸʑɽʋʂʑ 
ɶɺɼɴɽɾɿɮɬɹɹʋ ɬɭɺ � ɿ ɮɴɻɬɰɶɿ ɺɽɺɭɷɴɮɺ 
ʑɹɾɱɹɽɴɮɹɺɯɺ ɶɺɼɴɽɾɿɮɬɹɹʋ � ʃɬɽɾʑʄɱ.

4. ϙϟϙϠϙϡϦϜ ϞϙϤϧϖϔϡϡϳ
ɖɷɬɮʑʄɬ Ɍ: ɿɮʑɸɶɹɿɾɴ ɽɮʑɾɷɺ.
ɖɷɬɮʑʄɬ B: ɻɱɼɱɸɴɶɬʃ Ɏɮʑɸɶɹɿɾɴ/Ɏɴɸɶɹɿɾɴ 
ɻɱɼʄɬ ʄɮɴɰɶʑɽɾʈ ɰɮɴɯɿɹɬ.
ɖɷɬɮʑʄɬ C: ɰɼɿɯɬ ʄɮɴɰɶʑɽɾʈ ɰɮɴɯɿɹɬ.
ɖɷɬɮʑʄɬ D: ɾɼɱɾʋ ʄɮɴɰɶʑɽɾʈ ɰɮɴɯɿɹɬ.

5.  ϠϙϦϢϘϜ ϖϥϦϔϡϢϖϟϙϡϡϳ
ɜɑɢɔɜɖɟɗɫɢɃɕəɌ ɎɑɜɝɃɫ ɣɔ 
ɛɜɚɞɚɣəɌ?
Ɏɴɾʋɲɶɬ ɸɺɲɱ ɭɿɾɴ ɼɱʂɴɼɶɿɷʋʂʑɵɹɺʒ ɮɱɼɽʑʒ 
ɬɭɺ ɻɼɺɾɺʃɹɺʊ. ɛɺɾɼʑɭɹɺ ɮɴɼʑʄɴɾɴ, ʋɶɴɵ 
ɾɴɻ ɸɬʏ ɭɿɾɴ ɮɽɾɬɹɺɮɷɱɹɴɵ.
ɐɷʋ ɶɼɬʅɺʒ ɻɼɺɰɿɶɾɴɮɹɺɽɾʑ ɸɴ 
ɼɱɶɺɸɱɹɰɿʏɸɺ ɮɽɾɬɹɺɮɷʊɮɬɾɴ ɻɼɺɾɺʃɹʑ 
ɮɱɼɽʑʒ ɮɴɾʋɲɺɶ (ʋɶʅɺ ʂɱ ɸɺɲɷɴɮɺ).

 ɛɼɺɾɺʃɹɬ ɮɱɼɽʑʋ 
Ɏɴɾʋɲɶɬ ɺʃɴʅɿʏ ɻɺɮʑɾɼʋ ʑ ɮʑɰɮɺɰɴɾʈ ɵɺɯɺ 
ɹɬɳɺɮɹʑ ʃɱɼɱɳ ɶɬɹɬɷ ɮɴʁɺɰɿ.

ɜɱʂɴɼɶɿɷʋʂʑɵɹɬ ɮɱɼɽʑʋ
Ɏɴɾʋɲɶɬ ɺʃɴʅɿʏ ɻɺɮʑɾɼʋ ʑ ɳɹɺɮɿ ɮɮɺɰɴɾʈ 
ɮɲɱ ʃɴɽɾɱ ɻɺɮʑɾɼʋ ɹɬɳɬɰ ɰɺ ɻɼɴɸʑʅɱɹɹʋ.

ɟɖɜɌɄəɝɨɖɌ
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6. ϢϥϖϋϦϟϲϖϔϟϰϡϜϝ 
ϣϤϜϟϔϘ
ɝɷʑɰ ɮʑɰ�ʏɰɹɬɾɴ ɮɴɾʋɲɶɿ ɮʑɰ 
ɱɷɱɶɾɼɺɲɴɮɷɱɹɹʋ.

 ϣ̂̃Ϲ̄ϹϸϺϹ́́̓! ɛɱɼɱɰ ɾɺɼɶɬɹɹʋɸ ɰɺ 
ɷɬɸɻɺʃɺɶ
ɽɷʑɰ ɿɻɱɮɹɴɾɴɽʋ ʅɺ ɮɺɹɴ ɺʁɺɷɺɹɿɷɴ. 
ɓɬɸʑɹɴɾɴ ɷɬɸɻɺʃɶɬɸɴ ɾɺɯɺ ɽɬɸɺɯɺ ɾɴɻɿ 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7. ϣϋϞϟϧϖϔϡϡϳ 
ϣϤϢ ϡϔϖϞϢϟϜϬϡω 
ϥϙϤϙϘϢϖϜϭω

ɘɬɾɱɼʑɬɷɴ ɳ ɽɴɸɮɺɷɺɸ   ɻɺɮɴɹɹʑ ɭɿɾɴ 
ɻɱɼɱɼɺɭɷɱɹʑ.
ɐɷʋ ɮʑɰɻɼɬɮɷɱɹɹʋ ɹɬ ɻɱɼɱɼɺɭɶɿ 
ɿɻɬɶɺɮɿɮɬɷʈɹɴʁ ɸɬɾɱɼʑɬɷʑɮ, ɻɺɸʑɽɾʑɾʈ 
ʒʁ ɿ ɻʑɰɯɺɾɺɮɷɱɹɹʑ ɰɷʋ ɹɴʁ ɶɺɹɾɱɵɹɱɼɴ 
ɰɷʋ ɮʑɰʁɺɰʑɮ. Ɏʑɰʁɺɰɴ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɺɯɺ ɾɬ 
ɱɷɱɶɾɼɺɹɹɺɯɺ ɺɭɷɬɰɹɬɹɹʋ ɻɺɮɴɹɹʑ ɭɿɾɴ 
ɻɱɼɱɼɺɭɷɱɹʑ ɰɷʋ ɳɬʁɴɽɾɿ ɹɬɮɶɺɷɴʄɹʈɺɯɺ 
ɽɱɼɱɰɺɮɴʅɬ ɾɬ ɳɰɺɼɺɮ�ʋ ɷʊɰɱɵ. 

ɛɼɴɽɾɼɺʒ ɳʑ ɳɹɬɶɺɸ  ɹɱ ɻɺɮɴɹɹʑ ɭɿɾɴ 
ɿɾɴɷʑɳɺɮɬɹʑ ɳ ɻɺɭɿɾɺɮɴɸɴ ɮʑɰʁɺɰɬɸɴ.
ɛɼɺɰɿɶɾ ɻɺɮɴɹɱɹ ɭɿɾɴ ɮʑɰɻɼɬɮɷɱɹɴɵ ɹɬ 
ɸʑɽʂɱɮɴɵ ɳɬɶɷɬɰ ɻɺ ɻɱɼɱɼɺɭʂʑ ɮʑɰʁɺɰʑɮ ɬɭɺ 
ɳɮɱɼɹɿɾɴɽʋ ɰɺ ɸʑɽʂɱɮɺʒ ɮɷɬɰɴ.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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KIFEJEZETTEN ÖNNEK
Köszönjük, hogy egy Electrolux készüléket vásárolt. Olyan terméket választott amely
mögött több évtizedes szakmai tapasztalat és innováció áll. Olyan terméket választott
amely mögött több évtizedes szakmai tapasztalat és innováció áll. Ezért minden alkalommal
amikor használja, biztos lehet benne, hogy mindig a legjobb eredményt kapja.
Üdvözöljük az Electroluxnál.

Látogasson el honlapunkra, ahol:
 Ajánlásokat talál a használathoz, le tudja tölteni tájékoztató füzeteinket, megoldást
 talál esetleges problémáira, szervizinformációkhoz juthat:
 www.electrolux.com
  
 Regisztrálhatja termékét, és jobb szolgáltatást kaphat:
 www.registerelectrolux.com
 
 Tartozékokat, fogyóanyagokat és eredeti alkatrészeket vásárolhat készülékéhez:
 www.electrolux.com/shop

VEVĩTÁMOGATÁS ÉS KARBANTARTÁS
Mindig az eredeti alkatrészek alkalmazását javasoljuk.
Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos vevĪszolgálati központtal, mindig bizonyosodjon
meg arról, hogy rendelkezésére állnak az alábbi adatok: Modell, termékkód (PNC),
sorozatszám.
Az információk az adattáblán találhatók.

  Figyelmeztetés / Figyelem - Fontos biztonsági információk
  Általános információk és ajánlások
  Környezetvédelmi információk

A változtatás jogát fenntartva.

1.  BIZTONSÁGRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓK
A készülék beszerelése és használata elĪtt Þ gyelmesen olvassa el a ter-
mékhez mellékelt útmutatókat. A gyártó nem felel azokért a sérülésekért 
és károkért, amelyek a készülék nem megfelelĪ beszerelésébĪl vagy 
használatából erednek. A használati útmutatót késĪbbi igénybevétel 
céljából tárolja biztonságos és könnyen hozzáférhetĪ helyen.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal élĪk biztonsága

MAGYAR
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� Ezt a készüléket csak akkor használhatják 8 évnél idĪsebb gyer-
mekek és korlátozott Þ zikai, érzékszervi vagyszellemi képességekkel 
élĪ vagy megfelelĪ tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezĪ 
személyek, hafelügyelet alatt állnak vagy utasításokat kaptak a 
készülék biztonságos használatára vonatkozóan és megértik afen-
nálló veszélyeket.

� A 3-8 év közötti gyermekek, valamint a súlyos és összetett fogya-
tékossággal élĪ személyek állandó felügyelet nélkül nem használhat-
ják a készüléket. 

� 3 évnél Þ atalabb gyermekek állandó felügyelet nélkül nem használhat-
ják a készüléket.

� Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
� A termék csomagolását tartsa gyermekektĪl távol és megfelelĪ módon 
hasznosítsa újra.

� Gyermekek és állatok nem tartózkodhatnak a mĸködésben lévĪ 
készülék közelében.

� Nem szabad a készüléket felügyelet nélkül tisztítani, sem karban-
tartási munkálatot végezni rajta.

1.2 Általános biztonsági szabályok
� A készülék sütĪk, tĸzhelyek, vagy egyéb hasonló, fĪzésre alkalmas 
készülékek felett, otthon használandó.

� Az összes karbantartási munkálat elĪtt ki kell húzni a készüléket az 
áramból.

� FIGYELEM: Azok az alkatrészek, amelyekhez hozzá lehet férni, a 
fĪzésre szolgáló készülékkel együtt történĪ használatkor felmelege-
dhetnek.

� Kizárólag a készülékhez mellékelt csavarokat használja; ha nem 
érkezett csavar a készülékkel, a használati útmutatóban ajánlott 
csavart használja.

� Falhoz való rögzítésre ne használjon ragasztót.
�  A tĸzhely felülete (amelyen a fĪzĪeszközök találhatók) és a készülék 
alsó része közötti távolság legyen minimum 65 cm, kivéve, ha az 
útmutatóban ettĪl eltérĪ információ szerepel. Ha a fĪzĪlap használati 
útmutatójában nagyobb távolság került megadásra, ezt az adatot 
vegye Þ gyelembe.

� A légelvezetést a helyi szabályoknak megfelelĪen hajtsa végre.
� Abban a helyiségben, amelyben a készülék be van üzemelve, jó 
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légáramlást kell biztosítani a gázt vagy egyéb üzemanyagot elég-
etĪ, vagy nyílt lánggal égĪ készülékek által termelt káros gázok 
visszaáramlásának megakadályozása érdekében.

� Ügyeljen arra, hogy a szellĪzĪnyílások ne legyenek eldugulva, vala-
mint, hogy a készülék által beszívott levegĪ ne legyen belevezetve 
az egyéb készülékek (központi fĸtĪrendszer, hĪszifon, vízmelegítĪ 
stb.) által termelt füstöt és párát eltávolító csĪbe.

� Ha a termék más készülékekkel mĸködik együtt, a helyiségben 
létrehozott maximális vákuum nem haladhatja meg a 0,04 mbar-t.

� Ügyeljen arra, hogy ne tegyen kárt a tápvezetékben. A sérült tápv-
ezeték cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot hivatalos szervizközpont-
unkkal vagy egy villanyszerelĪvel.

� Ha a készülék közvetlenül az áramforráshoz van csatlakoztatva, 
az elektromos rendszernek rendelkeznie kell egy olyan kapcsolóv-
al, amely lehetĪvé teszi az áramellátás teljes megszüntetését. Az 
áramellátás teljes megszüntetésének teljesítenie kell a III. túlfeszülts-
ég-kategóriára vonatkozó feltételeket. Az áramellátást megszüntetĪ 
készülék az állandó vezetékhez kell hogy legyen csatlakoztatva, a 
vezetékes kapcsolatok létrehozásának szabályaival összhangban.

� Ne ß ambírozzon a készülék alatt.
� Ne használja a készüléket veszélyes vagy robbanásveszélyes anya-
gok és gĪzök eltávolításához.

� A terméket rendszeresen tisztítani kell a felület anyagának romlását 
megakadályozandó.

� A terméket rendszeresen tisztítsa le egy puha ronggyal.
� A felület tisztításakor ne használjon gĪztisztítót, magasnyomású 
mosót, csiszoló hatású tisztítószert vagy éles fémkefét. Kizárólag 
semleges hatású tisztítószereket alkalmazzon.

� A zsírszĸrĪt rendszeresen (legalább kéthavonta) tisztítsa és a 
tĸzveszély elkerülése érdekében távolítsa el a készülék felületén 
lerakódott zsírt.

A készülék belsejének tisztításakor használjon törlĪkendĪt vagy kefét.

2. BIZTONSÁGI TIPPEK
2.1 Beszerelés

  FIGYELEM! Fennáll az elektromos 
áramütés, égési sérülés és a készülék 
károsodásának a veszélye.

� A készülék beszerelését kizárólag sza-

kember végezheti.
� Ne üzemeljen be és használjon nem 

megfelelĪen mĸködĪ terméket.
� A termékhez mellékelt útmutató alapján 

hajtsa végre a termék beüzemelését.
� A készülék nagy súlyára való tekintettel az 

áthelyezésekor mindig kellĪ óvatossággal 
járjon el. Mindig használjon védĪkesztyĸt 

MAGYAR
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és zárt, tartós lábbelit.
� A készülék beüzemelése elĪtt távolítsa 

el a termék csomagolását, a címkéket 
és a védĪfóliát.

� Ne vezesse át a légelvezetĪ csövet falon 
át, kivéve, ha a nyílás erre a célra lett 
létrehozva.

2.2 Elektromos csatlakoztatás

   FIGYELEM! Tĸz és áramütés 
veszély!

 
� Az elektromos vezetékeket képzett vil-

lanyszerelĪnek kell bekötnie.
� GyĪzĪdjön meg arról, hogy az adattáblán 

feltüntetett paraméterek megegyeznek-e 
az áramforrás paramétereivel.

� Ha a (  ) szimbólum nincs feltüntetve az 
adattáblán, a készüléket le kell földelni.

� Mindig helyesen beszerelt és teljes 
mértékben földelt elektromos aljzatot 
használjon.

� Ügyeljen arra, hogy a tápvezeték ne 
lógjon.

� Ne használjon elosztókat és hosszab-
bítókat.

� Ne csatlakoztassa a készüléket meglazult 
elektromos aljzatba.

� Ne a tápkábel meghúzásával húzza ki a 
készüléket az áramból. Mindig közvetlenül 
a dugót húzza.

� A feszültség alatt lévĪ és szigetelt 
alkatrészek áramvédelmét úgy kell vég-
rehajtani, hogy ne legyen lehetséges a 
szerszám nélküli leszerelése.

� GyĪzĪdjön meg, hogy a készülék me-
gfelelĪen van beszerelve. A meglazult és 
nem megfelelĪ tápvezeték a csatlakozás-
ok túlzott hevüléséhez vezethet.

� A készüléket a szerelési tevékenységeket 
követĪen lehet bekapcsolni. A beszerelés 
után gyĪzĪdjön meg, hogy az aljzatban 
van áram.

2.3 Használat

   FIGYELEM! Sérülés, égési sérülés 
és áramütés veszély!

� A termék kizárólag fĪzésre szolgál. Ne 
használja a rendeltetéstĪl eltérĪ célra.

� Ne módosítsa a termék mĸszaki pa-
ramétereit.

� Ne használja a készüléket vizes kézzel, 
vagy akkor, amikor az vízzel érintkezik.

� Kizárólag a termékhez mellékelt kie-
gészítĪket használja.

� FĪzéskor és sütéskor a zsírok és olajak 
nem érintkezhetnek a lángokkal vagy a 
felhevült alkatrészekkel.

� Ne használjon fedetlen elektromos ro-
stlapot.

� Ne használja a készüléket alátétként
 más tárgyak tárolásakor.
� Ne pillantson rá a termék fényforrására 

nagyítón, szemüvegen vagy egyéb optikai 
készüléken keresztül.

2.4 Szervizelés
� A készülék javításához vegye fel a 

kapcsolatot 
 a hivatalos szervizközponttal.
� Kizárólag eredeti cserealkatrészeket 

használjon.

2.5 Újrahasznosítás

   FIGYELEM! Sérülés és fulladás-
veszély.

� A készülék megfelelĪ újrahasznosításával 
kapcsolatos információkat 

 a helyi hatóságoktól szerezhet.
� Húzza ki a készüléket az áramból.
� A tápvezetéket közvetlenül a termék 

házánál vágja el és hasznosítsa újra.

3. KARBANTARTÁS
Tĸzveszély megelĪzése céljából használattól 
függĪen, de legalább 2 havonta.
Kézileg vagy mosogatógépben semleges mo-
sogatószer használatával. Mosogatógépben 
való mosás esetén az esetleges elszín-
ezĪdés semmilyen módon nem befolyásolja a 
szĸrĪ mĸködését. 
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Az aktív szénszĸrĪ se nem tisztítható és se 
nem újítható fel, ezért kb. 4 havonta (illetve 
intenzív használat esetén sĸrĸbben) cserélni 
kell.

4.  KEZELŐSZERVEK
A kapcsoló: villany felkapcsolása.
B kapcsoló: KI/BE kapcsoló, motor elsĪ 
fokozat.
C kapcsoló: motor második fokozat.
D kapcsoló: motor harmadik fokozat.

5.  BESZERELÉSI MÓDOK
SZķRĩ VAGY ELVEZETĩ VÁLTOZAT?
Az elszívó két üzemmódban szerelhetĪ be: 
szĸrĪ vagy elvezetĪ változatban. Beszerelés 
elĪtt el kell döntenie, melyik változatot szánd-
ékozik igénybe venni.
A jobb eredmény érdekében, amennyiben az 
lehetséges, javasoljuk elvezetĪ üzemmódban 
beszerelni az elszívót.

  ElvezetĪ változat
Az elszívó megtisztítja a levegĪt és az elve-
zetĪ csatornán keresztül kivezeti a levegĪt. 

 SzĸrĪ változat
Az elszívó megtisztítja a levegĪt és a megti-
sztított levegĪt visszaforgatja a helyiségbe.

6.  VILÁGÍTÁS
Kapcsolja le az elszívó áramellátását.

  Vigyázat! Bizonyosodjon meg arról,
hogy kihĸltek a villanykörték, mielĪtt megérinti 
Īket. 
Kizárólag ugyan olyan típusú lámpákra 
cserélje Īket (CANDLE LED 4W, 220-240V, 
E14, ø37mm).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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7.  A TERMÉSZETES KÖRN-
YEZET VÉDELME
A  szimbólummal ellátott anyagokat újra 
kell hasznosítani.
A csomagolás újrahasznosítása érdekében 
azt az arra kijelölt szemétgyĸjtĪ helyre dobja 
ki.
 Az elektromos és elektronikus berendezés-
ekbĪl álló hulladékot a természetes környezet 
és az emberi egészség védelme érdekében 

újra kell hasznosítani. A  szimbólummal 
ellátott készülékeket nem szabad háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. 
A terméket a helyi hulladékfeldolgozó telepre 
adja le, vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi 
hatóságokkal.
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NAVR�ENY PRO VÁS
DĞkujeme Vám, �e jste zakoupili spotĮebič Electrolux. Zvolili jste si výrobek, který má za sebou
desítky let profesních zku�eností a inovace. DĶmyslný a elegantní, byl navr�en pĮímo pro Vás. Z
tohoto dĶvodu si poka�dé, kdy� ho pou�íváte, mĶ�ete být jisti, �e v�dy dosáhnete tĞch nejle-
p�ích výsledkĶ.
Vítejte v Electroluxu.

Nav�tivte na�e webové stránky pro:
 Získání rad pro pou�ití spotĮebiče, sta�ení na�ich bro�ur, vyĮe�ení pĮípadných
 problémĶ, získání informací o servisu:
 www.electrolux.com
  
 Zaregistrujte svĶj výrobek a získáte lep�í servis:
 www.registerelectrolux.com
 
 Nákup pĮíslu�enství, spotĮebního materiálu a originálních náhradních dílĶ pro
 Vá� spotĮebič:
 www.electrolux.com/shop

ZÁKAZNICKÁ PODPORA A ÚDR�BA
Doporučujeme v�dy pou�ívat originální náhradní díly.
PĮi kontaktování autorizovaného servisního stĮediska zkontrolujte, zda máte v�dy k dispozici
následující údaje: model, kód výrobku (PNC), sériové číslo.
Tyto informace se nacházejí na datovém �títku.

  UpozornĞní/Pozor - DĶle�ité bezpečnostní informace
  V�eobecné informace a rady
 Informace o �ivotním prostĮedí

ZmĞny vyhrazeny.

1.  INFORMACE O BEZPEČNOSTI
PĮed instalací a pou�íváním zaĮízení pozornĞ pĮečtĞte uvedené pokyny. 
Výrobce neodpovídá za �ádné zranĞní nebo �kody zpĶsobené nesprávn-
ou instalací nebo pou�íváním zaĮízení. Tato pĮíručka by mĞla uchovávat 
na bezpečném a snadno pĮístupném místĞ pro pozdĞj�í pou�ití.

1.1 Bezpečnost dĞtí a osob se zdravotním posti�ením
� Toto zaĮízení mohou pou�ívat dĞti ve vĞku nejménĞ 8 let a osoby 
s omezenými fyzickými, smyslovými a du�evními schopnostmi nebo 

ČE�TINA
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osoby bez pĮíslu�ných zku�eností a znalostí pouze za pĮedpokladu, 
�e je poskytnut pĮimĞĮený dohled nad tĞmito osobami nebo jejich 
poučení o pou�ívání zaĮízení bezpečným zpĶsobem, který zaručuje 
pochopení souvisejících hrozeb.

� DĞti ve vĞku 3 - 8 let a osoby se zdravotním posti�ením, které má 
rozsáhlý a komplexní charakter, nemohou mít pĮístup k zaĮízení, 
pokud nemĶ�e jim být zaji�tĞn neustálý dohled.

� DĞti mlad�í 3 let nemohou mít pĮístup k zaĮízení, pokud nemohou 
mít zaji�tĞn neustálý dohled.

� DĞti nemohou pou�ívat zaĮízení jako hračku.
� ChraĨte obaly pĮed dĞtmi a likvidujte je vhodným zpĶsobem.
� DĞti a zvíĮata nemohou mít pĮístup k pracovnímu zaĮízení.
� DĞti nesmí provádĞt �ádné či�tĞní ani údr�bu bez dozoru.
 
1.2 V�eobecné bezpečnostní pravidla
� ZaĮízení je určeno pro domácí pou�ití, nad trubkami, sporáky a 
jinými podobnými spotĮebiči na vaĮení.

� PĮed provedením jakékoliv údr�by musí být zaĮízení odpojeno od 
zdroje napájení.

� UPOZORNĝNÍ: Části, ke kterým je pĮístup, mohou být bĞhem 
pou�ívání s varnými zaĮízeními horké.

� Pou�ívejte pouze montá�ní �rouby dodané se zaĮízením; pokud 
nebyly dodány, pou�ijte �rouby doporučené v návodu na instalaci.

� Pro upevnĞní zaĮízení nepou�ívejte lepidla.
� Minimální vzdálenost mezi povrchem varné desky, na ní� je umís-
tĞno kuchyĨské náĮadí, a spodní částí spotĮebiče by mĞla být 65 
cm, pokud není v instrukcích instalace uvedeno jinak. Pokud je v 
pokynech k instalaci varné desky určená vĞt�í vzdálenost, mĞlo by 
se toto zohlednit.

� Odvzdu�Ĩování by mĞlo být pĮipraveno v souladu s místními práv-
ními pĮedpisy.

� V místnosti, kde je zaĮízení instalováno, by mĞlo být zaji�tĞno do-
bré vĞtrání, aby se zabránilo riziku zpĞtného proudĞní do místnosti 
ne�ádoucích plynĶ ze spotĮebičĶ spalujících plyn nebo jiná paliva 
včetnĞ otevĮeného ohnĞ.

� UjistĞte se, �e ventilační otvory nejsou zablokovány a vzduch 
nasávaný spotĮebičem není dodáván do potrubí pou�ívaného k od-
stranĞní kouĮe a páry z jiných zaĮízení (ústĮední vytápĞní, termosifon, 
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2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
2.1 Instalace

 POZOR! Nebezpečí poranĞní, úrazu 
elektrickým proudem, popáleniny nebo 
po�kození zaĮízení.

 
� Instalaci zaĮízení smí provádĞt pouze 

kvaliÞ kovaná osoba.
� Neinstalujte ani nepou�ívejte po�kozené 

zaĮízení.
� Dodr�ujte návod k instalaci dodaný se 

zaĮízením.
� Vzhledem k vysoké hmotnosti pĮístroje 

v�dy pĮi jeho pĮemisĴování buęte opatrní. 
V�dy pou�ívejte ochranné rukavice a 
plnou, odolnou obuv.

� PĮed instalací zaĮízení odstraĨte v�echny 

obaly, �títky a ochrannou fólii.
� Nevyvádzajte vzduch pĮes otvor na stĞnĞ, 

pokud není otvor pro tento účel určen.
 

2.2 Elektrické pĮipojení

 POZOR!  Nebezpečí po�áru a úrazu 
elektrickým proudem.

 
� Elektrické pĮipojení by mĞlo být prove-

deno kvaliÞ kovaným elektrikáĮem.
� UjistĞte se, �e speciÞ kace na typovém 

�títku jsou v souladu s charakteristikami 
zdroje napájení.

� Pokud není na �títku vyti�tĞn symbol 
(  ) , spotĮebič by mĞl být uzemnĞn.

� V�dy pou�ívejte správnĞ instalovanou a 
zcela izolovanou zásuvku.

ohĮívače vody atd.).
� Kdy� zaĮízení pracuje s jinými zaĮízeními, vakua generované v 
místnosti by nemĞlo pĮesáhnout 0,04 mbar.

� Dávejte pozor, abyste nepo�kodili napájecí kabel. Chcete-li vymĞn-
it po�kozený napájecí kabel, obraĴte se na autorizované servisní 
stĮedisko nebo elektrikáĮe.

� Pokud je pĮístroj pĮipojen pĮímo ke zdroji napájení, elektrická instala-
ce musí být vybavena odpojovačem, který umo�Ĩuje úplné odpojení 
zaĮízení od zdroje energie. Úplné odpojení musí splĨovat podmínky 
speciÞ kované pro pĮepĞtí kategorie III. PĮístroj, který se pou�ívá k 
odpojení, musí být pĮipojen pomocí trvalého zapojení v souladu se 
zásadami provádĞní kabelových pĮipojení.

� Neß ambujte pod zaĮízením.
� ZaĮízení nepou�ívejte k odstranĞní materiálĶ a výparĶ z ne-
bezpečných nebo výbu�ných látek.

� PĮístroj pravidelnĞ čistĞte, aby nedo�lo k po�kození povrchového 
materiálu.

� PravidelnĞ čistĞte zaĮízení mĞkkým hadĮíkem.
� Nepou�ívejte parní čistič, vodní stĮíkání, brusné čisticí prostĮedky 
ani ostré kovové �krabky na či�tĞní povrchu zaĮízení. Pou�ívejte 
pouze neutrální čisticí prostĮedky.

� PravidelnĞ čistĞte tukové Þ ltry (minimálnĞ ka�dé 2 mĞsíce) a od-
straĨte tukové usazeniny z pĮístroje, aby se zabránilo vzniku po�áru.

� K či�tĞní vnitĮku zaĮízení pou�ijte hadĮík nebo kartáč.
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� Nenechávejte napájecí kabel viset.
� Nepou�ívejte adaptéry s vice zástrčkami 

nebo prodlu�ovací �ĨĶry.
� Pokud je síĴová zásuvka uvolnĞná, ne-

pĮipojujte zaĮízení k ní.
� Neodpojujte zaĮízení taháním za napájecí 

kabel. V�dy vytáhnĞte zástrčku.
� Ochrana proti elektrickému proudu 

�ivých částí a izolovaných částí musí 
být namontována tak, aby nemohla být 
demontována bez pou�ití nástrojĶ.

� Zkontrolujte, zda je zaĮízení správnĞ nain-
stalováno. Volný a nesprávný napájecí 
kabel mĶ�e zpĶsobit pĮehĮátí kontaktĶ.

� Po instalaci zaĮízení pĮipojte. Zkontro-
lujte, zda je po instalaci dostupný zdroj 
napájení.

 

2.3 U�ívání

 POZOR!  Nebezpečí poranĞní, popál-
ení a úrazu elektrickým proudem.

 
� SpotĮebič je určen pouze k vaĮení. Ne-

pou�ívejte pĮístroj pro jiné ne� určené 
účely.

� NemĞĨte speciÞ kaci zaĮízení.
� Nepou�ívejte pĮístroj s mokrýma rukama 

nebo pĮi kontaktu s vodou.
� Pou�ívejte pouze pĮíslu�enství dodávané 

se zaĮízením.
� BĞhem vaĮení a sma�ení nesmí pĮijít 

tuky a oleje do kontaktu s plameny nebo 
horkými pĮedmĞty.

� Nepou�ívejte nechránĞné elektrické ro�ty.
� ZaĮízení nepou�ívejte jako základ
na ukládání dal�ích pĮedmĞtĶ.
� Nepou�ívejte lupy, brýle nebo jiné podob-

né optické zaĮízení, abyste pĮímo dívali 
na svĞtelný zdroj zaĮízení.

 

2.4 Servis
� Na opravu zaĮízení kontaktujte prosím
autorizované servisní stĮedisko.
� Pou�ívejte pouze originální náhradní díly.
 

2.5 Likvidace

 POZOR!  Riziko poranĞní nebo 
udu�ení.

 
� Informace o správné likvidaci zaĮízení

mĶ�ete získat kontaktováním místních 
orgánĶ.

� Odpojte zaĮízení od zdroje napájení.
� Odpojte napájecí kabel pĮi tĞlese zaĮízení 

a zlikvidujte ho.

3. ÚDR�BA
Ϝi̜t̀ń tukov̑ch Þ ltr̍. ɔistit alespoɾ 
kaʖdɵ 2 mɸsɹce, abyste zabrɭnili riziku vz-
niku poʖɭru, ve vztahu k pou�ití. Omʉt ruɴnɸ 
neutrɭlnɹm ɴisticɹm prostʄedkem nebo v 
myɴce. V pʄɹpadɸ mytɹ v myɴce pʄɹpadnɵ 
odbarvenɹ v ʖɭdnɵm pʄɹpadɸ neohrozɹ 
funkɴnost Þ ltrʅ.

Aktivní Þ ltr z dĮevného uhlí není vhodný pro 
či�tĞní a obnovu a je nutné ho mĞnit cca. 
ka�dé 4 mĞsíce provozu nebo častĞji, a v 
pĮípadĞ zvlá�tĞ intenzivního pou�ívání je�tĞ 
častĞji.
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4.  PŘÍKAZY
Tlaɴítko A: vypínaɴ na rozsvícení svɸtla.
Tlaɴítko B: Spínaɴ ON/OFF spou�tɸní moto-
ru na rychlost I.
Tlaɴítko C: spínaɴ rychlosti II.
Tlaɴítko D: spínaɴ rychlosti III.

5. METODY INSTALACE
FILTRUJəCə NEBO SACə?
Digestoʄ mʅʖe bʉt buɻ ve verzi sacɹ nebo 
Þ ltrujɹcɹ. Typ si zvolte jeʔtɸ pʄed instalacɹ.
Doporuɴujeme instalovat digestoʄ sacɹ ver-
ze (pokud je to moʖnɵ), protoʖe mɭ vyʔʔɹ 
ʆɴinnost.

  Sacɹ verze
Digestoʄ ɴistɹ vzduch a odvɭdɹ ven 
vʉfukovou trubkou.

 Filtraɴnɹ verze
Digestoʄ ɴistɹ vzduch a vracɹ jej ɴistʉ zpɸt 
do mɹstnosti.

6.  OSVĚTLENÍ
Odpojte digestoĮ od elektrické sítĞ.

  Varování! PĮed �ahaním na �árovku,
ujistĞte se, �e vychladly. 
VymĞĨte na lampy stejného typu 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  PÉČE O
�IVOTNÍ PROSTŘEDÍ
Materiály označené symbolem  musí být 
recyklovány.
Abyste obalové materiály podrobili recyklaci, 
umístĞte je do pĮipravených
odpadových kontejnerĶ. Odpad z elektrických 
a elektronických zaĮízení by se mĞl recyklo-
vat s cílem pomoci chránit �ivotní prostĮedí 

a lidské zdraví. ZaĮízení se symbolem  se 
nesmí vyhazovat spolu s domovním odpa-
dem.
Výrobek by mĞl být zaslán do místního záv-
odu na zpracování odpadu nebo mĞlo by se 
kontaktovat místní orgány.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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URČENÉ PRE VÁS
Ęakujeme Vám, �e ste si kúpili spotrebič značky Electrolux. Zvolili ste si výrobok, ktorý navrhli
odborníci s dlhoročnými skúsenosĴami sna�iaci sa o neustálu inováciu. Vysoko funkčný a
elegantný spotrebič bol navrhnutý mysliac na Vás. Preto pri ka�dom jeho pou�ití mô�ete byĴ istí,
�e dosiahnete najlep�ie výsledky.
Vitajte vo svete značky Electrolux.

Nav�tívte na�u internetovú stránku:
 Nájdete na nej pokyny na pou�itie, mô�ete si z nej prevziaĴ príručky, nájdete tu
 rie�enia problémov, získate informácie o servise:
 www.electrolux.com
  
 Zaregistrujte svoj výrobok a získajte tak lep�í servis:
 www.registerelectrolux.com
 
 Nakúpte príslu�enstvo, spotrebný materiál a originálne náhradné diely pre svoj
 spotrebič:
 www.electrolux.com/shop

PODPORA PRE ZÁKAZNÍKOV A ÚDR�BA
Odporúčame vám v�dy pou�ívaĴ originálne náhradné diely.
Keę kontaktujete autorizované servisné stredisko, uistite sa, �e máte nasledujúce údaje:
Model, Kód výrobku (PNC), Sériové číslo.
Informácie nájdete na výrobnom �títku.

  Upozornenie / Pozor - Dôle�ité bezpečnostné informácie
  V�eobecné informácie a odporúčania
  Informácie o �ivotnom prostredí

Vyhradzujeme si právo na úpravy.

1.  INFORMÁCIE O BEZPEČNOSTI   
Pred in�taláciou a pou�ívaním zariadenia pozorne prečítajte uvedené 
pokyny.  Výrobca nezodpovedá za �iadne zranenia alebo �kody spôsob-
ené nesprávnou in�taláciou alebo pou�ívaním zariadenia.  Táto príručka 
by sa mala uchovávaĴ na bezpečnom a Ģahko prístupnom mieste na 
neskor�ie pou�itie.    

1.1 BezpečnosĴ detí a osôb so zdravotným postihnutím    
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� Toto zariadenie mô�u pou�ívaĴ deti vo veku najmenej 8 rokov a 
osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými a du�evnými schop-
nosĴami alebo osoby bez príslu�ných skúseností a vedomostí iba za 
predpokladu, �e je poskytnutý primeraný dohĢad nad týmito osobami 
alebo ich poučenie o pou�ívaní zariadenia bezpečným spôsobom, 
ktorý zaručuje pochopenie nimi súvisiacich hrozieb.    

� Deti vo veku 3 - 8 rokov a osoby so zdravotným postihnutím, ktoré 
má rozsiahly a komplexný charakter, nemô�u maĴ prístup k zaria-
deniu, ak nemô�e im byĴ zaistený neustály dohĢad. 

� Deti mlad�ie ako 3 roky nemô�u maĴ prístup k zariadeniu, ak nemô�u 
maĴ zaistený neustály dohĢad.    

� Deti nemô�u pou�ívaĴ zariadenie ako hračku.    
� ChráĨte obaly pred deĴmi a likvidujte je vhodným spôsobom.    
� Deti a zvieratá nemô�u maĴ prístup k pracovnému zariadeniu.    
� Deti nesmú vykonávaĴ �iadne čistenie ani údr�bu bez dozoru.    

1.2 V�eobecné bezpečnostné pravidlá    
� Zariadenie je určené na domáce pou�itie, nad rúrami, sporákmi a 
inými podobnými spotrebičami na varenie.    

� Pred vykonaním akejkoĢvek údr�by musí byĴ zariadenie odpojené 
od zdroja napájania.    

� UPOZORNENIE:  Časti, ku ktorým je prístup, mô�u byĴ počas 
pou�ívania s varnými zariadeniami horúce.    

� Pou�ívajte iba montá�ne skrutky dodané so zariadením; ak neboli 
dodané, pou�ite skrutky odporúčané v návode na in�taláciu.    

� Na upevnenie zariadenia nepou�ívajte lepidlá.    
� Minimálna vzdialenosĴ medzi povrchom varnej dosky, na ktorej je 
umiestnené kuchynské náradie, a spodnou časĴou spotrebiča by 
mala byĴ 65 cm, pokiaĢ nie je v in�trukciách in�talácie uvedené 
inak.  Ak je v pokynoch na in�taláciu varnej dosky určená väč�ia 
vzdialenosĴ, malo by sa toto zohĢadniĴ.

� Odvzdu�Ĩovanie by malo byĴ pripravené v súlade s miestnymi práv-
nymi predpismi.    

� V miestnosti, kde je zariadenie in�talované, by sa malo zabezpečiĴ 
dobré vetranie, aby sa zabránilo riziku spätného prúdenia do miest-
nosti ne�iaducich plynov zo spotrebičov spaĢujúcich plyn alebo iné 
palivá vrátane otvoreného ohĨa.    

� Uistite sa, �e ventilačné otvory nie sú zablokované a vzduch nasávaný 
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spotrebičom nie je dodávaný do potrubia pou�ívaného na odstránenie 
dymu a pary z iných zariadení (ústredné vykurovanie, termosifóny, 
ohrievače vody atę.).    

� Keę zariadenie pracuje s inými zariadeniami, maximálne vákuum 
generované v miestnosti by nemalo presiahnuĴ 0,04 mbar.    

� Dávajte pozor, aby ste nepo�kodili napájací kábel.  Ak chcete vyme-
niĴ po�kodený napájací kábel, obráĴte sa na autorizované servisné 
stredisko alebo elektrikára.    

� Ak je prístroj pripojený priamo k zdroju napájania, elektrická in�talácia 
musí byĴ vybavená odpojovačom, ktorý umo�Ĩuje úplné odpojenie 
zariadenia od zdroja energie.  Úplné odpojenie musí spĠĨaĴ pod-
mienky �peciÞ kované pre prepätie kategórie III.  Prístroj, ktorý sa 
pou�íva na odpojenie, musí byĴ pripojený pomocou trvalého zapojenia 
v súlade so zásadami vykonávania káblových pripojení.    

� Neß ambujte pod zariadením.
� Zariadenie nepou�ívajte na odstránenie materiálov a výparov z ne-
bezpečných alebo výbu�ných látok.    

� Prístroj pravidelne čistite, aby nedo�lo k po�kodeniu povrchového 
materiálu.    

� Pravidelne čistite zariadenie mäkkou handričkou .    
� Nepou�ívajte parný čistič, vodné striekanie, brúsne čistiace pro-
striedky ani ostré kovové �krabky na čistenie povrchu zariadenia.  
Pou�ívajte iba neutrálne čistiace prostriedky.    

� Pravidelne vyčistite tukové Þ ltre (minimálne ka�dé 2 mesiace) a 
odstráĨte tukové usadeniny z prístroja, aby sa zabránilo vzniku 
po�iaru.    

� Na čistenie vnútra zariadenia pou�ite handričku alebo kefu.    

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY  
2.1 In�talácia

   POZOR! Nebezpečenstvo poranenia, 
úrazu elektrickým prúdom, popáleniny 
alebo po�kodenia zariadenia.    

� In�taláciu zariadenia smie vykonávaĴ iba 
kvaliÞ kovaná osoba.    

� Nein�talujte ani nepou�ívajte po�kodené 
zariadenie.    

� Dodr�ujte návod na in�taláciu dodaný so 
zariadením.    

� VzhĢadom na vysokú hmotnosĴ prístroja 
v�dy pri jeho premiestĨovaní buęte opa-

trní.  V�dy pou�ívajte ochranné rukavice 
a plnú, odolnú obuv.    

� Pred in�taláciou zariadenia odstráĨte 
v�etky obaly, �títky a ochrannú fóliu.

� Nevyvádzajte vzduch cez otvor na stene, 
pokiaĢ nie je otvor na tento účel určený.    

2.2 Elektrické pripojenie    

   POZOR! Nebezpečenstvo po�iaru 
a úrazu elektrickým prúdom.    

 
� Elektrické pripojenie by malo byĴ vykonané 

kvaliÞ kovaným elektrikárom.    
� Uistite sa, �e �peciÞ kácie na typovom 
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�títku sú v súlade s charakteristikami 
zdroja napájania.    

� Ak nie je na �títku vytlačený symbol 
 (  ), spotrebič by mal byĴ uzemnený.    
� V�dy pou�ívajte správne nain�talovanú 

a úplne izolovanú zásuvku.    
� Nenechávajte napájací kábel visieĴ.    
� Nepou�ívajte adaptéry s viacerymi zás-

trčkami alebo predl�ovacie �núry.    
� Ak je sieĴová zásuvka uvoĢnená, nepri-

pájajte zariadenie k nej.    
� Neodpájajte zariadenie Ĵahaním za 

napájací kábel.  V�dy vytiahnite zástrčku.    
� Ochrana proti elektrickému prúdu �iv-

ých častí a izolovaných častí musí byĴ 
namontovaná tak, aby nemohla byĴ de-
montovaná bez pou�itia nástrojov.    

� Skontrolujte, či je zariadenie správne 
nain�talované.  VoĢný a nesprávny 
napájací kábel mô�e spôsobiĴ prehriatie 
kontaktov.    

� Po in�talácii zariadenie pripojte.  Skon-
trolujte, či je po in�talácii dostupný zdroj 
napájania.    

2.3 U�ívanie

  POZOR! Nebezpečenstvo poranenia, 
popálenia a úrazu elektrickým prúdom.    

� Spotrebič je určený len na varenie.  Za-
riadenie nepou�ívajte na iné ne� určené 
účely.    

� NemeĨte �peciÞ káciu zariadenia.    
� Nepou�ívajte prístroj s mokrými rukami 

alebo pri kontakte s vodou.    
� Pou�ívajte len príslu�enstvo dodávané 

so zariadením.    
� Počas varenia a vyprá�ania nesmú prísĴ 

tuky a oleje do kontaktu s plameĨmi alebo 
horúcimi predmetmi.    

� Nepou�ívajte nechránené elektrické ro�ty.    
� Zariadenie nepou�ívajte ako základ na 

ukladanie ęal�ích predmetov.    
� Nepou�ívajte lupy, okuliare alebo iné 

podobné optické zariadenia, aby ste 
sa priamo pozerali na svetelný zdroj 
zariadenia.    

2.4 Servis
� Na opravu zariadenia kontaktujte prosím     

  autorizované servisné stredisko.    
� Pou�ívajte iba originálne náhradné diely.    

2.5 Likvidácia

    POZOR! Riziko poranenia alebo 
udusenia.    

� Informácie o správnej likvidácii zariadenia     
  mô�ete získaĴ kontaktovaním miestnych 

orgánov.    
� Odpojte zariadenie od zdroja napájania.    
� Odpojte napájací kábel pri telese zaria-

denia a zlikvidujte ho.    

3. ÚDR�BA
Čisté tukové Þ ltre v závislosti od úrovne 
opotrebenia, minimálne ka�dé 2  mesiace, 
aby sa zabránilo nebezpečenstvu po�iaru. 
Umývajte ručne alebo v umývačke riadu s 
pou�itím neutrálneho čistiaceho prostriedka. 
V prípade čistenia v umývačke riadu, poten-
ciálne odfarbenie Þ ltra nemá �iadny vplyv na 
ich funkčnosĴ

Filter s aktívnym uhlím nie je vhodný na 
čistenie a nemô�e byĴ  obnovovaný a musí 
byĴ vymenený pribli�ne ka�dé 4 mesiace 
pou�ívania alebo častej�ie v prípade obzvlá�Ĵ 
intenzívneho pou�ívania.
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4.  OVLÁDAČE
Tlačidlo A: zapnite svetlo.
Tlačidlo B: Zapnutie/Vypnutie, prvá rýchlosĴ 
motora.
Tlačidlo C: druhá rýchlosĴ motora.
Tlačidlo D: tretia rýchlosĴ motora.

5.  METÓDY IN�TALÁCIE
FILTRUJÚCA ALEBO KANÁLOVÁ VERZIA?
Odsávač mô�e byĴ vo Þ ltrujúcej alebo 
kanálovej verizii. Musíte sa rozhodnúĴ, ktorý 
typ by mal byĴ nain�talovaný.
Ak chcete zlep�iĴ výkon, odporúčame 
in�taláciu odsávača v kanálovej verzii (ak je 
to mo�né).

 Kanálova verzia
Odsávač čistí vzduch a odvádza ho vonku 
cez výfukový kanál.

Filtrujúca verzia
Odsávač pár čistí vzduch a privádza u� čistý 
vzduch späĴ do miestnosti.

6.  OSVETLENIE
Odpojte odsávač pár elektrického napájania.

  Varovanie! Pred dotknutím �aroviek,
sa musíte uistiĴ, �e nie sú horúce. 
VymeĨte na �iarovky rovnakého typu (CAND-
LE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  STAROSTLIVOSŤ O 
    �IVOTNÉ PROSTREDIE
Materiály označené symbolom . musia byĴ 
recyklované.    
Aby ste obalové materiály podrobili recyklácii, 
umiestnite ich do pripravených
odpadových kontajnerov.  Odpad z elektri-
ckých a elektronických zariadení by sa mal 
recyklovaĴ s cieĢom pomôcĴ chrániĴ �ivotné 
prostredie a Ģudské zdravie.  Zariadenia so 

symbolom  sa nesmú likvidovaĴ spolu s 
domovým odpadom.     
Výrobok by mal byĴ zaslaný do miestneho 
závodu na spracovanie odpadov alebo malo 
by sa kontaktovaĴ miestne orgány.    

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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CONCEPUTE PENTRU DVS.
Vĕ mulĲumim cĕ aĲi achiziĲionat un echipament Electrolux. AĲi ales un produs care are la bazĕ
zeci de ani de experienĲĕ profesionalĕ şi inovaĲie. Ingenios şi elegant, a fost proiectat special
pentru dvs. De aceea, de Þ ecare datĕ când îl utilizaĲi, puteĲi Þ  siguri cĕ veĲi obĲine întotdeauna
rezultate optime.
Bun venit la Electrolux.

Vizitaţi site-ul nostru web:
 Pentru a primi sfaturi referitoare la utilizare, pentru a descĕrca broşurile noastre,
 pentru a rezolva eventualele probleme, pentru a obĲine informaĲii privind asistenĲa:
 www.electrolux.com
  
 ÎnregistraĲi-vĕ produsul şi obĲineĲi un serviciu superior:
 www.registerelectrolux.com
 
 AchiziĲionaĲi accesorii, consumabile şi piese de schimb originale pentru echipamentul
 dvs.:
 www.electrolux.com/shop

ASISTENıĔ CLIENıI ŞI ÎNTREıINERE
Recomandĕm întotdeauna utilizarea de piese de schimb originale.
Când contactaĲi Centrul de AsistenĲĕ Autorizat, asiguraĲi-vĕ cĕ aveĲi la îndemânĕ datele
urmĕtoare: modelul, codul produsului (PNC), seria.
InformaĲiile se aß ĕ pe plĕcuĲa cu speciÞ caĲii.

  Avertisment/AtenĲie - InformaĲii importante pentru siguranĲĕ
  InformaĲii şi recomandĕri generale
  InformaĲii privind mediul

Sub rezerva modiÞ cĕrilor.

1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de instalarea și utilizarea dispozitivului, citiți cu atenție instrucțiun-
ile furnizate. Producĕtorul nu este responsabil pentru vĕtĕmĕri sau 
deteriorĕri care rezultĕ din instalarea sau utilizarea necorespunzĕtoare 
a dispozitivului. Acest manual cu instructiuni trebuie pĕstrat într-un loc 
sigur și ușor accesibil pentru o utilizare ulterioarĕ.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor cu handicap

ROMÂNĔ
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� Acest dispozitiv poate Þ  utilizat de copiii cu vârsta de cel puțin 8 
ani și de persoane cu un handicap a capacitĕților Þ zice, senzoriale 
și mentale reduse sau de persoane fĕrĕ experiențĕ și cunoștințe 
relevante numai cu condiția sĕ se asigure supravegherea adecvatĕ 
a acestor persoane sau instruirea acestora în utilizarea dispozitivului 
într-un mod sigur care sĕ garanteze ca înțeleg amenințĕrile care 
pot surveni.

� Copiii cu vârsta cuprinsĕ între 3-8 ani și persoanele cu dizabilitĕți 
de natura vastĕ și complexĕ nu pot avea acces la dispozitiv, dacĕ 
nu se poate oferi o supraveghere constantĕ si continua. 

� Copiii cu vârsta sub 3 ani nu pot sĕ aibĕ acces la dispozitiv dacĕ 
nu pot Þ  supravegheați constant si continuu.

� Copiilor nu le este permis sĕ foloseascĕ dispozitivul ca si jucĕrie.
� Protejați ambalajul impotriva accesului copiilor și eliminați-le într-o 
manierĕ adecvatĕ.

� Copiii și animalele nu pot avea acces la dispozitivul in functiune.
� Copiilor nu li se permite sĕ efectueze curĕțarea sau întreținerea 
dispozitivului fĕrĕ supraveghere.

1.2 Reguli generale de siguranțĕ
� Dispozitivul este destinat uzului casnic, cuptoarelor, aragazelor și 
altor aparate de gĕtit similare.

� Aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare înainte de a 
efectua orice operațiune de întreținere.

� AVERTIZARE:Pĕrțile la care se poate obține accesul se pot încĕlzi 
în timpul utilizĕrii cu dispozitive de gĕtit.

� Folositi numai șuruburile de montare livrate împreunĕ cu dispozitivul; 
dacĕ nu au fost livrate, folositi șuruburile recomandate în instrucțiunile 
de instalare.

� Nu utilizați adezivi(cleiuri) pentru a Þ xa dispozitivul.
� Distanțaminimĕdintresuprafațaplitei de aragaz pe caresuntamplasa-
teustensiile de gĕtitșiparteainferioarĕ a aparatului de trebuiesĕÞ e de 
65 cm, dacĕnusespeciÞ cĕaltfelîninstrucțiunile de instalare. Dacĕîninst-
rucțiunile de instalare a plitei de aragaz a fostspeciÞ catĕ o distanțĕ 
mai mare, acestlucrutrebuieluatînconsiderare.

� Absorbirea aerului evacuat trebuie sĕ Þ e pregĕtit în conformitate cu 
legile aplicabile la nivel local.

� În încĕperea în care este instalat dispozitivul, ar trebui sĕ se asi-
gure o bunĕ aerisire pentru a evita riscul de reß uxare în încĕpere 
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a gazelor nedorite provenite de la dispozitivele care ard gaze sau 
alți combustibili,in special cu ß acara deschisa.

� Asigurați-vĕ cĕ oriÞ ciile de ventilație nu sunt blocate și cĕ aerul 
absorbit de dispozitiv nu este furnizat la o țeavĕ utilizatĕ pentru a 
îndepĕrta fumul și aburul de la alte dispozitive (sistem de încĕlzire 
centralĕ, termosifoni, încĕlzitoare de apĕ etc.).

� Când dispozitivul funcționeazĕ cu alte dispozitive, vacuumul maxim 
generat în incapere nu trebuie sĕ depĕșeascĕ 0,04 mbar.

� Aveți grijĕ sĕ nu deteriorați cablul de alimentare. Pentru a înlocui 
un cablu de alimentare deteriorat, vĕ rugĕm sĕ contactați centrul 
nostru de service autorizat sau un electrician.

� Dacĕ dispozitivul este conectat direct la o sursĕ de alimentare, 
instalația electricĕ trebuie sĕ Þ e echipatĕ cu un deconector care 
sĕ permitĕ deconectarea completĕ a dispozitivului de la sursa de 
alimentare. Deconectarea completĕ trebuie sĕ îndeplineascĕ con-
dițiile speciÞ cate pentru supratensiunile de categoria III. Dispozitivul 
utilizat pentru deconectare trebuie sĕ Þ e conectat prin intermediul 
unor cablaje permanente, în conformitate cu principiile de realizare 
a conexiunilor prin cablu.

� Nu ß ambați sub dispozitiv.
� Nu utilizați dispozitivul pentru a îndepĕrta materialele și vaporii de 
substanțe periculoase sau explozive.

� Curĕțați dispozitivul în mod regulat pentru a preveni deteriorarea 
materialului de suprafațĕ.

� Curĕțați aparatul în mod regulat cu o cârpĕ moale.
� Pentru curĕțarea suprafeței dispozitivului nu se utilizeazĕ dispozitive 
de curĕțare cu abur, cu jet de apĕ, agenți de curĕțare abrazivi sau 
raclete metalice ascuțite. Folosiți numai detergenți neutri.

� Curĕțați Þ ltrele de grĕsime în mod regulat (minim la Þ ecare 2 luni) 
și îndepĕrtați grĕsimea de pe dispozitiv pentru a preveni pericolul 
de incendiu.

� Utilizați o cârpĕ sau o perie pentru a curĕța interiorul dispozitivului.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGU-
RANȚĂ

2.1 Instalarea

  ATENTIONARE! Riscul de vĕtĕma-
re, șoc electric, arsuri sau deteriorarea 
dispozitivului.

�Instalarea dispozitivului poate Þ  efectuatĕ 
numai de o persoanĕ caliÞ catĕ.

�Nu instalați și nu utilizați un dispozitiv 
deteriorat.

�Urmați instrucțiunile de instalare furnizate 
împreunĕ cu dispozitivul.

�Datoritĕ greutĕții mari a dispozitivului, tre-
buie sĕ aveți întotdeauna grija atunci când 



110    www.electrolux.com

îl deplasați. Utilizați întotdeauna mĕnuși 
de protecție și încĕlțĕminte completĕ și 
rezistentĕ.

�Înainte de a instala dispozitivul, scoateți 
toate ambalajele, etichetele și folia pro-
tectoare.

�Nu permiteti intrarea aerului print-o deschi-
zatura a peretelui, cu excepția cazului în 
care oriÞ ciul este proiectat în acest scop.

2.2 Conexiune electricĕ
  ATENTIONARE! Riscul de incendiu 
și de electrocutare.

 
�Conexiunea electricĕ trebuie efectuatĕ de 

un electrician caliÞ cat.
�Asigurați-vĕ cĕ parametrii de pe plĕcuța 

de identiÞ care sunt în conformitate cu 
caracteristicile sursei de alimentare.

�Dacĕ simbolul (  ) nu este imprimat pe 
plĕcuța de identiÞ care, dispozitivul trebuie 
sĕ Þ e legat la pĕmânt.

�Utilizați întotdeauna o prizĕ bine instalatĕ 
și complet izolatĕ.

�Nu lĕsați cablul de alimentare agĕțat.
�Nu folosiți prelungitoare sau adaptoare cu 

mai multe contacte.
�Dacĕ priza de alimentare este slabita, nu 

conectați dispozitivul la aceasta.
�Nu deconectați dispozitivul tragându-l de 

cablul de alimentare. Trageți întotdeauna 
ștecherul.

�Protecția împotriva șocurilor electrice ale 
pieselor în mișcare și ale pieselor izolate 
trebuie montate astfel încât sĕ se împied-
ice dezasamblarea acestora fĕrĕ utilizarea 
instrumentelor.

�Asigurați-vĕ cĕ dispozitivul este instalat 
corect. Un cablu de alimentare necore-
spunzĕtor și greșit instalat poate provoca 
supraîncĕlzirea contactelor.

�Dispozitivul trebuie conectat numai dupĕ 
terminarea instalarii . Asigurați-vĕ cĕ 
sursa de alimentare este disponibilĕ dupĕ 
instalare.

2.3 Utilizare

  ATENTIONARE! Risc de rĕnire, arsuri 
și electrocutare.

�Aparatul este destinat numai pentru gĕtit. 
Nu utilizați dispozitivul în alte scopuri decât 
cele speciÞ cate.

�Nu modiÞ cați speciÞ cațiile dispozitivului.
�Nu utilizați dispozitivul cu mâinile ude sau 

cand este in contact cu apa.
�Utilizați numai accesorii furnizate împreunĕ 

cu dispozitivul.
�În timpul gĕtirii și prĕjirii a grĕsimilor și 

uleiurilor nu trebuie sĕ vinĕ în contact cu 
ß ĕcĕri sau obiecte Þ erbinți.

�Nu utilizați rețele electrice neacoperite.
�Nu utilizați dispozitivul ca bazĕ pentru 

stocarea altor elemente.
�Nu folosiți lupĕ, ochelari sau alte dispozitive 

optice similare pentru a privi direct sursa 
de luminĕ a dispozitivului.

2.4 Service-ul
�Pentru a repara dispozitivul, contactați un 

centru de service autorizat.
�Utilizați numai piese de schimb originale.

2.5 Utilizarea

  ATENTIONARE! Risc de rĕnire sau 
de sufocare.

�Informațiile privind utilizarea corectĕ a di-
spozitivului pot Þ  obținute prin contactarea 
autoritĕților locale.

�Deconectați dispozitivul de la sursa de 
alimentare.

�Tĕiați cablul de alimentare în apropierea 
corpului dispozitivului și eliminați-l.

3. ÎNTREŢINEREA
Curɯʊarea Þ ltrelor anti-grɯsime; curɯʊaʊi 
cel puʊin o datɯ la 2 luni pentru a evita riscul 
de incendiu, ɚn ceea ce priveʏte a folosi. 
Spɯlaʊi-le cu un detergent neutru, manual sau 
cu maʏina de spɯlat vase. ɚn cazul ɺn care 
le spɯlaʊi cu maʏina de spɯlat vase, dacɯ se 
decoloreazɯ nu ɺnseamnɯ cɯ este afectatɯ ʏi 
funcʊionarea acestora.
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Filtru de cĕrbune de lemn nu este potrivit 
pentru curĕțare și nu poate Þ  reînnoit și 
trebuie înlocuit aproximativ la Þ ecare 4 luni 
de utilizare sau mai des în caz de utilizare 
deosebit de intensĕ.

4.  COMENZI
Buton A: întrerupɯtor pentru aprinderea ilumi-
natului.
Buton B: Întrerupɯtor ON/OFF pentru pornirea 
motorului în viteza I.
Buton C: întrerupɯtor pentru pornirea motoru-
lui în viteza a II-a.
Buton D: întrerupɯtor pentru pornirea motoru-
lui în viteza a III-a.

5. METODE DE INSTALARE
FILTRANTɏ SAU ASPIRANTɏ ?
Hota poate Þ  utilizatɯ atɮt ɺn versiune Þ ltrantɯ 
cɮt ʏi ɺn versiune aspirantɯ. Decideʊi de la 
ɺnceput versiunea de instalare. Pentru o mai 
bunɯ eÞ cienʊɯ, vɯ recomandɯm sɯ instalaʊi 
hota ɺn versiunea aspirantɯ (dacɯ este posi-
bil).

  Versiune aspirantɯ
Hota Þ ltreazɯ aerul ʏi-l ɺmpinge ɺn exterior 
printr-o conductɯ de evacuare.

 Versiune Þ ltrantɯ
Hota Þ ltreazɯ aerul ʏi-l reintroduce curat ɺn 
camerɯ.

6.  ILUMINAT
Deconectați hota de la sursa de alimentare.

  Avertizare! Înainte de atingerea becurilor,
asigurați-vĕ cĕ s-au rĕcit.
Înlocuiți cu lĕmpi de același tip 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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7. ÎNGRIJIREA PENTRU 
MEDIUL NATURAL
Pentru a supune materialele de ambalare la 
reciclare, acestea trebuie plasate în recipiente 
pregĕtite pentru deșeuri. Deșeurile de echi-
pamente electrice și electronice ar trebui reci-
clate pentru a ajuta la protejarea mediului și a 

sĕnĕtĕții umane. Dispozitivele cu simbolul  
nu trebuie aruncate cu deșeurile menajere. 

Materialele care poartĕ simbolul  
trebuie sĕ Þ e reciclate.
Produsul trebuie trimis la o stație localĕ de 
tratare a deșeurilor sau contactați autoritĕțile 
locale.
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URZĖDZENIE STWORZONE Z MYįLĖ O WAS
DziĜkujemy za zakup urzėdzenia Electrolux. Wybrali PaĦstwo produkt, który jest efektem
wieloletniego doİwiadczenia oraz innowacji. Pomysłowy i elegancki, zaprojektowany z myİlė
o Was. Dlatego, podczas kaļdego uļycia moļecie być pewni uzyskania najlepszych wyników.
Witamy w Electrolux.

Prosimy odwiedzić naszą stronę internetową:
 Moļna tam znaleĺć porady dotyczėce uļytkowania, pobrać nasze broszury, rozwiėzać
 ewentualne problemy oraz uzyskać informacje dotyczėce pomocy technicznej:
 www.electrolux.com
  
 Prosimy zarejestrować swój produkt, aby uzyskać lepsze usługi:
 www.registerelectrolux.com
 
 Kupujcie akcesoria, materiały eksploatacyjne oraz oryginalne czĜİci zamienne
 dla swojego urzėdzenia:
 www.electrolux.com/shop

OBSŁUGA KLIENTA ORAZ KONSERWACJA
Zawsze zaleca siĜ stosowanie oryginalnych czĜİci zamiennych.
Kontaktujėc siĜ z autoryzowanym serwisem, naleļy przygotować nastĜpujėce dane:
Model, numer produktu (PNC), numer seryjny.
Informacje te znajduje siĜ na tabliczce znamionowej.

  Ostroļnie / Ostrzeļenie - Waļne informacje dotyczėce bezpieczeĦstwa
  Informacje i wskazówki ogólne
  Informacje dotyczėce İrodowiska

Zastrzegamy sobie prawo wprowadzenia zmian.

1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed instalacjė i uļytkowaniem urzėdzenia naleļy dokładnie zapoznać 
siĜ z dostarczonymi instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialnoİci 
za jakiekolwiek obraļenia lub szkody, które sė wynikiem niepoprawnej 
instalacji lub uļytkowania urzėdzenia. Niniejszė instrukcjĜ naleļy prze-
chowywać w bezpiecznym i łatwo dostĜpnym miejscu celem póĺniejszego 
wykorzystania.

1.1 BezpieczeĦstwo dzieci i osób z niepełnosprawnoİciami

POLSKI
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� To urzėdzenie moļe być uļywane przez dzieci, które ukoĦczyły co 
najmniej 8 lat, oraz osoby o ograniczonych moļliwoİciach Þ zycznych, 
sensorycznych i umysłowych lub przez osoby nieposiadajėce sto-
sownego doİwiadczenia i wiedzy tylko pod warunkiem zapewnienia 
odpowiedniego nadzoru nad takimi osobami lub poinstruowania takich 
osób w zakresie uļytkowania urzėdzenia w sposób bezpieczny i 
gwarantujėcy zrozumienie przez nich powiėzanych zagroļeĦ.

� Dzieci w wieku 3�8 lat i osoby z niepełnosprawnoİciami o rozległym 
i złoļonym charakterze nie mogė mieć dostĜpu do urzėdzenia, jeļeli 
nie moļna zapewnić im stałego nadzoru. 

� Dzieci w wieku poniļej 3 lat nie mogė mieć dostĜpu do urzėdzenia, 
jeļeli nie moļna zapewnić im stałego nadzoru.

� Dzieciom nie wolno zezwalać na uļywanie urzėdzenia w charakterze 
zabawki.

� Chronić opakowania przed dziećmi i zutylizować je w stosowny 
sposób.

� Dzieci i zwierzĜta nie mogė mieć dostĜpu do pracujėcego urzėdz-
enia.

� Dzieciom nie wolno przeprowadzać czyszczenia ani konserwacji 
urzėdzenia bez nadzoru.

1.2 Ogólne zasady bezpieczeĦstwa
� Urzėdzenie jest przeznaczone do uļytku domowego, ponad płytami 
kuchennymi, kuchenkami i innymi podobnymi urzėdzeniami do go-
towania.

� Przed przystėpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych urzėd-
zenie naleļy odłėczyć od ĺródła zasilania.

� OSTROĻNIE: CzĜİci, do których moļna uzyskać dostĜp mogė siĜ 
rozgrzewać w czasie uļytkowania z urzėdzeniami do gotowania.

� Uļywać wyłėcznie İrub montaļowych dostarczonych z urzėdzeniem; 
jeļeli nie zostały one dostarczone, naleļy uļywać İrub zalecanych 
w instrukcji instalacji.

� Nie korzystać z klejów celem przytwierdzenia urzėdzenia.
� Minimalna odległoİć miĜdzy powierzchniė płyty kuchennej, na której 
znajdujė siĜ utensylia do gotowania i dolnė czĜİciė urzėdzenia 
powinna wynosić 65 cm, chyba ļe w instrukcji instalacji okreİlono 
inaczej. Jeļeli w instrukcji instalacji płyty kuchennej okreİlona została 
wiĜksza odległoİć, naleļy to uwzglĜdnić.

� Odprowadzenie powietrza wylotowego powinno zostać przygotowane 
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zgodnie z miejscowo obowiėzujėcymi przepisami prawa.
� W pomieszczeniu, w którym urzėdzenie jest zainstalowane, naleļy 
zapewnić dobrė wentylacjĜ powietrza celem unikniĜcia ryzyka prze-
pływu wstecznego do pomieszczenia niechcianych gazów z urzėdzeĦ 
spalajėcych gaz lub inne paliwa, włėczajėc w to otwarty ogieĦ.

� Upewnić siĜ, ļe otwory wentylacyjne nie sė zablokowane, a powietr-
ze pobierane przez urzėdzenie nie jest doprowadzane do przewodu 
wykorzystywanego do usuwania dymu i pary z innych urzėdzeĦ 
(układ centralnego ogrzewania, termosyfony, podgrzewacze wody 
itp.).

� Kiedy urzėdzenie pracuje z innymi urzėdzeniami, maksymalna próļnia 
generowana w pomieszczeniu nie powinna przekraczać wartoİci 
0,04 mbar.

� Zachować ostroļnoİć, aby nie uszkodzić przewodu zasilajėcego. W 
celu wymiany uszkodzonego przewodu zasilajėcego naleļy skon-
taktować siĜ z naszym autoryzowanym centrum serwisowym lub 
elektrykiem.

� Jeļeli urzėdzenie jest podłėczone bezpoİrednio do ĺródła zasila-
nia, instalacja elektryczna musi być wyposaļona w odłėcznik, który 
pozwala na całkowite odłėczenie urzėdzenia od ĺródła zasilania. 
Całkowite odłėczenie musi spełniać warunki okreİlone dla kategorii 
III przepiĜcia. Urzėdzenie zastosowane do rozłėczania musi być po-
dłėczone za pomocė stałego oprzewodowania, zgodnie z zasadami 
wykonywania połėczeĦ przewodowych.

� Nie ß ambirować pod urzėdzeniem.
� Nie uļywać urzėdzenia do usuwania materiałów i oparów substancji 
niebezpiecznych lub wybuchowych.

� Urzėdzenie naleļy regularnie czyİcić, aby zapobiec pogorszeniu siĜ 
stanu materiału powierzchni.

� Urzėdzenie naleļy regularnie czyİcić za pomocė miĜkkiej İciereczki.
� Do czyszczenia powierzchni urzėdzenia nie uļywać urzėdzen-
ia do czyszczenia parė, natrysku wodnego, İciernych İrodków 
czyszczėcych lub ostrych metalowych skrobaków. Uļywać tylko 
neutralnych detergentów.

� Filtry tłuszczu czyİcić regularnie (minimum co 2 miesiėce) i usuwać 
z urzėdzenia odkładajėcy siĜ tłuszcza, aby zapobiec zagroļeniu 
poļarem.

� Do czyszczenia wnĜtrza urzėdzenia naleļy uļywać İciereczki lub 
szczotki.
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2. WSKAZÓWKI BEZPIEC-
ZEŃSTWA

2.1 Instalacja

  OSTRZEŻENIE! Ryzyko obraļeĦ, 
poraļenia prėdem elektrycznym, oparzeĦ 
lub uszkodzenia urzėdzenia.

� InstalacjĜ urzėdzenia moļe przeprowad-
zać tylko wykwaliÞ kowana osoba.

� Nie instalować ani nie uļytkować uszko-
dzonego urzėdzenia.

� PostĜpować zgodnie z instrukcjė instalacji 
dostarczonė z urzėdzeniem.

� Z uwagi na duļy ciĜļar urzėdzenia, 
zawsze przy jego przemieszczaniu za-
chowywać naleļytė ostroļnoİć. Zawsze 
stosować rĜkawice ochronne i pełne, 
wytrzymałe obuwie.

� Przed instalacjė urzėdzenia usunėć wszy-
stkie opakowania, etykiety i foliĜ ochronė.

� Nie wyprowadzać powietrza przez otwór 
İcienny, chyba ļe otwór jest przeznaczony 
do tego celu.

2.2 Przyłėcze elektryczne

  OSTRZEŻENIE!  Ryzyko poļaru i 
poraļenia prėdem elektrycznym.

 
� Przyłėcze elektryczne powinno zostać 

wykonane przez wykwalifikowanego 
elektryka.

� Upewnić siĜ, ļe parametry na tabliczce 
znamionowej sė zgodne z charakterystykė 
ĺródła zasilania.

� Jeļeli symbol (  ) nie jest nadrukowany 
na tabliczce znamionowej, urzėdzenie 
naleļy uziemić.

� Naleļy zawsze korzystać z poprawnie 
zamontowanego i całkowicie izolowanego 
gniazda.

� Nie pozostawiać zwisajėcego przewodu 
zasilajėcego.

� Nie uļywać adapterów wielowtyczkowych 
ani przedłuļaczy.

� Jeļeli gniazdo sieciowe jest poluzowane, 
nie naleļy podłėczać do niego urzėdzenia.

� Nie odłėczać urzėdzenia ciėgnėc je za 
przewód zasilajėcy. Naleļy zawsze ciėg-
nėć za wtyczkĜ.

� Zabezpieczenie przed poraļeniem prėd-
em elektrycznym czĜİci pod napiĜciem i 
czĜİci izolowanych musi być zamontowa-
ne w taki sposób, aby uniemoļliwić jego 
demontaļ bez uļycia narzĜdzi.

� Upewnić siĜ, ļe urzėdzenie jest zain-
stalowane poprawnie. Poluzowany i 
niewłaİciwy przewód zasilajėcy moļe 
spowodować nadmierne nagrzewanie 
siĜ styków.

� Urzėdzenie naleļy podłėczyć dopiero po 
zakoĦczeniu instalacji. Upewnić siĜ, ļe po 
instalacji ĺródło zasilania jest dostĜpne.

2.3 Uļytkowanie

  OSTRZEŻENIE!  Ryzyko obraļeĦ, po-
parzeĦ i poraļenia prėdem elektrycznym.

� Urzėdzenie jest przeznaczone wyłėcznie 
do gotowania. Nie uļywać urzėdzenia w 
celach innych, niļ okreİlone.

� Nie zmieniać specyÞ kacji urzėdzenia.
� Nie obsługiwać urzėdzenia mokrymi 

rĜkoma ani wtedy, kiedy ma kontakt z 
wodė.

� Uļywać wyłėcznie akcesoriów dostarc-
zonych wraz z urzėdzeniem.

� W czasie gotowania i smaļenia tłuszcze 
i oleje nie mogė wchodzić w kontakt z 
płomieniami ani z rozgrzanymi obiektami.

� Nie korzystać z nieosłoniĜtych rusztów 
elektrycznych.

� Nie uļywać urzėdzenia jako podstawy
 do przechowywania innych przedmiotów.
� Nie uļywać szkieł powiĜkszajėcych, 

okularów ani innych podobnych urzėd-
zeĦ optycznych celem bezpoİredniego 
spoglėdania na ĺródło İwiatła urzėdzenia.

2.4 Serwisowanie
� Aby naprawić urzėdzenie, naleļy skon-

taktować siĜ z 
 autoryzowanym centrum serwisowym.
� Korzystać wyłėcznie z oryginalnych czĜİci 

zamiennych.

2.5 Utylizacja

  OSTRZEŻENIE!  Ryzyko obraļeĦ 
lub uduszenia.
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4.  STEROWANIE
Przycisk A: Wlacznik oswietlenia.
Przycisk B: Wlacznik ON/OFF silnika na I 
predkosc obrotowa. 
Przycisk C: Przelacznik II predkosci. 
Przycisk D: Przelacznik III predkosci.

5. METODY INSTALACJI
FILTRUJACE CZY WYCIAGOWE?
Okap moze byc zamontowany w wersji Þ l-
trujacej lub wyciagowej. Juz na poczatku na-
lezy okreslic typ instalacji.   O ile to mozliwe, 
zalecamy zainstalo-wanie okapu w wersji 
wyciagowej, ktɿra pozwala uzyskac wieksza 
skutecznosc.

 Wersja wyciagowa
Okap zasysa powietrze zawierajace opary i 
zapachy  i wyprowadza na zewnatrz przez 
rure wylotowa.

 Wersja Þ ltrujaca
Okap zasysa powietrze zawierajace opary i 
zapachy, oczyszcza za pomoca Þ ltra  i zwraca 
oczyszczone powietrze z powrotem do po-
mieszczenia.

� Informacje na temat poprawnej utylizacji 
urzėdzenia 

 moļna uzyskać kontaktujėc siĜ z lokalnymi 
władzami.

� Odłėczyć urzėdzenie od ĺródła zasilania.
� Odciėć przewód zasilajėcy tuļ przy kor-

pusie urzėdzenia i zutylizować go.

3. KONSERWACJA
Czyszczenie Þ ltrɿw przeciwtluszczowych. 
Czyscic przynajmniej raz na 2 miesiace, aby 
uniknac ryzyka pozaru, w odniesieniu do 
produkcji.Myc z uzyciem neutralnego srodka 
myjacego recznie lub w zmywarce. W przypa-
dku mycia w zmywarce, ewentualne wystapie-
nie odbarwienia nie wplywa w zaden sposɿb 
na jakosc Þ ltra. 

Aktywowany Þ ltr wĜgla drzewnego nie nadaje 
siĜ do czyszczenia i nie da siĜ go odnowić 
oraz musi być wymieniany w przybliļeniu co 4 
miesiėce uļytkowania lub czĜİciej w przypa-
dku szczególnie intensywnego uļytkowania.
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6.  OŚWIETLENIE
Naleļy odłėczyć okap od zasilania elektrycz-
nego.

  Ostrzeżenie! Przed dotkniĜciem 
ļarówek, naleļy upewnić siĜ czy ostygły. 
Wymienić na lampy tego samego typu 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  DBAŁOŚĆ O ŚRODOWIS-
KO NATURALNE
Materiały opatrzone symbolem   naleļy 
poddać recyklingowi.
W celu poddania materiałów opakowaniowych 
recyklingowi naleļy umieİcić je w przygo-
towanych dla nich
pojemnikach na odpady. Odpadowe urzėdz-
enia elektryczne i elektroniczne naleļy pod-
dawać recyklingowi, aby pomóc w ochronie 
İrodowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

UrzėdzeĦ opatrzonych symbolem  nie 
wolno wyrzucać z odpadami domowymi. 
Produkt naleļy przekazać do miejscowego 
zakładu przetwarzania odpadów lub skonta-
ktować siĜ z lokalnymi władzami.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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OSMI�LJENI ZA VAS
Hvala vam na kupnji uređaja Electrolux. Izabrali ste proizvod koji ima iza sebe desetljeća stručn-
og iskustva i inovacija. Ovaj genijalan i elegantan proizvod osmi�ljen je u skladu s va�im potre-
bama. Zato, svaki put kad ga koristite, mo�ete biti sigurni da ćete dobiti uvijek najbolje rezultate.
Dobrodo�li u Electrolux.

Posjetite na�u internetsku stranicu da biste:
 Saznali savjete za kori�tenje, preuzeli na�e prospekte, rije�ili eventualne probleme,
 dobili informacije o pomoći:
 www.electrolux.com
  
 Registrirali svoj proizvod i dobili najbolju uslugu:
 www.registerelectrolux.com
 
 Kupili dodatke, potro�ne materijale i originalne zamjenske dijelove za svoj uređaj:
 www.electrolux.com/shop

KORISNIČKA PODR�KA I ODR�AVANJE
Savjetujemo vam da uvijek koristite originalne rezervne dijelove.
Kad kontaktirate ovla�tenu servisnu slu�bu, pobrinite se da raspola�ete sljedećim podacima:
model, �ifra proizvoda (PNC), serijski broj.
Informacije se nalaze na pločici s tehničkim podacima.

  Upozorenje - va�ne informacije vezane uz sigurnost
  Opće informacije i prijedlozi
  Informacije vezane uz okoli�

Zadr�avamo pravo na izmjene.

1.   INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije instalacije i uporabe uređaja pa�ljivo pročitajte navedene upute. 
Proizvođač nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili o�tećenja koja 
proizlaze iz nepravilne instalacije ili uporabe uređaja. Ovaj priručnik 
treba čuvati na sigurnom i lako dostupnom mjestu za kasniju uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osoba s invaliditetom
� Ovaj uređaj mogu koristiti i djeca koja su zavr�ili najmanje osam 
godina, a osobe sa smanjenim Þ zičkim, osjetilnim ili mentalnim 
smetnjama ili osoba bez relevantnog iskustva i znanja samo pod 
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uvjetom odgovarajućeg nadzor nad tim osobama ili preno�enje uputa 
za kori�tenje na te osobe za kori�tenje uređaja na siguran način od 
strane druge osobe i jamči da razumiju povezane rizike.

� Djeca u dobi od 3-8 godina i osobe s invaliditetom većeg stupnja i 
slo�enosti ne mogu imati pristup uređaju ako nemaju stalnog nadzora.

� Djeca mlađa od 3 godine ne smiju imati pristup uređaju ako se ne 
mogu stalno nadzirati.

� Djeci se ne smije dopustiti uporaba uređaja kao igračke.
� Za�titite ambala�u od djece i zbrinite je na odgovarajući način.
� Djeca i kućni ljubimci ne smiju imati pristup uređaju tijekom rada 
istog.

� Djeca ne smiju obavljati či�ćenje ili odr�avanje uređaja bez nadzora.

1.2 Opća pravila sigurnosti
� Aparat je namijenjen za kućnu uporabu, iznad kuhinjske ploče, 
grijača i drugih sličnih uređaja za kuhanje.

� Prije početka izvođenja bilo kakvih radova na odr�avanju, uređaj 
mora biti odspojen od napajanja.

� OPREZ: Dijelovi kojima se mo�e pristupiti mogu se zagrijati tijekom 
uporabe s uređajima za kuhanje.

� Koristite samo pričvrsne monta�ne vijke isporučene s uređajem; ako 
nisu isporučeni, koristite vijke preporučene u uputama za instalaciju.

� Nemojte koristiti ljepila za Þ ksiranje uređaja.
� Minimalna udaljenost između povr�ine kuhinjske ploče na kojoj se 
nalaze posude za kuhanje i dna aparata treba biti 65 cm, osim ako 
nije drugačije navedeno u uputama za postavljanje. Ako je u uputama 
za ugradnju peći navedeno veće udaljenosti, to treba uzeti u obzir.

� Ispu�tanje ispusnog zraka treba biti pripremljeno u skladu s lokal-
nim zakonima.

� Prostorija u kojoj je uređaj instaliran, mora biti dobro ventilirana 
kako bi se izbjegao rizik protoka zraka natrag u sobu i ne�eljenih 
plinova iz postrojenja za izgaranje plina i drugih goriva, uključujući 
i otvoreni plamena.

� Uvjerite se da ventilacijski otvori nisu blokirani, a zrak koji se uvlači 
kroz uređaj ne dovodi se kroz odvodne kanale za uklanjanje dima i 
pare iz drugih uređaja (centralno grijanje, temosifoni, grijalice vode, 
itd).

� Kad se uređaj koristi s drugim uređajima, maksimalni vakuum koji 
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se stvara u prostoriji ne bi smio prema�iti 0,04 mbara.
� Pazite da ne o�tetite kabel za napajanje. Da biste zamijenili 
o�tećeni kabel za napajanje, obratite se na�em ovla�tenom servisu 
ili ovla�tenom električaru.

� Ako je uređaj spojen izravno na izvor napajanja, električna instala-
cija mora biti opremljena rastavljačem koji omogućuje da se uređaj 
potpuno isključi iz izvora napajanja. Potpuno odspajanje mora 
zadovoljavati uvjete navedene za prenaponsku za�titu kategorije 
III. Uređaj koji se koristi za isključivanje mora biti povezan stalnim 
o�ičenjima, u skladu s načelima o�ičenja.

� Nemojte udarati ispod uređaja.
� Nemojte koristiti uređaj za uklanjanje materijala i para od opasnih 
ili eksplozivnih tvari.

� Uređaj treba redovito čistiti kako bi se spriječilo pogor�anje povr�ine 
materijala.

� Uređaj treba redovito čistiti mekom krpom.
� Za či�ćenje povr�ine uređaja, nemojte koristiti sredstva či�ćenje pa-
rom, prskanjem vodom, abrazivnim sredstvima za či�ćenje ili o�trim 
metalnim strugalima Koristite samo neutralne deterd�ente.

� Redovito čistite Þ lter masnoće (najmanje svaka 2 mjeseca) i uklonite 
masnoću iz uređaja kako biste spriječili po�arne opasnosti.

� Čistite unutarnju stranu stroja pomoću krpe ili četke.

2. UPUTSTVA ZA SIGUR  
    NOST

2.1 Instalacija
  UPOZORENJE! Opasnost od ozlje-

da, strujnog udara, opeklina ili o�tećenja 
uređaja.

� Instalaciju uređaja smije provoditi samo 
kvaliÞ cirana osoba.

� Nemojte instalirati ili koristiti o�tećeni 
uređaj.

� Slijedite upute za instalaciju isporučene 
s uređajem.

� Zbog velike te�ine uređaja uvijek budite 
oprezni prilikom premje�tanja. Uvijek ko-
ristite za�titne rukavice i punu, izdr�ljivu 
obuću. 

� Prije postavljanja uređaja, uklonite sva 
pakiranja, naljepnice i za�titnu foliju. 

� Nemojte odvoditi zrak kroz otvor u zidu, 
osim ako je rupa projektirana za tu svrhu. 

2.2 Električni priključak 
 UPOZORENJE! Opasnost od po�ara 

i strujnog udara. 
� Električni priključak mora obaviti kvaliÞ ci-

rani električar. 
� Uvjerite se da su speciÞ kacije na označnoj 

pločici u skladu s karakteristikama izvora 
napajanja. 

� Ako simbol (  ) nije ispisan na označnoj 
pločici, uređaj treba biti uzemljen. 

� Uvijek koristite ispravno instaliranu i 
potpuno izoliranu utičnicu. 

� Ne ostavljajte kabel za napajanje da visi. 
Nemojte koristiti vi�enamjenske adaptore 
ili produ�ne kabele. 

� Ako je utičnica labava, nemojte na nju 
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3. ODR�AVANJE
Filtre za masnoću čistiti ovisno o intenzite-
tu kori�tenja, najmanje svaka 2 mjeseca, 
kako biste sprječili nastanak po�ara. Čistiti 
ručno ili u perilici posuđa koristeći neutralni 
deterd�ent. Nakon �to se Þ ltri nekoliko puta 
operu u perilici, primjećuje se da oni mijenjaju 
boju, �to ni na koji način ne utječe na njihovu 
funkciju.

Ugljeni Þ ltar ne čisti se i nije ga moguće rege-
nerirati, mora se mijenjati pribli�no svakih 4 
mjeseca kori�tenja ili če�će ako je upotreba 
posebno intenzivna.

4.  NAREDBI
Tipka A: upali svjetlo.
Tipka B: sklopka Uključi/Isključi, prva brzina 
motora.
Tipka C: druga brzina motora.
Tipka D: treća brzina motora.

priključivati uređaj. 
� Nemojte odspajati uređaj povlačenjem za 

kabel napajanja. Uvijek povucite za utikač. 
� Za�tita od električnog udara dijelova pod 

naponom i izoliranih dijelova mora biti 
montirana na takav način da se ne mo�e 
rastaviti bez alata. 

� Provjerite je li uređaj ispravno instaliran. 
Labavi i neispravni kabeli napajanja mogu 
uzrokovati pregrijavanje kontakata. 

� Uređaj treba priključite tek nakon instalaci-
je. Provjerite je li izvor napajanja dostupan 
nakon instalacije.

 

2.3 Kori�tenje
 UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda, 

opeklina i električnog udara. 

� Aparat je namijenjen isključivo za kuhanje. 
Nemojte koristiti uređaj za druge svrhe 
osim onih navedenih.

� Nemojte mijenjati speciÞ kaciju uređaja. 
� Nemojte rukovati uređajem mokrim rukama 

ili u dodiru s vodom. 
� Koristite isključivo opremu isporučenu 

uz uređaj. 
� Tijekom kuhanja i pr�enja, masti i ulja ne 

smiju doći u dodir s plamenom ili vrućim 
predmetima. 

� Nemojte koristiti gole električne re�etke. 
� Nemojte koristiti uređaj kao mjesto za 
čuvanje drugih predmeta. 

� Nemojte koristiti povećala, naočale ili 
druge slične optičke uređaje kako biste 
izravno gledali na izvor svjetla uređaja. 

2.4 Servisiranje 
� Za popravak uređaja obratite se ovla�ten-

om servisnom centru. 
� Koristite samo originalne rezervne dijelove. 

2.5 Zbrinjavanje 
 UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda 

ili gu�enja. 
� Za informacije o ispravnom odlaganju 

uređaja, obratite se lokalnim vlastima.
� Odspojite uređaj iz izvora napajanja. � 

Izre�ite kabel napajanja blizu tijela uređaja 
i odlo�ite ga. 
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5.  METODE INSTALACIJE 
ODVODNA ILI FILTARSKA VERZIJA?
Napa mo�e biti u Þ ltarskoj ili odvodnoj verziji. 
Potrebno je odlučiti o verziji koja će se po-
staviti. S obzirom na bolju eÞ kasnost prepo-
ručujemo ugradnju nape u odvodnoj verziji 
(ako je to moguće).

 Odvodna verzija
Napa proči�ćava zrak i odvodi ga van preko 
odvodnog kanala.

Filtarska verzija
Napa proči�ćava zrak i ponovno ga vraća u 
prostoriju.

6.  RASVJETA
Potrebno je iskopčati napu iz električnog 
napajanja.

  Upozorenje! Prije dodirivanja �arulja, 
uvjerite se da su hladne. 
Istro�ene �arulje zamijenite �aruljama istog 
tipa (CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, 
ø37mm).

7.  BRIGA ZA PRIRODNI       
     OKOLI�
Materijali sa simbolom   trebaju biti recikli-
rani. Da bi se materijali za pakiranje poslali na 
recikliranje, trebali bi ih staviti u pripremljene 
spremnike za otpad. Otpad od električne i 
elektroničke opreme treba reciklirati kako bi 
se za�titila okoli� i ljudsko zdravlje. Uređaji sa 

simbolom  ne smiju se odlagati s kućnim 
otpadom. Proizvod treba poslati u lokalni 
postrojenje za obradu otpada ili se obratite 
lokalnim vlastima.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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ZASNOVANI ZA VAS
Hvala, ker ste se odločili za nakup naprave Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki je plod več desetlet-
nih strokovnih izku�enj in inovativnosti. Z mislijo na vas je bil zasnovan domiselno in elegantno. 
Zato ste lahko vedno, kadar ga uporabljate, prepričani, da boste vsakič dosegli najbolj�e rezulta-
te. Dobrodo�li pri Electroluxu.

Obi�čite na�e spletne strani, kjer boste:
 Na�li nasvete za uporabo, prenesli na�e knji�ice, re�ili morebitne te�ave, dobili
 informacije glede pomoči:
 www.electrolux.com
  
 Registrirali svoj izdelek in si zagotovili najbolj�e servisne storitve:
 www.registerelectrolux.com
 
 Nabavili dodatno opremo, potro�ni material in originalne rezervne dele za svojo
 napravo:
 www.electrolux.com/shop

PODPORA STRANKAM IN VZDR�EVANJE
Vedno priporočamo uporabo originalnih rezervnih delov.
Kadar se obrnete na poobla�čeni center za pomoč, se prepričajte, ali imate pri roki
naslednje podatke: model, �ifro izdelka (pnc), serijsko �tevilko.
Te informacije se nahajajo na deklaracijski plo�čici.

  Opozorilo/pozor - pomembne varnostne informacije
  Splo�ne informacije in nasveti
  Informacije v zvezi z okoljem

Pridr�ana pravica do sprememb.

1.  INFORMACIJE O VARNOSTI
Pred namestitvijo in začetkom uporabe naprave se je treba temeljito 
seznaniti z navodili. Proizvajalec ni odgovoren za nobene po�kodbe 
ali �kode, nastale zaradi nepravilne namestitve ali uporabe naprave. 
Ta navodila je treba hraniti na varnem in lahko dostopnem mestu za 
poznej�o uporabo.

1.1 Varnost otrok in invalidnih oseb
� To napravo lahko uporabljajo otroci, ki so dopolnili najmanj 8 let, 
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osebe z zmanj�animi Þ zičnimi, čutnimi ali psihičnimi zmo�nostmi ter 
osebe brez ustreznih izku�enj in znanj le pod pogojem zagotovitve 
ustreznega nadzora nad njimi ali ustrezne poučitve takih oseb o 
varni uporabi naprave in zagotovitve, da bodo te osebe razumele 
z uporabo naprave povezane nevarnosti.

� Otroci v starosti 3-8 let ter osebe z invalidnostjo obse�ne in kom-
pleksne narave ne smejo imeti dostopa do naprave, če ne more biti 
zagotovljen stalni nadzor nad njimi.

� Otroci, mlaj�i od 3 let, ne smejo imeti dostopa do naprave, če ni 
mo�no zagotoviti stalnega nadzora nad njimi.

� Otrokom se ne sme dovoljevati uporabljati napravo kot igračo.
� Hraniti embala�o izven dosega otrok ter jo ustrezno odstraniti.
� Otroci in hi�ni ljubljenčki ne smejo imeti dostopa do delujoče naprave.
� Otroci ne smejo brez nadzora opravljati nobenih opravil či�čenja ali 
vzdr�evanja naprave.

1.2 Splo�na varnostna načela
� Naprava je namenjena za domačo uporabo, nad kuhalnimi plo�čami, 
�tedilniki in drugimi podobnimi kuhalnimi napravami.

� Pred začetkom kakr�nih koli vzdr�evalnih del je treba napravo prej 
odklopiti od vira napajanja.

� POZOR: Deli, do katerih je mo�en dostop, se lahko med kuhanjem 
z napravo zelo segrejejo.

� Uporabljajte izključno pritrdilne vijake, ki so prilo�eni napravi; če vijaki 
niso bili dobavljeni, je treba uporabiti vijake, priporočene v navodilih 
za namestitev.

� Ne pritrditev naprave ne uporabljajte lepil.
� Minimalna razdalja med povr�ino kuhalne plo�če oziroma �tedilnika, 
na kateri se nahaja oprema za kuhanje, in spodnjim delom napra-
ve, je 65 cm, razen če bi bilo v navodilih za namestitev naprave 
navedeno drugače. Če je v navodilih za namestitev kuhalne plo�če 
navedena večja razdalja, je treba le-to upo�tevati.

� Odvajanje izhodnega zraka mora biti zasnovano in izvedeno skladno 
z lokalnimi predpisi.

� V prostoru, v katerem je name�čena naprava, je treba zagotoviti 
dobro kro�enje zraka, da se prepreči tveganje povratnega toka nazaj 
v prostor ne�elenih plinov iz naprav, ki kurijo plin ali druga goriva, 
vključno z odprtim plamenom.

� Prepričajte se, da prezračevalne odprtine niso blokirane, a zrak, ki 
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ga porablja naprava, ne vstopa v vod, ki se uporablja za odvajanje 
dima in pare iz drugih naprav (sistem centralnega ogrevanja, ter-
mosifoni, grelniki vode, itd.).

� Kadar naprava deluje skupaj z drugimi napravami, maksimalni va-
kuum, ki se ustvarja v prostoru, ne sme presegati 0,04 mbar.

� Pazite, da ne po�kodujete napajalnega voda. V cilju zamenjave 
po�kodovanega napajalnega voda se obrnite na na� poobla�čeni 
servisni center ali na električarja.

� Če je naprava priključena neposredno na vir napajanja, mora biti 
električna napeljava opremljena z razklopno enoto, ki omogoča po-
polni odklop naprave od vira napajanja. Popolni odklop mora izpol-
njevati pogoje, določene za III. kategorijo prenapetosti. Naprava, ki 
se jo uporablja za razklop, mora biti priklopljena s stalnim o�ičenjem 
skladno z načeli o�ičenja.

� Pod napravo se ne sme kuriti ognja.
� Naprave se ne sme uporabljati za odstranjevanje materialov in hla-
pov nevarnih ali eksplozivnih snovi.

� Napravo je treba redno čistiti, da se prepreči poslab�evanje po-
vr�inskega materiala.

� Napravo je treba redno čistiti z mehko krpo.
� Za či�čenje povr�ine naprave ne uporabljati naprav za či�čenje s 
paro, vodnega razpr�ilca, abrazivnih sredstev ali ostrih kovinskih 
strgal. Uporabljati samo nevtralne detergente.

� Redno je treba čistiti ma�čobne Þ ltre (najmanj vsaka 2 meseca) in 
odstranjevati ma�čobe iz naprave, da se prepreči nevarnost po�ara.

� Za či�čenje notranjosti naprave uporabiti krpo ali �četko.

2. VARNOSTNA NAVODILA
2.1 Namestitev

  OPOZORILO!  Nevarnost po�kodb, 
električnega udara, opeklin ali po�kodov-
anja naprave.

� Namestitev naprave sme izvajati samo 
ustrezno kvaliÞ cirana oseba.

� Ne sme se namestiti in ne uporabljati 
po�kodovane naprave.

� Ravnajte skladno z navodili za namestitev, 
prilo�enimi napravi.

� Zaradi velike te�e naprave bodite vedno 
zelo previdni pri njenem preme�čanju. 
Vedno uporabljajte za�čitne rokavice ter

  zaprto, vzdr�ljivo obutev.
� Pred namestitvijo naprave je treba od-

straniti vso embala�o, nalepke in za�čitno 
folijo.

� Ne odvajajte zraka skozi stensko odpr-
tino, razen če je odprtina namenjena 
posebej za to.

2.2 Električni priključek

 OPOZORILO! Nevarnost po�ara in 
električnega udara.

 
�  Električni priključek sme izvesti le ustrez-

no kvaliÞ cirani električar.
�  Prepričajte se, da so parametri na nazivni 
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plo�čici skladni z dejanskimi značilnostmi 
vira napajanja.

�  Če simbol (  ) ni natisnjen na nazivni 
plo�čici, je treba napravo ozemljiti.

�  Vedno uporabljati izključno pravilno mon-
tirano in popolnoma izolirano vtičnico.

�  Ne pu�čati visečega napajalnega kabla.
�  Ne uporabljati večvtičnih adapterjev in 

ne podalj�kov.
�  Če je vtičnica razrahljana, ne priklapljajte 

nanjo naprave.
�  Naprave ne odklapljati z vlečenjem za 

napajalni vod. Vedno je treba dr�ati za 
vtič.

�  Za�čita pred električnim udarom delov 
pod napetostjo in izoliranih delov mora 
biti montirana tako, da je ni mo�no de-
montirati brez uporabe orodja.

�  Prepričati se, da je naprava pravilno 
instalirana. Razrahljan in neustrezen 
napajalni vod lahko povzroči pregrevanje 
kontaktov.

�  Napravo se sme priključiti �ele po opra-
vljeni namestitvi. Prepričati se, da je po 
namestitvi vir napajanja dostopen.

2.3 Uporaba

 OPOZORILO! Nevarnost po�kodb, 
opeklin in električnega udara.

�  Naprava je namenjena samo za kuhanje. 
Naprave ne uporabljati za namene, ki 
niso navedeni.

�  Ne spreminjati speciÞ kacij naprave.
�  Naprave ne uporabljati z mokrima roka-

ma in ne tedaj, kadar ima kontakt z vodo.
�  Uporabljati samo opremo, ki je bila do-

bavljena skupaj z napravo.
�  Med kuhanjem in cvrtjem mast in olje 

ne smeta prihajati v stik s plameni in ne 
s segretimi predmeti.

�  Ne uporabljajte neza�čitenih električnih 
re�etk.

�  Ne uporabljajte naprave kot podlage za 
hranjenje drugih predmetov.

�  Ne uporabljajte povečevalnih stekel, očal 
ali drugih podobnih optičnih naprav za 
neposredno gledanje v vir svetlobe na 
napravi.

2.4 Servisiranje
� Če �elite popraviti napravo, se obrnite 

na poobla�čeni servisni center.
� Uporabljati le originalne nadomestne dele.

2.5 Ravnanje po izločitvi iz   
  uporabe

 OPOZORILO! Nevarnost po�kodb 
ali zadu�itve.

� Za informacije o pravilnem ravnanju z 
napravo po njeni izločitvi iz uporabe se 
obrnite na lokalne organe.

� Napravo odklopiti od vira napajanja.
� Odrezati napajalni vod čisto blizu naprave 

in ga odstraniti.

3. VZDR�EVANJE
ɔiʔɴenje protimaʔɴobnih Þ ltrov; ɴistiti vsaj 
enkrat na vsaka 2 meseca, da se pre-
preɴi nevarnost poʖara, oziroma skladno 
z navodilom proizvajalca. Umiti z uporabo 
nevtralnega sredstva roɴno ali v pomivalnem 
stroju. V primeru umitja v pomivalnem stroju, 
morebitno razbarvanje nima nobenega vpliva 
na kakovost Þ ltra.

Filtra z aktiviranim lesnim ogljem ni mogoče 
čistiti in obnavljati, zato ga je treba zamenjati 
pribli�no vsake 4 mesece ali celo pogosteje v 
primeru intenzivne uporabe.



128    www.electrolux.com

4.  UPRAVLJALNI GUMBI
Tipka A: Stikalo za vklop osvetlitve.
Tipka B: Stikalo ON/OFF za vklop motorja na 
I hitrost vrtenja.
Tipka C: Preklop na II hitrost.
Tipka D: Preklop na III hitrost.

5. METODE NAMESTITVE
FILTRIRNE ALI ODVODNE?
Napo je moʖno namestiti v Þ ltrirni ali odvodni 
razliɴici. Ɉe na samem zaɴetku je treba do-
loɴiti vrsto namestitve. V kolikor je to moʖno, 
priporoɴamo doloɴitev in izvedbo odvodne 
razliɴice namestitve nape, ki omogoɴa veɴjo 
uɴinkovitost.

 Odvodna razliɴica
Napa vsesava zrak, ki vsebuje izparine in 
vonjave, in ga odvaja navzven skozi izhodno 
cev.

 Filtrirna razliɴica
Napa vsesava zrak, ki vsebuje izparine in 
vonjave, ɴisti zrak s pomoɴjo Þ ltra in ga 
oɴiʔɴenega vraɴa nazaj v prostor.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100

6.  OSVETLJAVA
Napo odklopite od vira električnega napaja-
nja.

  Opozorilo! Preden se dotaknite �arnic,
preverite, ali so se ohladile.
Zamenjajte s svetilkami iste vrste 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  SKRB ZA NARAVNO   
     OKOLJE
Materiale, opremljene s simbolom  je 
treba reciklirati.
V cilju recikla�e embala�nega materiala je 
treba le-tega prej odvesti v zanj pripravljene 
zabojnike za odpadke. Odpadno električno 
in elektronsko opremo je treba reciklirati, 
da se s tem prispeva k za�čitili naravnega 
okolja in zdravja ljudi. Naprave, opremljene 

s simbolom  ne smete odlagati skupaj z 
gospodinjskimi odpadki. 
Proizvod je treba posredovati lokalnemu 
obratu za obdelavo odpadkov ali se za infor-
macije obrniti na lokalne organe.
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ȚȝĎčȑċȚȔĎȕċ Ľȑċ ĎȚċȚ
Țŀȴ łȵȶŀȳȬŃńȲȼȯł ʞȲȵ ŀȨȲȳȢŃŀńł ȯȬŀ ŃȵŃȭłȵȤ Electrolux. ĎʞȬȮȣȱŀńł ȣȰŀ ʞȳȲȹȻȰ ʞȲȵ łȥȰŀȬ
ŀʞȲńȣȮłŃȯŀ ŁłȭŀłńȬȽȰ łʞŀȨȨłȮȯŀńȬȭȤȴ ʞłȥȳŀȴ ȭŀȬ ȭŀȬȰȲńȲȯȥŀȴ. ĄȱȵʞȰȲ ȭŀȬ ȭȲȯȷȻ, ŃȶłŁȬȢŃńȪȭł
ȨȬŀ łŃȢȴ. ĽȬŀ ńȲ ȮȻȨȲ ŀȵńȻ, ȭȢȫł ŅȲȳȢ ʞȲȵ ńȲ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł, ȯʞȲȳłȥńł Ȱŀ łȥŃŀŃńł ȧȣȧŀȬȲȬ ȻńȬ ȫŀ
ȣȶłńł ʞȢȰńŀ ńŀ ȭŀȮȼńłȳŀ ŀʞȲńłȮȣŃȯŀńŀ.
ȒŀȮȽȴ ȤȮȫŀńł ŃńȪȰ Electrolux.

Ε̦δσεεφγεέτε τβθ δστκσεζέδα ηαμ ΰδα θα:
 ȓȢȧłńł ŃȵȯȧȲȵȮȣȴ ȶȳȤŃȪȴ, ȭŀńłȧȢŃłńł ńŀ ŅȵȮȮȢŁȬȢ ȯŀȴ, ȮȼŃłńł łȰŁłȶȻȯłȰŀ
 ʞȳȲȧȮȤȯŀńŀ, ȮȢȧłńł ʞȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ȨȬŀ ńȲ ŃȣȳȧȬȴ:
 www.electrolux.com
  
 ȒŀńŀȶȸȳȤŃłńł ńȲ ʞȳȲȹȻȰ Ńŀȴ ȭŀȬ Ȱŀ ȣȶłńł ȭŀȮȼńłȳȪ łȱȵʞȪȳȣńȪŃȪ:
 www.registerelectrolux.com
 
 ċȨȲȳȢŃłńł ŀȱłŃȲȵȢȳ, ŀȰŀȮȽŃȬȯŀ ȭŀȬ ȨȰȤŃȬŀ ŀȰńŀȮȮŀȭńȬȭȢ ȨȬŀ ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ Ńŀȴ:
 www.electrolux.com/shop

ȜȘȗȚțĐșȑȖĐ ȘĎȓċțȟȕ Ȓċȑ ȚȜȕțĐșĐȚĐ
ȚȵȰȬŃńȲȼȯł ʞȢȰńŀ ńȪ ȶȳȤŃȪ ȨȰȤŃȬȸȰ ŀȰńŀȮȮŀȭńȬȭȽȰ.
ćńŀȰ ŀʞłȵȫȵȰȫłȥńł ŃńȲ ĎȱȲȵŃȬȲŁȲńȪȯȣȰȲ ȚȣȳȧȬȴ, ȧłȧŀȬȸȫłȥńł ȻńȬ ȣȶłńł ŃńȪ ŁȬȢȫłŃȤ Ńŀȴ
ńŀ ʞŀȳŀȭȢńȸ ŃńȲȬȶłȥŀ: ȔȲȰńȣȮȲ, ȒȸŁȬȭȻȴ ʞȳȲȹȻȰńȲȴ (PNC), ċȳȬȫȯȻȴ ŃłȬȳȢȴ.
ȗȬ ʞȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ȧȳȥŃȭȲȰńŀȬ ŃńȪȰ ʞȬȰŀȭȥŁŀ ńłȶȰȬȭȽȰ ȶŀȳŀȭńȪȳȬŃńȬȭȽȰ.

  ȘȳȲłȬŁȲʞȲȥȪŃȪ / ȘȳȲŃȲȶȤ - ȚȪȯŀȰńȬȭȣȴ ʞȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ȨȬŀ ńȪȰ ŀŃŅȢȮłȬŀ
  ĽłȰȬȭȣȴ ʞȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ȭŀȬ ŃȵŃńȢŃłȬȴ
  ȘȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ȨȬŀ ńȲ ʞłȳȬȧȢȮȮȲȰ

Ȕł ńȪȰ łʞȬŅȼȮŀȱȪ ŀȮȮŀȨȽȰ.

1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕ΢  ΠΟΤ ΑΦΟΡΟΤΝ ΣΗΝ Α΢ΦΑΛΕΙΑ
ȘȳȬȰ ńȪȰ łȨȭŀńȢŃńŀŃȪ ȭŀȬ ńȪ ȶȳȤŃȪ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ ʞȳȣʞłȬ ȯł ȮłʞńȲȯȣȳłȬŀ 
Ȱŀ ŁȬŀȧȢŃłńł ńȬȴ ʞŀȳŀȭȢńȸ ȲŁȪȨȥłȴ. ȗ ʞŀȳŀȨȸȨȻȴ ŁłȰ łȵȫȼȰłńŀȬ ȨȬŀ 
ȲʞȲȬŀŁȤʞȲńł ŀńȵȶȤȯŀńŀ Ȥ ȩȪȯȬȣȴ, ʞȲȵ łȥȰŀȬ ŀʞȲńȣȮłŃȯŀ ńȪȴ ȮȢȫȲȴ 
łȨȭŀńȢŃńŀŃȪȴ Ȥ ȶȳȤŃȪȴ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ. ȗȬ ʞŀȳȲȼŃłȴ ȲŁȪȨȥłȴ ȫŀ ʞȳȣʞłȬ 
Ȱŀ ŅȵȮȢŃŃȲȰńŀȬ Ńł ŀŃŅŀȮȣȴ ȭŀȬ ȯȣȳȲȴ ȯł ȭŀȮȤ ʞȳȻŃȧŀŃȪ ȯł ŃȭȲʞȻ 
ńȪȰ ʞłȳŀȬńȣȳȸ łȭȯłńȢȮȮłȵŃȪ.

1.1 Đ ŀŃŅȢȮłȬŀ ńȸȰ ʞŀȬŁȬȽȰ ȭŀȬ ńȸȰ ŀȰȢʞȪȳȸȰ  
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� ċȵńȤ Ȫ ŃȵŃȭłȵȤ ȯʞȲȳłȥ Ȱŀ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬȪȫłȥ ŀʞȻ ńŀ ʞŀȬŁȬȢ, ʞȲȵ 
ńłȮłȥȸŃŀȰ ńȲȵȮȢȶȬŃńȲȰ 8 ȣńȪ, ȭŀȫȽȴ ȭŀȬ ńŀ ʞȳȻŃȸʞŀ ȯł ʞłȳȬȲȳȬŃȯȣȰłȴ 
ńȬȴ ŅȵŃȬȭȣȴ ŁȵȰŀńȻńȪńłȴ, ȲȳȨŀȰȲȮȪʞńȬȭȣȴ ȭŀȬ ȰȲȪńȬȭȣȴ Ȥ ŀʞȻ ȢńȲȯŀ 
ʞȲȵ ŁłȰ ȭŀńȣȶȲȵȰ ńȪȰ ȭŀńȢȮȮȪȮȪ łȯʞłȬȳȥŀ ȭŀȬ ȨȰȽŃȪ  ȯȻȰȲ ȵʞȻ 
ńȲȰ ȻȳȲ ńȪȴ łȱŀŃŅȢȮȬŃȪȴ ńȪȴ ȭŀńȢȮȮȪȮȪȴ łʞȬńȤȳȪŃȪȴ  Ńł ńȣńȲȬŀ 
ʞȳȻŃȸʞŀ Ȥ ńȪȰ łȰȪȯȣȳȸŃȪ ńȣńȲȬȸȰ ʞȳȲŃȽʞȸȰ ȻŃȲȰ ŀŅȲȳȢ ńȪ 
ȶȳȤŃȪ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ ȯł ŀŃŅŀȮȣȴ ńȳȻʞȲ ȭŀȬ ʞȲȵ Ȱŀ łȨȨȵȢńŀȬ ńȪȰ 
ȭŀńŀȰȻȪŃȪ ŀʞȻ ŀȵńȲȼȴ ńȸȰ ŃȶłńȬȭȽȰ ȭȬȰŁȼȰȸȰ.

� țŀ ʞŀȬŁȬȢ Ńł ȪȮȬȭȥŀ 3�8 łńȽȰ ȭŀȬ ȲȬ ŀȰȢʞȪȳȲȬ ȯł  łȵȳȼ ȭŀȬ  ŃȼȰȫłńȲ 
ȶŀȳŀȭńȤȳŀ ŁłȰ ȯʞȲȳȲȼȰ Ȱŀ ȣȶȲȵȰ ʞȳȻŃȧŀŃȪ ŃńȪ ŃȵŃȭłȵȤ, łȢȰ ŁłȰ 
ȯʞȲȳłȥ Ȱŀ ńȲȵȴ łȱŀŃŅŀȮȬŃńłȥ Ȫ ŃńŀȫłȳȤ łʞȬńȤȳȪŃȪ. 

� țŀ ʞŀȬŁȬȢ Ńł ȪȮȬȭȥŀ ȭȢńȸ ńȸȰ 3 łńȽȰ ŁłȰ ȯʞȲȳȲȼȰ Ȱŀ ȣȶȲȵȰ ńȪȰ 
ʞȳȻŃȧŀŃȪ ŃńȪ ŃȵŃȭłȵȤ  , łȢȰ Łł ȯʞȲȳłȥ Ȱŀ ńȲȵȴ łȱŀŃŅŀȮȬŃńłȥ Ȫ 
ŃńŀȫłȳȤ łʞȬńȤȳȪŃȪ.

� Țńŀ ʞŀȬŁȬȢ ŁłȰ łʞȬńȳȣʞłńŀȬ Ȫ ȢŁłȬŀ  ȨȬŀ ńȪ ȶȳȤŃȪ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ Ńł 
ȶŀȳŀȭńȤȳŀ ʞŀȬȶȰȬŁȬȲȼ.

� ȕŀ ʞȳȲŃńŀńłȼłńŀȬ Ȫ ŃȵŃȭłȵŀŃȥŀ ŀʞȻ ńŀ ʞŀȬŁȬȢ ȭŀȬ Ȱŀ  ŀȰŀȮȽȰȲȰńŀȬ 
ȯł ȭŀńȢȮȮȪȮȲ ńȳȻʞȲ.

� țŀ ʞŀȬŁȬȢ ȭŀȬ ńŀ ȩȽŀ ŁłȰ ȯʞȲȳȲȼȰ Ȱŀ ȣȶȲȵȰ ńȪȰ ʞȳȻŃȧŀŃȪ ŃńȪȰ 
łȳȨŀȩȻȯłȰȪ ŃȵŃȭłȵȤ.

� țŀ ʞŀȬŁȬȢ ŁłȰ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ʞȳŀȨȯŀńȲʞȲȬȲȼȰ ńȲȰ ȭŀȫŀȳȬŃȯȻ Ȳȼńł ńȪ 
ŃȵȰńȤȳȪŃȪ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ ȶȸȳȥȴ ńȪȰ łʞȬńȤȳȪŃȪ.

1.2 ĽłȰȬȭȲȥ ȭŀȰȻȰłȴ ŀŃŅŀȮłȥŀȴ
� Đ ŃȵŃȭłȵȤ ʞȳȲȲȳȥȩłńŀȬ ȨȬŀ ńȪȰ ȲȬȭȬŀȭȤ ȶȳȤŃȪ, ʞȢȰȸ ŀʞȻ ńȬȴ ŃȻȯʞłȴ, 
ńȬȴ ȭȲȵȩȥȰłȴ ȭŀȬ ȢȮȮłȴ ŃȵȰŅȤ ŃȵŃȭłȵȣȴ ȨȬŀ ńȲ ȯŀȨłȥȳłȯŀ.

� ȘȳȬȰ ńȪȰ ȣȰŀȳȱȪ ȲʞȲȬȸȰŁȤʞȲńł łȳȨŀŃȬȽȰ ŃȵȰńȤȳȪŃȪȴ Ȫ ŃȵŃȭłȵȤ 
ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ŀʞłȰłȳȨȲʞȲȬȪȫłȥ ŀʞȻ ńȪȰ ʞȪȨȤ ńȳȲŅȲŁȻńȪŃȪȴ.

� ȘșȗȚȗȝĐ: țŀ ŀȰńŀȮȮŀȭńȬȭȢ, Ńńŀ ȲʞȲȥŀ ȯʞȲȳłȥ ȭŀȰłȥȴ Ȱŀ ȮȢȧłȬ 
ʞȳȻŃȧŀŃȪ ȯʞȲȳȲȼȰ Ȱŀ ȫłȳȯŀȥȰȲȰńŀȬ ȭŀńȢ ńȪ ȶȳȤŃȪ ȯł ńȬȴ ŃȵŃȭłȵȣȴ 
ȨȬŀ ńȲ ȯŀȨłȥȳłȯŀ.

� ȕŀ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬȲȼȰńŀȬ ȯȻȰȲ ȲȬ ȧȥŁłȴ łȨȭŀńȢŃńŀŃȪȴ ʞȲȵ ʞȳȲȯȪȫłȼȲȰńŀȬ 
ȯł ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ; łȢȰ ŁłȰ ʞȳȲȯȪȫłȼńȪȭŀȰ, ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬȲȼȰńŀȬ 
ȲȬ ȧȥŁłȴ ʞȲȵ ŃȵȰȬŃńȲȼȰńŀȬ ŃńȬȴ ȲŁȪȨȥłȴ łȨȭŀńȢŃńŀŃȪȴ.

� ȕŀ ȯȪȰ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł ńȬȴ ȭȻȮȮłȴ ȯł ŃȭȲʞȻ ńȪȰ łȨȭŀńȢŃńŀŃȪ ńȪȴ 
ŃȵŃȭłȵȤȴ. 

� Đ łȮȢȶȬŃńȪ ŀʞȻŃńŀŃȪ ȯłńŀȱȼ ńȪȴ łʞȬŅȢȰłȬŀȴ ńȪȴ łŃńȥŀȴ ȯŀȨłȬȳȣȯŀńȲȴ, 
ŃńȲȰ ȲʞȲȥȲ ȧȳȥŃȭȲȰńŀȬ  ŃȭłȼȪ ȨȬŀ ńȲ ȯŀȨłȥȳłȯŀ ȭŀȬ ńȲ ȭȢńȸ ȯȣȳȲȴ 



131

ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ ȫŀ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ȬŃȲȼńŀȬ ȯł 65 cm, łȭńȻȴ łȢȰ ŃńȬȴ ȲŁȪȨȥłȴ 
łȨȭŀńȢŃńŀŃȪȴ ȭŀȫȲȳȥŃńȪȭł ŀȮȮȬȽȴ. ĎȢȰ ŃńȬȴ ȲŁȪȨȥłȴ łȨȭŀńȢŃńŀŃȪȴ 
ńȪȴ łŃńȥŀȴ ȯŀȨłȬȳȣȯŀńȲȴ ȭŀȫȲȳȥŃńȪȭł ȯłȨŀȮȼńłȳȪ ŀʞȻŃńŀŃȪ, ʞȳȣʞłȬ 
Ȱŀ ŃȵȯʞłȳȬȮȪŅȫłȥ.

� Đ łȱŀȨȸȨȤ ŀȣȳŀ łȱȻŁȲȵ ȫŀ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ʞȳȲłńȲȬȯŀŃńłȥ ŃȼȯŅȸȰŀ ȯł 
ńȬȴ ńȲʞȬȭȢ ȬŃȶȼȲȵŃłȴ ŁȬŀńȢȱłȬȴ ńȲȵ ȰȻȯȲȵ.

� ȚńȲ ȶȽȳȲ, ŃńȲ ȲʞȲȥȲ łȥȰŀȬ łȨȭŀńłŃńȪȯȣȰȪ Ȫ ŃȵŃȭłȵȤ, ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ 
łȱŀŃŅŀȮȬŃńłȥ Ȫ ȭŀȮȤ łȱŀȣȳȸŃȪ ńȲȵ ŀȣȳŀ ȯł ŃȭȲʞȻ ńȪȰ ŀʞȲŅȵȨȤ ńȲȵ 
ȳȥŃȭȲȵ ʞłȳȢŃȯŀńȲȴ ʞȳȲȴ ńŀ ʞȥŃȸ ŃńȲ ȶȽȳȲ ńȸȰ  ŀȰłʞȬȫȼȯȪńȸȰ 
ŀłȳȥȸȰ ŀʞȻ ńȬȴ ŃȵŃȭłȵȣȴ ȭŀȼŃȪȴ ŀłȳȥȲȵ Ȥ ȢȮȮȸȰ ȭŀȵŃȥȯȸȰ, 
łȰłȳȨȲʞȲȬȽȰńŀȴ Ńł ŀȵńȻ ńȪȰ ŀȰȲȬȶńȤ ŅȸńȬȢ.

� ČłȧŀȬȸȫłȥńł, ʞȸȴ ńŀ ŀȰȲȥȨȯŀńŀ ŀłȳȬŃȯȲȼ ŁłȰ łȥȰŀȬ  ŅȳŀȨȯȣȰŀ, 
łȰȽ Ȳ ŀȣȳŀȴ ʞȲȵ ȮŀȯȧȢȰłńŀȬ ŀʞȻ ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ ŁłȰ ȣȶłȬ ʞȳȻŃȧŀŃȪ 
ŃńȲ ȭŀȰȢȮȬ ʞȲȵ łȭȯłńŀȮȮłȼłńŀȬ ȨȬŀ ńȪȰ ŀŅŀȥȳłŃȪ ńȲȵ ȭŀʞȰȲȼ ȭŀȬ 
ŀłȳȥȸȰ ŀʞȻ ńȬȴ ȢȮȮłȴ  ŃȵŃȭłȵȣȴ (ŃȼŃńȪȯŀ ȭłȰńȳȬȭȤȴ ȫȣȳȯŀȰŃȪȴ, 
ȫłȳȯȲŃȥŅȸȰłȴ, ȭńȮ.).

� ćńŀȰ Ȫ ŃȵŃȭłȵȤ łȳȨȢȩłńŀȬ ȯł ńȬȴ ȢȮȮłȴ ŃȵŃȭłȵȣȴ, ńȲ ȯȣȨȬŃńȲ ȭłȰȻ 
ʞŀȳȢȨłńŀȬ ŃńȲ ȶȽȳȲ Łł ȫŀ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ȱłʞłȳȰȢ ńȪȰ ŀȱȥŀ ńȸȰ 0,04 
mbar.

� čȬŀńȪȳȤŃńł ʞȳȲŃȲȶȤ, ȨȬŀ Ȱŀ ȯȪ ȭŀńŀŃńȳȣȷłńł ńȲ ȭŀȮȽŁȬȲ 
ńȳȲŅȲŁȻńȪŃȪȴ. Ȕł ŃȭȲʞȻ ńȪȰ ŀȰńŀȮȮŀȨȤ ńȲȵ ȭŀńłŃńȳŀȯȯȣȰȲȵ 
ȭŀȮȸŁȥȲȵ ńȳȲŅȲŁȻńȪŃȪȴ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ łʞȬȭȲȬȰȸȰȤŃłńł ȯł ńȲ 
łȱȲȵŃȬȲŁȲńȪȯȣȰȲ ȭȣȰńȳȲ łʞȬŃȭłȵȽȰ Ȥ ńȸȰ ȪȮłȭńȳȲȮȻȨȲ.

� ĎȢȰ Ȫ ŃȵŃȭłȵȤ łȥȰŀȬ łȨȭŀńłŃńȪȯȣȰȪ ȢȯłŃŀ ŃńȪȰ ʞȪȨȤ ńȳȲŅȲŁȻńȪŃȪȴ, 
Ȫ ȪȮłȭńȳȬȭȤ łȨȭŀńȢŃńŀŃȪ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ łȥȰŀȬ łȱȲʞȮȬŃȯȣȰȪ Ńł ŁȬŀȭȻʞńȪȴ, 
ʞȲȵ łʞȬńȳȣʞłȬ ńȪȰ ʞȮȤȳȪ ŀʞłȰłȳȨȲʞȲȥȪŃȪ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ ŀʞȻ ńȪȰ 
ʞȪȨȤ ńȳȲŅȲŁȻńȪŃȪȴ. Đ ʞȮȤȳȪȴ ŀʞłȰłȳȨȲʞȲȥȪŃȪ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ʞȮȪȳȲȥ 
ńȬȴ ŃȵȨȭłȭȳȬȯȣȰłȴ ŃȵȰȫȤȭłȴ ȨȬŀ ńȪȰ ȭŀńȪȨȲȳȥŀ III ȵʞȣȳńŀŃȪȴ. Đ 
ŃȵŃȭłȵȤ łŅŀȳȯȲŃȯȣȰȪ ȨȬŀ ńȪȰ ŀʞłȰłȳȨȲʞȲȥȪŃȪ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ŃȵȰŁłȫłȥ 
ȯł ńȪ ȧȲȤȫłȬŀ ńȪȴ ŃńŀȫłȳȤȴ ȭŀȮȸŁȥȸŃȪȴ, ŃȼȯŅȸȰŀ ȯł ńȲȵȴ ȭŀȰȻȰłȴ 
łȭńȣȮłŃȪȴ ńȸȰ ŃȵȰŁȣŃłȸȰ ȭŀȮȸŁȥȸŃȪȴ.

� ȔȪ ŅȮŀȯʞȢȳłńł ȭȢńȸ ŀʞȻ ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ. 
� ȕŀ ȯȪ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ ȨȬŀ ńȪȰ ŀŅŀȥȳłŃȪ ńȸȰ ȵȮȬȭȽȰ ȭŀȬ 
ńȸȰ ŀłȳȥȸȰ  ńȸȰ łʞȬȭȥȰŁȵȰȸȰ ŃȵŃńŀńȬȭȽȰ Ȥ łȼŅȮłȭńȸȰ.

� Đ ŃȵŃȭłȵȤ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ȭŀȫŀȳȥȩłńŀȬ ńŀȭńȬȭȢ, ȨȬŀ Ȱŀ ŀʞȲŅłȵȶȫłȥ Ȫ 
łʞȬŁłȥȰȸŃȪ ńȪȴ ȭŀńȢŃńŀŃȪȴ ńȲȵ ȵȮȬȭȲȼ ńȪȴ łʞȬŅȢȰłȬŀȴ.

� Đ ŃȵŃȭłȵȤ ʞȳȣʞłȬ ńŀȭńȬȭȢ Ȱŀ ȭŀȫŀȳȥȩłńŀȬ ȯł ńȪ ȧȲȤȫłȬŀ ńȲȵ ȯŀȮŀȭȲȼ 
ʞŀȰȢȭȬ.

� ĽȬŀ ńȲȰ ȭŀȫŀȳȬŃȯȻ ńȪȴ łʞȬŅȢȰłȬŀȴ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ Ȱŀ ȯȪȰ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł   
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ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ ȨȬŀ ńȲȰ ȭŀȫŀȳȬŃȯȻ ȯł ńȲȰ ŀńȯȻ, ȰńȲȵȴ, ȯȣŃŀ ńȳȬȧȤȴ 
ȭŀȫŀȳȬŃȯȲȼ Ȥ ȭȲŅńłȳȣȴ ȯłńŀȮȮȬȭȣȴ ȱȼŃńȳłȴ. ȝȳȪŃȬȯȲʞȲȬȤŃńł ȯȻȰȲ  
ȲȵŁȣńłȳŀ ŁȬŀȧȳȸńȬȭȢ .

� țŀ ŅȥȮńȳŀ ȮȥʞȲȵȴ Ȱŀ ȭŀȫŀȳȥȩȲȰńŀȬ ńŀȭńȬȭȢ (ńȲȵȮȢȶȬŃńȲȰ ȭȢȫł 2 ȯȤȰłȴ) 
ȭŀȬ Ȱŀ ŀŅŀȬȳłȥńŀȬ ŀʞȻ ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ ńȲ ȮȥʞȲȴ, ȨȬŀ Ȱŀ ŀʞȲŅȼȨłńł ńȲȰ 
ȭȥȰŁȵȰȲ ŅȸńȬȢȴ.

� ĽȬŀ ńȲȰ ȭŀȫŀȳȬŃȯȻ ńȲȵ łŃȸńłȳȬȭȲȼ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ 
ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬȤŃłńł ʞŀȰȢȭȬ Ȥ ŃȭȲȼʞŀ.

2. ΔΕΙΚΣΕ΢ Α΢ΦΑΛΕΙΑ΢
2.1 ĎȨȭŀńȢŃńŀŃȪ
  ΠΡΟΕ ΙΔΟΠΟΙΗ΢Η !  ș ȥŃȭȲ 
ŀńȵȶȪȯȢńȸȰ, ȪȮłȭńȳȲʞȮȪȱȥŀ, ńȳŀȵȯȢńȸȰ 
Ȥ ȧȮȢȧȪ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ.

� țȪȰ łȨȭŀńȢŃńŀŃȪ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ ȯʞȲȳłȥ Ȱŀ 
ʞȳŀȨȯŀńȲʞȲȬȤŃłȬ ȯȻȰȲ łȱȲȵŃȬȲŁȲńȪȯȣȰȲ 
ʞȳȻŃȸʞȲ.

�  ȕŀ  ȯȪȰ  ȭȢȰłńł  łȨȭŀńȢŃńŀŃȪ  Ȥ 
ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł  ńȪ  ȭŀńłŃńȳŀȯȯȣȰȪ 
ŃȵŃȭłȵȤ.

� ȕŀ ȮłȬńȲȵȳȨłȥńł ŃȼȯŅȸȰŀ ȯł ńȬȴ ȲŁȪȨȥłȴ 
łȨȭŀńȢŃńŀŃȪȴ ʞȲȵ ʞȳȲȯȪȫłȼłńŀȬ ȯł ńȪ 
ŃȵŃȭłȵȤ.

� ȓŀȯȧȢȰȲȰńŀȴ ȵʞȻȷȪ ńȲ ȯłȨȢȮȲ ȧȢȳȲȴ 
ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ, ʞȢȰńŀ ȭŀńȢ ńȪ ȯłńŀȧȥȧŀŃȤ 
ńȲȵ ŁȬŀńȪȳȤŃńł ńȪȰ ȭŀńȢȮȮȪȮȪ ŀʞȻŃńŀŃȪ. 
ȕŀ ŅȲȳȢńł ʞȢȰńŀ ȨȢȰńȬŀ ʞȳȲŃńŀŃȥŀȴ ȭŀȬ 
ʞȮȤȳȪ , ŀȰȫłȭńȬȭȤ ȵʞȻŁȪŃȪ.

� ȘȳȬȰ ńȪȰ łȨȭŀńȢŃńŀŃȪ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ 
ŀŅŀȬȳȣŃńł ȻȮłȴ ńȬȴ ŃȵŃȭłȵŀŃȥłȴ, ńȬȴ 
łńȬȭȣńłȴ ȭŀȬ ńȲ ʞȮŀŃńȬȭȻ ʞȳȲŃńŀŃȥŀȴ.

� ȕŀ ȯȪȰ łȱȢȨłńł ńȲȰ ŀȣȳŀ ŀʞȻ ńȲ 
ȢȰȲȬȨȯŀ ńȲȵ ńȲȥȶȲȵ, łȭńȻȴ łȢȰ ńȲ ȢȰȲȬȨȯŀ 
ʞȳȲȲȳȥȩłńŀȬ ȨȬŀ ŀȵńȻ ńȲ ŃȭȲʞȻ.

2.2 ĐȮłȭńȳȬȭȲȥ ŃȼȰŁłŃȯȲȬ
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗ΢Η! șȥŃȭȲ ʞȵȳȭŀȨȬȢȴ 

ȭŀȬ ȪȮłȭńȳȲʞȮȪȱȥŀȴ.
 
� ȗȬ ȪȮłȭńȳȬȭȲȥ ŃȼȰŁłŃȯȲȬ ȫŀ ʞȳȣʞłȬ łȥȰŀȬ 
łȭńłȮłŃȯȣȰȲȬ  ŀʞȻ ńȲȰ łȱȲȵŃȬȲŁȲńȪȯȣȰȲ 
ȪȮłȭńȳȲȮȻȨȲ.

� ČłȧŀȬȸȫłȥńł, ʞȸȴ ȲȬ ʞŀȳȢȯłńȳȲȬ ŃńȲ 
ȲȰȲȯŀŃńȬȭȻ ʞȬȰŀȭȢȭȬ ŃȵȯŅȸȰȲȼȰ ȯł ńŀ 
ȶŀȳŀȭńȪȳȬŃńȬȭȢ ńȪȴ  ʞȪȨȤȴ ńȳȲŅȲŁȻńȪŃȪȴ.

� ĎȢȰ ńȲ ŃȼȯȧȲȮȲ (  ) ŁłȰ łȥȰŀȬ 

łȭńȵʞȸȯȣȰȲ ŃńȲ ȲȰȲȯŀŃńȬȭȻ ʞȬȰŀȭȢȭȬ, Ȫ 
ŃȵŃȭłȵȤ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ȨłȬȸȫłȥ.

� ȘȳȣʞłȬ ʞȢȰńŀ Ȱŀ łʞȸŅłȮłȥŃńł ŀʞȻ 
ńȪ ŃȸŃńȢ łȨȭŀńłŃńȪȯȣȰȪ ȭŀȬ ʞȮȤȳȸȴ  
ȨłȬȸȯȣȰȪ  ʞȳȥȩŀ.

� ȕŀ ȯȪȰ ŀŅȤȰłńł ńȲ ʞłŃȯȣȰȲ ȭŀȮȽŁȬȲ 
ńȳȲŅȲŁȻńȪŃȪȴ.

� ȕŀ ȯȪ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł ȯʞŀȮŀȰńȣȩłȴ Ȳȼńł 
ʞȲȮȮŀʞȮȣȴ ʞȳȥȩłȴ.

� ĎȢȰ Ȫ ʞȪȨȤ ńȲȵ ŁȬȭńȼȲȵ łȥȰŀȬ ȶŀȮŀȳȤ, ŁłȰ 
ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ŃȵȰŁȣłńł Ńł ŀȵńȤ ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ.

� ȕŀ ȯȪȰ ŀʞłȰłȳȨȲʞȲȬłȥńł ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ 
ńȳŀȧȽȰńŀȴ  ńȪ  ŀʞȻ  ńȲ  ȭŀȮȽŁ ȬȲ 
ńȳȲŅȲŁȻńȪŃȪȴ. ȘȳȣʞłȬ ʞȢȰńŀ Ȱŀ ńȲ 
ńȳŀȧȢńł ŀʞȻ ńȲ ŅȬȴ.

�Đ ʞȳȲŃńŀŃȥŀ ŀʞȻ ńȪȰ ȪȮłȭńȳȲʞȮȪȱȥŀ 
ńȸȰ ńȯȪȯȢńȸȰ ȵʞȻ ńȪȰ ȣȰńŀŃȪ ȭŀȬ 
ńȸȰ ȯȲȰȸȯȣȰȸȰ ńȯȪȯȢńȸȰ  ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ 
łȥȰŀȬ łȨȭŀńłŃńȪȯȣȰȪ ȯł ńȣńȲȬȲ ńȳȻʞȲ, 
ȽŃńł Ȱŀ ȯȪ ŁȽŃłȬ ńȪ ŁȵȰŀńȻńȪńŀ ńȪȴ 
ŀʞȲŃȵȰŀȳȯȲȮȻȨȪŃȪȴ ńȲȵ ȶȸȳȥȴ ńȪ ȶȳȤŃȪ 
ńȸȰ łȳȨŀȮłȥȸȰ.

� ČłȧŀȬȸȫłȥńł, ʞȸȴ Ȫ ŃȵŃȭłȵȤ łȥȰŀȬ 
łȨȭŀńłŃńȪȯȣȰȪ ŃȸŃńȢ. țȲ ȶŀȮŀȳȻ ȭŀȬ 
ŀȭŀńȢȮȮȪȮȲ ȭŀȮȽŁȬȲ ńȳȲŅȲŁȻńȪŃȪȴ 
ȯʞȲȳłȥ  Ȱŀ  ʞȳȲȭŀȮȣŃłȬ   łʞȬʞȮȣȲȰ 
ȫȣȳȯŀȰŃȪ ńȸȰ  łȰȽŃłȸȰ.

� ȘȳȣʞłȬ Ȱŀ ŃȵȰŁłȫłȥ  ȯȻȰȲ ȯłńȢ ŀʞȻ ńȪ 
ȮȤȱȪ ńȪȴ łȨȭŀńȢŃńŀŃȪȴ. ČłȧŀȬȸȫłȥńł, 
ʞȸȴ ȯłńȢ ŀʞȻ ńȪȰ łȨȭŀńȢŃńŀŃȪ Ȫ ʞȪȨȤ 
ńȳȲŅȲŁȻńȪŃȪȴ łȥȰŀȬ ŁȬŀȫȣŃȬȯȪ.

2.3 ȝȳȤŃȪ
  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗ΢Η! șȥŃȭȲ ńȳŀȵȯȢńȸȰ, 
łȨȭŀȵȯȢńȸȰ ȭŀȬ ȪȮłȭńȳȲʞȮȪȱȥŀȴ.

� Đ ŃȵŃȭłȵȤ ʞȳȲȲȳȥȩłńŀȬ ȯȻȰȲ ȨȬŀ ńȲ 
ȯŀȨłȥȳłȯŀ. ȕŀ ȯȪ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł ńȪ 
ŃȵŃȭłȵȤ ȨȬŀ ȢȮȮȲȵȴ ŃȭȲʞȲȼȴ, ʞŀȳȢ ńȲȵȴ 
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ȭŀȫȲȳȬŃȯȣȰȲȵȴ.
� ȕŀ ȯȪȰ ŀȮȮȢȩłńł ńŀ ȶŀȳŀȭńȪȳȬŃńȬȭȢ ńȪȴ 
ŃȵŃȭłȵȤȴ.

� ȕŀ ȯȪȰ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ ȯł 
ńŀ ȵȨȳȢ ȶȣȳȬŀ Ȳȼńł ȻńŀȰ, ȣȶłȬ ńȪȰ łʞŀŅȤ 
ȯł ńȲ ȰłȳȻ.

� ȝȳȪŃȬȯȲʞȲȬȤŃńł ȯȻȰȲ ńŀ ŀȱłŃȲȵȢȳ ʞȲȵ 
ʞȳȲȯȪȫłȼȲȰńŀȬ ȯł ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ.

� ȒŀńȢ ńȲ ȯŀȨłȥȳłȯŀ ȭŀȬ ńȲ ȷȤŃȬȯȲ ńŀ ȮȢŁȬŀ 
ȭŀȬ ńŀ ȣȮŀȬŀ ŁłȰ ȯʞȲȳȲȼȰ Ȱŀ ȣȳȶȲȰńŀȬ Ńł 
łʞŀŅȤ ȯł ńȪ ŅȮȻȨŀ  Ȳȼńł ȯł ńŀ ȩłŃńȢ 
ŀȰńȬȭłȥȯłȰŀ.

� ȕŀ ȯȪȰ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł ŀȭȢȮȵʞńłȴ 
ȪȮłȭńȳȬȭȣȴ ŃȶȢȳłȴ.

� ȕŀ ȯȪ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ ȸȴ 
ȧȢŃȪ 

 ȨȬŀ ńȪ ŅȼȮŀȱȪ ȢȮȮȸȰ ŀȰńȬȭłȬȯȣȰȸȰ.
� ȕŀ ȯȪȰ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł ńŀ ȯłȨłȫȵȰńȬȭȢ 
ȨȵŀȮȬȢ, ńŀ ȨȵŀȮȬȢ Ȳȼńł ȢȮȮłȴ ŃȵȰŀŅłȥȴ 
ȲʞńȬȭȣȴ ŃȵŃȭłȵȣȴ ȯł ŃȭȲʞȻ ńȲ ȢȯłŃȲ 
ȧȮȣȯȯŀ ŃńȪȰ ʞȪȨȤ ńȲȵ ŅȸńȻȴ ńȪȴ 
ŃȵŃȭłȵȤȴ.

2.4 ĎʞȬŃȭłȵȤ
� ĽȬŀ Ȱŀ łʞȬŃȭłȵȢŃłńł ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ, ʞȳȣʞłȬ 
Ȱŀ łʞȬȭȲȬȰȸȰȤŃłńł ȯł ńȲ łȱȲȵŃȬȲŁȲńȪȯȣȰȲ 
ȭȣȰńȳȲ łʞȬŃȭłȵȽȰ.

� ȕŀ ȶȳȪŃȬȯȲʞȲȬłȥńł ȯȻȰȲ ńŀ ʞȳȸńȻńȵʞŀ 
ŀȰńŀȮȮŀȭńȬȭȢ.

2.5 ċȰŀȭȼȭȮȸŃȪ
  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗ΢Η! șȥŃȭȲ ńȳŀȵȯȢńȸȰ 
Ȥ ʞȰȬȨȯȲȼ.

� ȘȮȪȳȲŅȲȳȥłȴ ȨȬŀ ńȲ ȫȣȯŀ ńȪ ŃȸŃńȤȴ 
ŀȰŀȭȼȭȮȸŃȪȴ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ 

 ȯʞȲȳȲȼȰ Ȱŀ ȮȪŅȫȲȼȰ łʞȬȭȲȬȰȸȰȽȰńŀȴ ȯł 
ńȬȴ ńȲʞȬȭȣȴ ŀȳȶȣȴ.

� ċʞȲŃȵȰŁȣŃńł ńȪ ŃȵŃȭłȵȤ ŀʞȻ ńȪȰ ʞȪȨȤ 
ńȳȲŅȲŁȻńȪŃȪȴ.

� ȒȻȷńł ńȲ ȭŀȮȽŁȬȲ ńȳȲŅȲŁȻńȪŃȪȴ 
ȭȲȰńȢ ŃńȲ ŃȭłȮłńȻ ńȪȴ ŃȵŃȭłȵȤȴ ȭŀȬ 
ŀȰŀȭȵȭȮȽŃńł ńȲ.

3. ΢ΤΝΣΗΡΗ΢Η 
ȒŀȫŀȳȬŃȯȻȴ ńȸȰ ŅȥȮńȳȸȰ ŃȵȨȭȳȢńȪŃȪȴ 
ȮȥʞȲȵȴ. ńȲ ȭŀȫŀȳȥȩłńł ńȲȵȮȢȶȬŃńȲȰ ȭȢȫł 
2 ȯȤȰłȴ ȨȬŀ Ȱŀ ŀʞȲŃȲȧȪȫȲȼȰ ȭȥȰŁȵȰȲȬ 
ʞȵȳȭŀȨȬȢȴ, Țł ŃȶȣŃȪ ȯł ńȪȰ ȶȳȤŃȪ. ʞȮȼȰłńł 
ȯł ȲȵŁȣńłȳȲ ŀʞȲȳȳȵʞŀȰńȬȭȻ ŃńȲ ȶȣȳȬ Ȥ Ńł 

ʞȮȵȰńȤȳȬȲ ʞȬȢńȸȰ. ȚńȪȰ ʞłȳȥʞńȸŃȪ ʞȮȼŃȪȴ 
Ńł ʞȮȵȰńȤȳȬȲ ʞȬȢńȸȰ, ȣȰŀȴ łȰŁłȶȻȯłȰȲȴ 
ŀʞȲȶȳȸȯŀńȬŃȯȻȴ ŁłȰ ŁȬŀȭȵȧłȼłȬ ȯł ȭŀȰȣȰŀ 
ńȳȻʞȲ ńȪ ȮłȬńȲȵȳȨȬȭȻńȪńŀ ńȸȰ ŅȥȮńȳȸȰ.

țȲ łȰłȳȨȲʞȲȬȪȯȣȰȲ ŅȥȮńȳȲ ńȲȵ ȱȵȮȢȰȫȳŀȭŀ 
ŁłȰ ȭȢȰłȬ ȨȬŀ ȭŀȫŀȳȬŃȯȻ ȭŀȬ ŁłȰ ȯʞȲȳłȥ Ȱŀ 
ŀȰŀȰłȸȫłȥ ȭŀȫȽȴ ȭŀȬ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ȨȥȰłńŀȬ Ȫ 
ŀȰńȬȭŀńȢŃńŀŃȤ ńȲȵ ʞłȳȥʞȲȵ ŀȰȢ 4 ȯȤȰłȴ 
ȶȳȤŃȪȴ Ȥ ŃȵȶȰȻńłȳŀ ŃńȪȰ ʞłȳȥʞńȸŃȪ ńȪȴ 
łȬŁȬȭȢ łȰńŀńȬȭȤȴ ȶȳȤŃȪȴ.

4.  ΥΕΙΡΙ΢ΣΗΡΙΑ
ȒȲȵȯʞȥ A: ŁȬŀȭȻʞńȪȴ ŅȸńȻȴ.
ȒȲȵȯʞȥ B: čȬŀȭȻʞńȪȴ ON/OFF ȭȬȰȪńȤȳŀ ŃńȪȰ 
I ńŀȶȼńȪńŀ.
ȒȲȵȯʞȥ C: čȬŀȭȻʞńȪȴ II ńŀȶȼńȪńŀȴ.
ȒȲȵȯʞȥ D: čȬŀȭȻʞńȪȴ III ńŀȶȼńȪńŀȴ.
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5. ΜΕΘΟΔΟΙ 
ΕΓΚΑΣΑ΢ΣΑ΢Η΢
ĿȑȓțșċșȑȚȔċțȗȚ ą ċȘȗșșȗĿĐȚĐȚ;
ȗ ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳŀȴ ȯʞȲȳłȥ Ȱŀ łȥȰŀȬ ńȼʞȲȵ 
ŀʞȲȳȳȻŅȪŃȪȴ Ȥ ńȼʞȲȵ ŅȬȮńȳŀȳȥŃȯŀńȲȴ. 
ċʞȲŅŀŃȥŃńł łȱ ŀȳȶȤȴ ńȲȰ ńȼʞȲ 
łȨȭŀńȢŃńŀŃȪȴ. ĽȬŀ ȭŀȮȼńłȳȪ ŀʞȻŁȲŃȪ, 
ʞȳȲńłȥȰȲȵȯł ńȪȰ łȨȭŀńȢŃńŀŃȪ ńȲȵ 
ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳŀ Ńł ȣȭŁȲŃȪ ŀʞȲȳȳȻŅȪŃȪȴ (ŀȰ 
łȥȰŀȬ ŁȵȰŀńȻȰ).

 ȭŁȲŃȪ ŀʞȲȳȳȻŅȪŃȪȴ
ȗ ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳŀȴ ȭŀȫŀȳȥȩłȬ ńȲȰ ŀȣȳŀ ȭŀȬ ńȲȰ 
ŀʞȲȧȢȮȮłȬ ʞȳȲȴ ńŀ ȣȱȸ ȯȣŃȸ łȰȻȴ ŀȨȸȨȲȼ 
łȭȭȣȰȸŃȪȴ.

 ĄȭŁȲŃȪ ŅȬȮńȳŀȳȥŃȯŀńȲȴ
ȗ ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳŀȴ ȭŀȫŀȳȥȩłȬ ńȲȰ ŀȣȳŀ ȭŀȬ ńȲȰ 
łʞŀȰłȬŃȢȨłȬ ȭŀȫŀȳȻ ŃńȲ ŁȸȯȢńȬȲ.

6.  ΦΧΣΙ΢ΜΟ΢
ȘȳȣʞłȬ Ȱŀ ŀʞłȰłȳȨȲʞȲȬȤŃłńł ńȲȰ 
ŀʞȲȳȳȲŅȪńȤȳŀ ŀʞȻ ńȲ ȳłȼȯŀ.

  Πλκσκξά! ȘȳȥȰ Ȱŀ ŀȭȲȵȯʞȤŃłńł ńŀ 
ŅȽńŀ,
ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ łʞȬȧłȧŀȬȸȫłȥńł ȻńȬ ȭȳȼȸŃŀȰ. 
ċȰńȬȭŀńŀŃńȤŃńł ńȬȴ ȮȢȯʞłȴ ȯł ńȲȵ ȥŁȬȲȵ ńȼʞȲȵ 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  ΦΡΟΝΣΙΔΑ ΓΙΑ ΣΟ ΦΤ΢ΙΚΟ 
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ
țŀ ȵȮȬȭȢ ȯł ńȲ ŃȼȯȧȲȮȲ  ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ 
ŀȰŀȭȵȭȮȽȰȲȰńŀȬ.
Ȕł ŃȭȲʞȻ ńȪȰ ŀȰŀȭȼȭȮȸŃȪ ńȸȰ ȵȮȬȭȽȰ 
ŃȵŃȭłȵŀŃȥŀȴ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ńȬȴ ńȲʞȲȫłńȤŃłńł  Ńł 
ʞȳȲłńȲȬȯŀŃȯȣȰŀ ŁȲȶłȥŀ ȨȬŀ ńŀ ŃȭȲȵʞȥŁȬŀ 
ȨȬŀ ŀȵńȢ . ȗȬ ȪȮłȭńȳȬȭȣȴ ȭŀȬ ȪȮłȭńȳȲȰȬȭȣȴ 
ŃȵŃȭłȵȣȴ ŃȭȲȵʞȬŁȬȽȰ  ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ȵʞȢȨȲȰńŀȬ 
Ńł ŀȰŀȭȼȭȮȸŃȪ, ȨȬŀ Ȱŀ ȧȲȪȫȤŃłńł ŃńȪȰ 
ʞȳȲŃńŀŃȥŀ ŃńȪȰ ʞȳȲŃńŀŃȥŀ ńȲȵ ŅȵŃȬȭȲȼ 
ʞłȳȬȧȢȮȮȲȰńȲȴ ȭŀȬ ńȪȰ ŀȰȫȳȽʞȬȰȪ ȵȨłȥŀ. ȗȬ 
ŃȵŃȭłȵȣȴ ȯł ńȲ ŃȼȯȧȲȮȲ  ŀȰŀȨȲȳłȼłńŀȬ Ȱŀ 
ʞłńȢȨȲȰńŀȬ ȯŀȩȥ ȯł ńŀ ȲȬȭȬŀȭȢ ŀʞȲȳȳȥȯȯŀńŀ. 
țȲ ʞȳȲȹȻȰ ʞȳȣʞłȬ Ȱŀ ȯłńŀŁȲȫłȥ ŃńȲ ńȲʞȬȭȻ 
ȭŀńȢŃńȪȯŀ łʞłȱłȳȨŀŃȥŀȴ ńȸȰ ŀʞȲȳȳȬȯȯȢńȸȰ 
Ȥ łʞȬȭȲȬȰȸȰȤŃłńł ȯł ńȬȴ ńȲʞȬȭȣȴ ŀȳȶȣȴ. 

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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SİZİN İÇİN TASARLANDI
Electrolux ev ürünlerinden birini satõn aldõğõnõz için teşekkür ederiz. Onlarca yõllõk deneyim
ve yeniliği beraberinde getiren bir ürün seçtiniz. Becerikli ve modern olan bu ürün,
sizi düşünerek tasarlandõ. Bu yüzden, cihazõ her kullandõğõnõzda, en iyi sonuçlarõ elde
edeceğinizden emin olabilirsiniz.
Electrolux�e hoş geldiniz.

Aşağõdakiler için websitemizi ziyaret edin:
 Kullanõm tavsiyeleri edinin, broşürlerimizi indirin, sorun giderin, destek bilgisi alõn:
 www.electrolux.com
  
 Ürününüzü kaydedin ve daha iyi hizmet alõn:
 www.registerelectrolux.com
 
 Cihazõnõz için aksesuar, sarf malzemeleri ve orijinal yedek parçalar satõn alõn:
 www.electrolux.com/shop

MÜŞTERİ DESTEĞİ VE BAKIM
Her zaman orijinal yedek parçalarõn kullanõlmasõnõ tavsiye ediyoruz.
Yetkili teknik servisi aradõğõnõzda, aşağõdaki bilgilerin beraberinizde olduğundan emin olun:
Model, ürün kodu (PNC), seri numarasõ.
Bilgiler, ürünün veri plakasõnda bulunmaktadõr.

  Uyarõ / Dikkat - Güvenlik ile ilgili önemli bilgi
  Bilgi ve genel ipuçlarõ
  Çevresel bilgi

Değişiklik hakkõ saklõdõr.

1.  GÜVENLİK İLE İLGİLİ BİLGİLER
Cihaz montaj etmeye ve kullanõlmaya başlamadan önce güvenlik talimat-
larõ dikkatlice okunmalõdõr. Üretici; yanlõş montajdan veya kullanõmõndan 
kaynaklanan yaralanmalardan ve maddi zararlardan sorumlu değildir. İşbu 
Kullanõm Kõlavuzu güvenli ve kolay ulaşõlabilir bir yerde saklanmalõdõr.

1.1 Çocuklarõn ve engelli kişilerin güvenliği
� İşbu cihaz; gözetim altõnda olan veya güvenli kullanõm ve olasõ 
tehlikeler hakkõnda uygun eğitim görme şartõyla en az 8 yaşõnda 
çocuklar, sõnõrlõ Þ ziksel, duyusal ve zihinsel yeteneklere sahip kişiler 

TÜRKÇE
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veya yeterli deneyime ve bilgiye sahip olmayan kişiler tarafõndan 
kullanõlabilir.

� Sürekli gözetim sağlamadõğõ müddetçe 3-8 yaşõndaki çocuklar ve 
ileri derece engelli kişiler cihazdan uzak tutulmalõdõr.

� Sürekli gözetim sağlamadõğõ müddetçe 3 yaşõndan küçük çocuklar 
cihazdan uzak tutulmalõdõr.

� Cihaz; çocuklar tarafõndan oyuncak niyetinde kullanõlmamalõdõr.
� Paketleme malzemeleri çocuklarõn uzak tutulmalõ ve uygun bir 
şekilde imha edilmelidir.

� Çocuklar ve hayvanlar çalõşan cihazdan uzak tutulmalõdõr.
� Cihazõn temizlik ve bakõm işlemleri çocuklar tarafõndan yapõlmamalõdõr.
 
1.2 Genel güvenlik talimatlarõ
� Cihaz evde, fõrõn, ocak ve yemek pişirmek için kullanõlan diğer 
cihazlar üstünde kullanmak için tasarlanmõştõr.

� Bakõm işlemlerine başlamadan önce cihazõn elektrik bağlantõsõ ke-
silmelidir.

� DİKKAT: Diğer mutfak cihazlarõ ile beraber kullanõlan cihazõn bazõ 
parçalarõ aşõrõ õsõnabilir.

� Montaj için sadece cihaz ile beraber teslim edilen vidalar kullanõlm-
alõdõr. Cihaz ile beraber teslim edilmediği takdirde Kullanõm Kõlavuz-
unda belirtilen vidalar kullanõlmalõdõr.

� Cihazõ sabitlemek için yapõştõrõcõlar kesinlikle kullanõlmamalõdõr.
� Mutfak aletlerinin bulunduğu ocağõn üst tarafõ ve cihazõn alt tarafõ 
arasõnda Kullanõm Kõlavuzunda farklõ ara belirtilmediği sürece mini-
mum 65 cm mesafe korunmalõdõr. Ocak Montaj Kõlavuzunda farklõ 
bir ara belirtildiğinde, daha uzun mesafe bilgisi dikkate alõnmalõdõr.

� Gaz veya diğer yakõt yakan cihazlarõn (açõk ateş dahil) yaydõğõ 
gazlarõn tersten akõşõnõ önlemek için cihazõn kurulduğu mekânda iyi 
havalandõrma sağlanmalõdõr.

� Havalandõrma deliklerinin örtülmüş olmadõğõndan, cihazõn içine alõnan 
havanõn diğer cihazlarõn (merkezi õsõnma, termosifonlar, su õsõtõcõlarõ 
vb.) yaydõğõ duman ve buharõn tahliyesi için kullanõlan hortuma git-
mediğinden emin olunmalõdõr.

� Cihaz diğer mutfak cihazlarõ ile çalõştõğõnda mekânda oluşan vakum 
0,04 mbar�dan daha yüksek olmamalõdõr.

� Elektrik kablosuna dikkat edilmelidir. Elektrik kablosunda hasar te-
spit edildiğinde yetkili servis veya elektrikçi ile iletişime geçilmelidir.
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� Cihaz doğrudan güç besleme kaynağõna bağlandõğõnda elektrik 
tesisatõ cihazõn elektrik bağlantõsõnõn tamamen kesilmesini sağlayan 
kesici ile donatõlmalõdõr. Elektriği komple kesmek için III. kategori aşõrõ 
gerilim şartlarõ yerine getirilmelidir. Devreyi açmak için kullanõlan kesici 
elektrik bağlantõ kurallarõna uyularak sabit kablolar ile bağlanmalõdõr.

� Cihaz altõnda yemekleri ß ambe etmek kesinlikle yasaktõr.
� Cihaz; tehlikeli veya patlayõcõ malzemeleri ve buharlarõ temizlemek 
için kesinlikle kullanõlmamalõdõr.

� Cihazõn yüzeylerini korumak için düzenli temizlik yapõlmalõdõr.
� Cihaz düzenli olarak yumuşak bez ile temizlenmelidir.
� Cihazõ temizlemek için buharlõ veya basõnçlõ su temizlik cihazlarõ, 
aşõndõrõcõ deterjanlar veya sivri metal kazõyõcõlar kesinlikle kullanõlm-
amalõdõr. Sadece nötr deterjanlar kullanõlmalõdõr.

� Yangõnõ önlemek için yağ Þ ltreleri (en az 2 ayda bir) ve cihaz içine 
biriken yağlar düzenli olarak temizlenmelidir.

� Cihazõn içi yüzeylerini temizlemek için bez veya fõrça kullanõlmalõdõr.

2. GÜVENLİK TALİMATLARI
2.1 Montaj

  UYARI! Yaralanma, elektrik çarpma, 
yanma veya hasar görme tehlikesi.

 
� Cihazõn montajõ sadece uzman tarafõndan 

yapõlabilir.
� Hasar görmüş cihaz monte edilmemeli 

ve kullanõlmamalõdõr.
� Cihaz ile beraber teslim edilen Kullanõm 

Kõlavuzundaki talimatlara uyulmalõdõr.
� Cihaz çok ağõr olduğu için bir yere 

taşõndõğõ zaman dikkatli olunmalõdõr. 
Her zaman koruyucu eldiven ve uygun 
ayakkabõ kullanõlmalõdõr.

� Cihaz monte edilmeden önce tüm paket-
leme malzemeleri, etiketler ve koruyucu 
Þ lim çõkarõlmalõdõr.

� Hava; tahliye amacõna uygun olmayan 
duvar deliğinden tahliye edilmemelidir.

 

2.2 Elektrik bağlantõsõ

  UYARI! Yangõn çõkma ve elektrik 
çarpma tehlikesi!

 
� Elektrik bağlantõlarõ kalifiye elektrikçi 

tarafõndan yapõlmalõdõr.

� Tanõtma levhasõ üzerindeki parametre-
lerin güç besleme özellikleri ile uyumlu 
olduğundan emin olunmalõdõr.

� (  ) işareti tanõtma levhasõ üzerine 
basõlmadõğõ takdirde cihazõn topraklamasõ 
yapõlmalõdõr.

� Her zaman uygun bir şekilde monte 
edilmiş ve tamamen izole edilmiş priz 
kullanõlmalõdõr.

� Elektrik kablosu asõlõ kalmamalõdõr.
� Çoklu priz ve uzatma kablolarõ kullanõlm-

amalõdõr.
� Cihaz gevşemiş prize bağlanmamalõdõr.
� Cihazõn elektrik bağlantõsõ kesmek için 

kablodan tutup çekilmemelidir. Her zaman 
Þ şten tutup çekilmelidir.

� Gerilim altõna olan ve izole edilmiş parçal-
arõn elektrik çarpmasõna karşõ korumasõ 
aletler olmadan demonte edilmesini 
engelleyecek şekilde monte edilmelidir.

� Cihazõn düzgün monte edildiğinden emin 
olunmalõdõr. Gevşek ve uygun olmayan 
elektrik kablosu; uçlarõn aşõrõ õsõnmasõna 
sebep olabilir.

� Cihaz ancak montaj işlemleri tamamlan-
dõktan sonra prize bağlanabilir. Montaj 
işlemleri tamamlandõktan sonra elektrik 
gücünün mevcudiyetinden emin olun-
malõdõr.

TÜRKÇE
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 2.3 Kullanõm

  UYARI! Yaralanma, yanma ve elektrik 
çarpma tehlikesi!

 
� Cihaz sadece yemekleri pişirmek için 

tasarlanmõştõr. Cihaz belirtilen amaçlar 
dõşõnda kullanõlamaz.

� Cihazõn spesiÞ kasyonu değiştirilmeme-
lidir.

� Cihaz õslak eller ile veya su ile temas 
varken kullanõlmamalõdõr.

� Cihaz ile sadece teslimata dahil olan 
aksesuarlar kullanõlmalõdõr.

� Yemekleri pişirirken veya kõzartõrken 
yağlar ve sõvõ yağlar alev veya diğer 
sõcaklõk kaynaklarõ ile temas etmemelidir.

� Korumasõz elektrikli õzgaralar kullanõlm-
amalõdõr.

� Diğer cisimleri saklamak için cihaz üz-
erine yük yerleştirilmemelidir.

� Cihazõn õşõk kaynağõna doğrudan bakmak 
için büyüteç, gözlük veya diğer optik 
cisimler kesinlikle kullanõlmamalõdõr.

 

2.4 Onarõm
� Cihazõ tamir etmek için yetkilendirilmiş 

servis merkezi ile iletişime geçilmelidir.
� Sadece orijinal yedek parçalar kullanõlm-

alõdõr.
 

2.5 Atõk olarak değerlendirme

  UYARI! Yaralanma veya boğulma 
tehlikesi.

 
� Cihazõ uygun bir şekilde atõk olarak 

değerlendirme bilgisi belediye ile iletişime 
geçerek alõnabilir.

� Cihazõn elektrik bağlantõsõ kesilmelidir.
� Elektrik kablosu gövdeye yakõn kesilip 

atõk olarak değerlendirilmelidir.

3. 
Yaga karsi Þ ltrelerinin temizligi; yangin tehlikesi-
nin ʂnʈne geɳmek iɳin en az 2 ayda bir temizlik 
islemlerini yapiniz, iliʊki kullanmak iɳin.
Nʂtr deterjani kullanarak elde veya bulasik 
makinesinde yikayiniz. Bulasik makinesinde 
yikama sirasinda olasi herhangi bir leke Þ ltrenin 
kalitesini etkilemez. 



Aktif karbon Þ ltre yõkanarak tekrar kullanõlab-
ilir nitelikte değildir ve 4 ayda bir veya yoğun 
kullanõm durumunda daha sõk aralõklarla 
değiştirilmelidir.

4.  KONTROLLER
A dügmesi: Aydinlatma açma dügmesi.
B dügmesi: Motoru ilk hiz seviyesine açma/
kapatma dügmesi. 
C dügmesi: Motoru ikinci hiz seviyesine ayar-
lanma dügmesi. 
D dügmesi: Motoru üçüncü hiz seviyesine 
ayarlanma dügmesi.
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
FILTRE VERSIYONLU MU EMME VER-
SIYONLU MU?
Davlumbaz Þ ltre ya da emme versiyonlu 
olarak monte edilebilir. Kurulum tʈrʈ konu-
sunda montajdan ʂnce karar vermek gerekir. 
Mʈmkʈnse, daha fazla verimlilik saglayan 
davlumbazi emme versiyonlu olarak kurulma-
nizi ʂneririz. 

 Emme versiyonlu 
Davlumbaz dumani ve kokulari iɳeren havayi 
emip egzoz hortumundan disariya aktarir.

 Filtre versiyonlu
Davlumbaz dumani ve kokulari iɳeren havayi 
emip Þ ltre yardimiyla temizler ve tekrar odaya 
aktarir.

6.  IŞIKLANDIRMA
Davlumbazõn Þ şini prizden çekin.

  Dikkat!Ampullere dokunmadan önce 
iyice soğuduklarõndan emin olun.
Lambalarõ aynõ tip lambalarla 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  ÇEVRE
    KORUMASI

 işaretli malzemeler geri dönüşümlü atõk 
olarak değerlendirilmelidir.
Geri dönüşümlü malzemeler uygun çöp kon-
teynerlerine atõlmalõdõr. Elektrikli ve elektronik 
cihazlar çevre ve insan sağlõğõ koruma pren-
sipleri gereğinde geri dönüşümlü atõk olarak 

değerlendirilmelidir.  işaretli cihazlar ev 
atõklarõ olarak değerlendirilmemelidir.
Ürün yerel atõk değerlendirme tesisine teslim 
edilmeli veya belediye ile iletişime geçilmel-
idir.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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əɔɑ ɘɔɝɗɔɘ ɓɌ ɎɌɝ
ɍɷɬɯɺɰɬɼɴɸ, ʃɱ ɳɬɶɿɻɴʁɾɱ ɿɼɱɰ Electrolux. Ɏɴɱ ɴɳɭɼɬʁɾɱ ɻɼɺɰɿɶɾ, ɶɺɵɾɺ ɱ ɻɷɺɰ ɹɬ ɯɺɰɴɹɴ
ɻɼɺʀɱɽɴɺɹɬɷɱɹ ɺɻɴɾ ɴ ɴɹɺɮɬʂɴɴ. ɟɸɱɷɺ ɶɺɹɽɾɼɿɴɼɬɹ ɴ ɽɾɴɷɱɹ, ɾɺɵ ɱ ɽʆɳɰɬɰɱɹ ɽ ɸɴɽʆɷ ɳɬ
ɮɬɽ. ɓɬɾɺɮɬ ɶɺɯɬɾɺ ɴ ɰɬ ɯɺ ɴɳɻɺɷɳɮɬɾɱ, ɸɺɲɱɾɱ ɰɬ ɽɾɱ ɿɮɱɼɱɹɴ, ʃɱ ʅɱ ɴɸɬɾɱ ɮɴɹɬɯɴ ɺɾɷɴʃɹɴ
ɼɱɳɿɷɾɬɾɴ.
ɐɺɭɼɱ ɰɺʄɷɴ ɮ Electrolux.

ϣ̂̅Ϲ̆Ϲ̆Ϲ ́ϴ̌ϼ̓ ̇Ϲϵ ̅ϴϽ̆:
 ɓɬ ɰɬ ɻɺɷɿʃɴɾɱ ɽʆɮɱɾɴ ɺɾɹɺɽɹɺ ɴɳɻɺɷɳɮɬɹɱɾɺ, ɭɼɺʄɿɼɴ, ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɳɬ
 ɺɾɽɾɼɬɹʋɮɬɹɱ ɹɬ ɹɱɴɳɻɼɬɮɹɺɽɾɴ ɴ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɳɬ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɺ ɺɭɽɷɿɲɮɬɹɱ:
 www.electrolux.com
  
 ɓɬ ɰɬ ɼɱɯɴɽɾɼɴɼɬɾɱ ɻɼɺɰɿɶɾɬ ɽɴ ɴ ɰɬ ɽɱ ɼɬɰɮɬɾɱ ɹɬ ɻɺ-ɰɺɭɼɺ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɺ
 ɺɭɽɷɿɲɮɬɹɱ:
 www.registerelectrolux.com
 
 ɓɬ ɰɬ ɳɬɶɿɻɴɾɱ ɬɶɽɱɽɺɬɼɴ, ɶɺɹɽɿɸɬɾɴɮɴ ɴ ɺɼɴɯɴɹɬɷɹɴ ɼɱɳɱɼɮɹɴ ʃɬɽɾɴ ɳɬ
 ɮɬʄɴʋ ɿɼɱɰ:
 www.electrolux.com/shop

ɚɍɝɗɟɒɎɌəɑ əɌ ɖɗɔɑəɞɔ ɔ ɞɑɡəɔɣɑɝɖɚ ɚɍɝɗɟɒɎɌəɑ
Ɏɴɹɬɯɴ ɴɳɻɺɷɳɮɬɵɾɱ ɺɼɴɯɴɹɬɷɹɴ ɼɱɳɱɼɮɹɴ ʃɬɽɾɴ.
ɖɺɯɬɾɺ ɽɱ ɽɮʆɼɳɮɬɾɱ ɽ ɹɬʄɴʋ ɺɾɺɼɴɳɴɼɬɹ ɽɱɼɮɴɳɱɹ ʂɱɹɾʆɼ, ɽɱ ɿɮɱɼɱɾɱ, ʃɱ ɼɬɳɻɺɷɬɯɬɾɱ
ɽʆɽ ɽɷɱɰɹɬɾɬ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ: ɸɺɰɱɷ, ɹɺɸɱɼ ɹɬ ɻɼɺɰɿɶɾ (PNC), ɽɱɼɴɱɹ ɹɺɸɱɼ.
ɞɬɳɴ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ʅɱ ɹɬɸɱɼɴɾɱ ɹɬ ɾɬɭɱɷɶɬɾɬ ɽ ɰɬɹɹɴ.

  ɛɼɱɰɿɻɼɱɲɰɱɹɴɱ/Ɏɹɴɸɬɹɴɱ � ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɳɬ ɭɱɳɺɻɬɽɹɺɽɾ
  ɚɭʅɬ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɴ ɽʆɮɱɾɴ
  ɑɶɺɷɺɯɴʃɹɬ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴʋ

ɛɺɰɷɱɲɴ ɹɬ ɻɼɺɸʋɹɬ ɭɱɳ ɻɼɱɰɴɳɮɱɽɾɴɱ.

1.  ϜϡϨϢϤϠϔϪϜϳ ϢϦϡϢϥϡϢ ϕϙϛϢϣϔϥϡϢϥϦ
ɛɼɱɰɴ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹɱ ɴ ɿɻɺɾɼɱɭɬ ɹɬ ɿɼɱɰɬ ɳɬɻɺɳɹɬɵɾɱ ɽɱ ɮɹɴɸɬɾɱɷɹɺ 
ɽ ɰɺɽɾɬɮɱɹɴɾɱ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴ. ɛɼɺɴɳɮɺɰɴɾɱɷʋɾ ɹɱ ɹɺɽɴ ɺɾɯɺɮɺɼɹɺɽɾ ɳɬ 
ɶɬɶɮɴɾɺ ɴ ɰɬ ɭɴɷɺ ɾɱɷɱɽɹɴ ɻɺɮɼɱɰɴ ɴɷɴ ʅɱɾɴ, ɶɺɴɾɺ ɽɬ ɼɱɳɿɷɾɬɾ 
ɺɾ ɹɱɻɼɬɮɴɷɹɺ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹɱ ɴɷɴ ɿɻɺɾɼɱɭɬ ɹɬ ɿɼɱɰɬ. əɬɽɾɺʋʅɬɾɬ 
ɴɹɽɾɼɿɶʂɴʋ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɽʆʁɼɬɹʋɮɬ ɹɬ ɭɱɳɺɻɬɽɹɺ ɴ ɷɱɽɹɺ ɰɺɽɾʆɻɹɺ 
ɸʋɽɾɺ ɳɬ ɻɺ-ɹɬɾɬɾʆʄɹɬɾɬ ɿɻɺɾɼɱɭɬ.



141ɍɦɗɏɌɜɝɖɔ

1.1 ɝɴɯɿɼɹɺɽɾ ɹɬ ɰɱʂɬ ɴ ɹɬ ɷɴʂɬ ɽ ɿɮɼɱɲɰɬɹɴʋ
� ɞɺɳɴ ɿɼɱɰ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ ɿɻɺɾɼɱɭʋɮɬ ɺɾ ɰɱʂɬɾɬ, ɶɺɴɾɺ ɽɬ ɹɬɮʆɼʄɴɷɴ 
ɹɬɵ-ɸɬɷɶɺ 8 ɯɺɰɴɹɴ ɴ ɺɾ ɷɴʂɬɾɬ ɽ ɺɯɼɬɹɴʃɱɹɴ ʀɴɳɴʃɱɽɶɴ, ɽɱɾɴɮɹɴ 
ɴ ɻɽɴʁɴʃɱɽɶɴ ɮʆɳɸɺɲɹɺɽɾɴ ɴɷɴ ɺɾ ɷɴʂɬɾɬ, ɹɱ ɼɬɳɻɺɷɬɯɬʅɴ ɽʆɽ 
ɽʆɺɾɮɱɾɱɹ ɺɻɴɾ ɴ ɳɹɬɹɴʋ ɽɬɸɺ ɻɼɴ ɿɽɷɺɮɴɱ ɹɬ ɺɽɴɯɿɼʋɮɬɹɱ ɹɬ 
ɽʆɺɾɮɱɾɱɹ ɹɬɰɳɺɼ ɹɬɰ ɾɬɶɴɮɬ ɷɴʂɬ ɴɷɴ ɹɬ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴ ɳɬ ɾɬɶɴɮɬ 
ɷɴʂɬ ɮ ɺɭɷɬɽɾɾɬ ɹɬ ɿɻɺɾɼɱɭɬ ɹɬ ɿɼɱɰɬ ɻɺ ɭɱɳɺɻɬɽɱɹ ɹɬʃɴɹ, 
ɯɬɼɬɹɾɴɼɬʅɴ, ʃɱ ɾɱ ʅɱ ɼɬɳɭɱɼɬɾ ɽɮʆɼɳɬɹɴɾɱ ɺɻɬɽɹɺɽɾɴ.

� ɐɱʂɬɾɬ ɺɾ 3 ɰɺ 8 ɯɺɰɴɹɴ ɴ ɷɴʂɬɾɬ ɽ ɿɮɼɱɲɰɬɹɴʋ ɽ ʄɴɼɺɶ ɴ 
ɽɷɺɲɱɹ ʁɬɼɬɶɾɱɼ ɹɱ ɸɺɯɬɾ ɰɬ ɴɸɬɾ ɰɺɽɾʆɻ ɰɺ ɿɼɱɰɬ, ɬɶɺ ɹɬ ɾʋʁ 
ɹɱ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ ɺɽɴɯɿɼɴ ɻɺɽɾɺʋɹɱɹ ɹɬɰɳɺɼ. 

� ɐɱʂɬɾɬ ɰɺ 3 ɯɺɰɴɹɴ ɹɱ ɸɺɯɬɾ ɰɬ ɴɸɬɾ ɰɺɽɾʆɻ ɰɺ ɿɼɱɰɬ, ɬɶɺ ɹɬ 
ɾʋʁ ɹɱ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ ɺɽɴɯɿɼɴ ɻɺɽɾɺʋɹɱɹ ɹɬɰɳɺɼ. 

� əɱ ɭɴɮɬ ɰɬ ɽɱ ɼɬɳɼɱʄɬɮɬ ɹɬ ɰɱʂɬɾɬ ɰɬ ɿɻɺɾɼɱɭʋɮɬɾ ɿɼɱɰɬ ɮ 
ɶɬʃɱɽɾɮɺɾɺ ɹɬ ɴɯɼɬʃɶɬ.

� ɛɬɳɱɾɱ ɺɻɬɶɺɮɶɴɾɱ ɺɾ ɰɱʂɬɾɬ ɴ ɯɴ ɺɾɽɾɼɬɹɱɾɱ ɻɺ ɽʆɺɾɮɱɾɱɹ ɹɬʃɴɹ.
� ɐɱʂɬɾɬ ɴ ɲɴɮɺɾɹɴɾɱ ɹɱ ɸɺɯɬɾ ɰɬ ɴɸɬɾ ɰɺɽɾʆɻ ɰɺ ɼɬɭɺɾɱʅɴʋ 
ɿɼɱɰ.

� əɱ ɭɴɮɬ ɰɱʂɬɾɬ ɰɬ ɻɼɺɮɱɲɰɬɾ ɻɺʃɴɽɾɮɬɹɱ ɴ ɻɺɰɰʆɼɲɬɹɱ ɹɬ ɿɼɱɰɬ 
ɭɱɳ ɹɬɰɳɺɼ.

1.2 ɚɭʅɴ ɻɼɬɮɴɷɬ ɳɬ ɭɱɳɺɻɬɽɹɺɽɾ
� ɟɼɱɰʆɾ ɱ ɻɼɱɰɹɬɳɹɬʃɱɹ ɳɬ ɰɺɸɬʄɹɬ ɿɻɺɾɼɱɭɬ, ɹɬɰ ɻɱʃɶɴ, ɶɺɾɷɺɹɴ 
ɴ ɰɼɿɯɴ ɻɺɰɺɭɹɴ ɿɼɱɰɴ ɳɬ ɯɺɾɮɱɹɱ.

� ɛɼɱɰɴ ɳɬɻɺʃɮɬɹɱ ɹɬ ɶɬɶɮɴɾɺ ɴ ɰɬ ɭɴɷɺ ɼɬɭɺɾɴ ɻɺ ɻɺɰɰʆɼɲɬɹɱ 
ɺɾɶɷʊʃɱɾɱ ɿɼɱɰɬ ɺɾ ɴɳɾɺʃɹɴɶɬ ɹɬ ɳɬʁɼɬɹɮɬɹɱɾɺ.

� ɎəɔɘɌəɔɑ: ɣɬɽɾɴɾɱ, ɰɺ ɶɺɴɾɺ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ ɻɺɷɿʃɴ ɰɺɽɾʆɻ, ɸɺɯɬɾ 
ɰɬ ɽɱ ɹɬɯɼʋɮɬɾ ɻɺ ɮɼɱɸɱ ɹɬ ɿɻɺɾɼɱɭɬ ɽ ɿɼɱɰɴ ɳɬ ɯɺɾɮɱɹɱ.

� ɟɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ ɴɳɶɷʊʃɴɾɱɷɹɺ ɸɺɹɾɬɲɹɴɾɱ ɮɴɹɾɺɮɱ, ɰɺɽɾɬɮɱɹɴ 
ɽ ɿɼɱɰɬ; ɬɶɺ ɾɱ ɹɱ ɭʋʁɬ ɰɺɽɾɬɮɱɹɴ, ɿɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ ɮɴɹɾɺɮɱɾɱ, 
ɻɼɱɻɺɼʆʃɬɹɴ ɮ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴʋɾɬ ɳɬ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹɱ.

� ɓɬ ɻɼɴɶɼɱɻɮɬɹɱ ɹɬ ɿɼɱɰɬ ɹɱ ɴɳɻɺɷɳɮɬɵɾɱ ɷɱɻɴɷɬ.
� ɘɴɹɴɸɬɷɹɺɾɺ ɼɬɳɽɾɺʋɹɴɱ ɸɱɲɰɿ ɻɺɮʆɼʁɹɺɽɾɾɬ ɹɬ ɶɺɾɷɺɹɬ, ɮʆɼʁɿ 
ɶɺɵɾɺ ɽɱ ɹɬɸɴɼɬɾ ɯɺɾɮɬɼɽɶɴɾɱ ɻɼɴɹɬɰɷɱɲɹɺɽɾɴ ɴ ɰɺɷɹɬɾɬ ʃɬɽɾ 
ɹɬ ɿɼɱɰ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽʆɽɾɬɮʋ 65 ɽɸ, ɺɽɮɱɹ ɬɶɺ ɮ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴʋɾɬ 
ɳɬ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹɱ ɱ ɺɻɼɱɰɱɷɱɹɺ ɰɼɿɯɺ. Ɍɶɺ ɮ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴʋɾɬ ɳɬ 
ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹɱ ɹɬ ɶɺɾɷɺɹɬ ɱ ɺɻɼɱɰɱɷɱɹɺ ɻɺ-ɯɺɷʋɸɺ ɼɬɳɽɾɺʋɹɴɱ, 
ɾɺɮɬ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɮɳɱɸɱ ɻɼɱɰɮɴɰ.
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� ɚɾɮɱɲɰɬɹɱ ɹɬ ɴɳʁɺɰʋʅɴʋ ɮʆɳɰɿʁ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɴɯɺɾɮɴ ɽʆɯɷɬɽɹɺ 
ɸɱɽɾɹɴɾɱ ɰɱɵɽɾɮɬʅɴ ɳɬɶɺɹɺɮɴ ɼɬɳɻɺɼɱɰɭɴ.

� Ɏ ɻɺɸɱʅɱɹɴɱɾɺ, ɮ ɶɺɱɾɺ ɱ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹ ɿɼɱɰʆɾ, ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ 
ɺɽɴɯɿɼɴ ɰɺɭɼɬ ɮɱɹɾɴɷɬʂɴʋ ɹɬ ɮʆɳɰɿʁ ɳɬ ɴɳɭʋɯɮɬɹɱ ɹɬ ɼɴɽɶ ɺɾ 
ɺɭɼɬɾɹɺ ɾɱʃɱɹɴɱ ɮ ɻɺɸɱʅɱɹɴɱɾɺ ɹɬ ɹɱɲɱɷɬɾɱɷɹɴɾɱ ɯɬɳɺɮɱ ɺɾ 
ɿɼɱɰɴ, ɴɳɯɬɼʋʅɴ ɯɬɳ ɴɷɴ ɰɼɿɯɴ ɯɺɼɴɮɬ, ɮɶɷʊʃɴɾɱɷɹɺ ɺɾɶɼɴɾ ɻɷɬɸʆɶ.

 ɚɽɴɯɿɼɱɾɱ ɽɱ, ʃɱ ɮɱɹɾɴɷɬʂɴɺɹɹɴɾɱ ɺɾɮɺɼɴ ɹɱ ɽɬ ɭɷɺɶɴɼɬɹɴ, ɬ 
ɮʆɳɰɿʁʆɾ, ɳɬɽɸɿɶɮɬɹ ɺɾ ɿɼɱɰɬ ɹɱ ɽɱ ɻɺɰɬɮɬ ɹɬ ɾɼʆɭɺɻɼɺɮɺɰ, 
ɴɳɻɺɷɳɮɬɹ ɳɬ ɺɾɽɾɼɬɹʋɮɬɹɱ ɹɬ ɰɴɸ ɴ ɻɬɼɬ ɺɾ ɰɼɿɯɴ ɿɼɱɰɴ (ɽɴɽɾɱɸɬ 
ɳɬ ʂɱɹɾɼɬɷɹɺ ɺɾɺɻɷɱɹɴɱ, ɾɱɼɸɺɽɴʀɺɹɴ, ɺɾɺɻɷɴɾɱɷɴ ɹɬ ɮɺɰɬ ɴ 
ɰɼ.).

� ɖɺɯɬɾɺ ɿɼɱɰʆɾ ɼɬɭɺɾɴ ɽ ɰɼɿɯɴ ɿɼɱɰɴ, ɸɬɶɽɴɸɬɷɹɴʋɾ ɮɬɶɿɿɸ, 
ɯɱɹɱɼɴɼɬɹ ɮ ɻɺɸɱʅɱɹɴɱɾɺ ɹɱ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɻɼɱɮɴʄɬɮɬ ɽɾɺɵɹɺɽɾ ɺɾ 
0,04 ɸɭɬɼ.

� ɍʆɰɱɾɱ ɻɼɱɰɻɬɳɷɴɮɴ, ɳɬ ɰɬ ɹɱ ɻɺɮɼɱɰɴɾɱ ɳɬʁɼɬɹɮɬʅɴʋ ɶɬɭɱɷ. 
ɓɬ ɰɬ ɳɬɸɱɹɴɾɱ ɻɺɮɼɱɰɱɹɴʋ ɳɬʁɼɬɹɮɬʅ ɶɬɭɱɷ, ɽɮʆɼɲɱɾɱ ɽɱ ɽ 
ɹɬʄɴʋ ɺɾɺɼɴɳɴɼɬɹ ɽɱɼɮɴɳɱɹ ʂɱɹɾʆɼ ɴɷɴ ɽ ɱɷɱɶɾɼɺɽɻɱʂɴɬɷɴɽɾ.

� Ɍɶɺ ɿɼɱɰʆɾ ɱ ɻɺɰɶɷʊʃɱɹ ɰɴɼɱɶɾɹɺ ɶʆɸ ɴɳɾɺʃɹɴɶɬ ɹɬ ɳɬʁɼɬɹɮɬɹɱɾɺ, 
ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴɾɱ ɽʆɺɼʆɲɱɹɴʋ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɭʆɰɬɾ ɽɹɬɭɰɱɹɴ ɽ 
ɻɼɱɶʆɽɮɬʃ, ɶɺɵɾɺ ɻɺɳɮɺɷʋɮɬ ɿɼɱɰʆɾ ɹɬɻʆɷɹɺ ɰɬ ɽɱ ɺɾɶɷʊʃɴ 
ɺɾ ɴɳɾɺʃɹɴɶɬ ɹɬ ɳɬʁɼɬɹɮɬɹɱɾɺ. ɛʆɷɹɺɾɺ ɺɾɶɷʊʃɮɬɹɱ ɾɼʋɭɮɬ 
ɰɬ ɺɾɯɺɮɬɼʋ ɹɬ ɿɽɷɺɮɴʋɾɬ, ɺɻɼɱɰɱɷɱɹɴ ɳɬ III ɶɬɾɱɯɺɼɴʋ ɹɬ 
ɻɼɱɹɬɻɼɱɲɱɹɴɱ. ɟɼɱɰʆɾ, ɿɻɺɾɼɱɭɱɹ ɳɬ ɼɬɳɱɰɴɹʋɮɬɹɱ ɾɼʋɭɮɬ 
ɰɬ ɭʆɰɱ ɻɺɰɶɷʊʃɱɹ ɽ ɻɺɸɺʅɾɬ ɹɬ ɻɺɽɾɺʋɹɹɴ ɶɬɭɱɷɴ, ɽʆɯɷɬɽɹɺ 
ɻɼɬɮɴɷɬɾɬ ɳɬ ɴɳɻʆɷɹʋɮɬɹɱ ɹɬ ɶɬɭɱɷɹɴ ɽʆɱɰɴɹɱɹɴʋ.

� əɱ ʀɷɬɸɭɴɼɬɵɾɱ ɻɺɰ ɿɼɱɰɬ.
� əɱ ɿɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ ɿɼɱɰɬ ɳɬ ɺɾɽɾɼɬɹʋɮɬɹɱ ɹɬ ɸɬɾɱɼɴɬɷɴ ɴ 
ɴɳɻɬɼɱɹɴʋ ɺɾ ɺɻɬɽɹɴ ɴɷɴ ɮɳɼɴɮɹɴ ɮɱʅɱɽɾɮɬ.

� ɟɼɱɰʆɾ ɾɼʋɭɮɬ ɼɱɰɺɮɹɺ ɰɬ ɽɱ ɻɺʃɴɽɾɮɬ, ɳɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɱɰɺɾɮɼɬɾɴ 
ɮɷɺʄɬɮɬɹɱ ɹɬ ɽʆɽɾɺʋɹɴɱ ɹɬ ɸɬɾɱɼɴɬɷɬ ɹɬ ɻɺɮʆɼʁɹɺɽɾɾɬ.

� ɟɼɱɰʆɾ ɾɼʋɭɮɬ ɼɱɰɺɮɹɺ ɰɬ ɽɱ ɻɺʃɴɽɾɮɬ ɽ ɻɺɸɺʅɾɬ ɹɬ ɸɱɶɬ 
ɶʆɼɻɴʃɶɬ.

� ɓɬ ɻɺʃɴɽɾɮɬɹɱ ɹɬ ɻɺɮʆɼʁɹɺɽɾɾɬ ɹɬ ɿɼɱɰɬ ɹɱ ɿɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ ɿɼɱɰ 
ɳɬ ɻɺʃɴɽɾɮɬɹɱ ɽ ɻɬɼɬ, ɮɺɰɱɹ ɰɿʄ, ɬɭɼɬɳɴɮɹɴ ɸɴɱʅɴ ɽɼɱɰɽɾɮɬ ɴɷɴ 
ɺɽɾɼɴ ɸɱɾɬɷɹɴ ʄɬɭɼɴ. ɟɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ ɽɬɸɺ ɹɱɿɾɼɬɷɹɴ ɰɱɾɱɼɯɱɹɾɴ.

� ɛɺʃɴɽɾɮɬɵɾɱ ɼɱɰɺɮɹɺ ʀɴɷɾɼɴɾɱ ɳɬ ɸɬɳɹɴɹɬ (ɹɬɵ-ɸɬɷɶɺ ɻɼɱɳ 2 
ɸɱɽɱʂɬ) ɴ ɺɾɽɾɼɬɹʋɮɬɵɾɱ ɺɾ ɿɼɱɰɬ ɿɾɬʋɮɬʅɬɾɬ ɽɱ ɸɬɳɹɴɹɬ, ɳɬ 
ɰɬ ɻɼɱɰɺɾɮɼɬɾɴɾɱ ɺɻɬɽɹɺɽɾ ɺɾ ɻɺɲɬɼ.
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� ɓɬ ɻɺʃɴɽɾɮɬɹɱ ɹɬ ɿɼɱɰɬ ɺɾɮʆɾɼɱ ɿɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ ɶʆɼɻɴʃɶɬ ɴɷɴ 
ʃɱɾɶɬ.

2. ϧϞϔϛϔϡϜϳ ϛϔ    
   ϕϙϛϢϣϔϥϡϢϥϦ

2.1 ɔɹɽɾɬɷɴɼɬɹɱ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϚϘϙϡϜϙ! ɜɴɽɶ ɺɾ 
ɾɱɷɱɽɹɴ  ɻɺɮɼɱɰɴ ,  ɻɺɼɬɲɱɹɴɱ  ɺɾ 
ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴ ɾɺɶ, ɺɻɬɼɮɬɹɴʋ ɴɷɴ 
ɻɺɮɼɱɰɬ ɹɬ ɿɼɱɰɬ.

� ɔɹɽɾɬɷɴɼɬɹɱ ɹɬ ɿɼɱɰɬ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ 
ɻɼɺɮɱɲɰɬ ɽɬɸɺ ɺɾ ɶɮɬɷɴʀɴʂɴɼɬɹɺ ɷɴʂɱ.

� əɱ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɵɾɱ ɴ ɹɱ ɿɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ 
ɻɺɮɼɱɰɱɹ ɿɼɱɰ.

� ɛɺɽɾʆɻɮɬɵɾɱ ɽʆɯɷɬɽɹɺ ɰɺɽɾɬɮɱɹɬɾɬ ɽ 
ɿɼɱɰɬ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴʋ ɳɬ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹɱ.

� ɛɺɼɬɰɴ ɯɺɷʋɸɬ ɾɱɲɱɽɾ ɹɬ ɿɼɱɰɬ 
ɻɼɱɸɱɽɾɮɬɵɾɱ ɯɺ ɮɴɹɬɯɴ ɽ ɹɬɰɷɱɲɬʅɬ 
ɻɼɱɰɻɬɳɷɴɮɺɽɾ. Ɏɴɹɬɯɴ ɿɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ 
ɳɬʅɴɾɹɴ ɼʆɶɬɮɴʂɴ ɴ ɻʆɷɹɴ, ʋɶɴ ɺɭɿɮɶɴ.

� ɛɼɱɰɴ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹɱ ɹɬ ɿɼɱɰɬ ɺɾɽɾɼɬɹɱɾɱ 
ɮɽɴʃɶɴ ɺɻɬɶɺɮɶɴ, ɱɾɴɶɱɾɴ ɴ ɳɬʅɴɾɹɺ 
ʀɺɷɴɺ.

� əɱ ɺɾɮɱɲɰɬɵɾɱ ɮʆɳɰɿʁ ʃɼɱɳ ɺɾɮɺɼ 
ɮ  ɽɾɱɹɬɾɬ ,  ɺɽɮɱɹ  ɬɶɺ  ɺɾɮɺɼʆɾ  ɱ 
ɻɼɱɰɹɬɳɹɬʃɱɹ ɳɬ ʂɱɷɾɬ.

2.2 ɑɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɺ 
    ɻɼɴɽʆɱɰɴɹɱɹɴɱ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϚϘϙϡϜϙ! ɜɴɽɶ ɺɾ ɻɺɲɬɼ 
ɴ ɻɺɼɬɲɱɹɴɱ ɺɾ ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴ ɾɺɶ.

 
� ɑɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɺɾɺ ɻɼɴɽʆɱɰɴɹɱɹɴɱ ɾɼʋɭɮɬ 
ɰɬ ɭʆɰɱ ɴɳɻʆɷɹɱɹɺ ɺɾ ɶɮɬɷɴʀɴʂɴɼɬɹ 
ɱɷɱɶɾɼɺɽɻɱʂɴɬɷɴɽɾ.

� ɚɽɴɯɿɼɱɾɱ ɽɱ, ʃɱ ɻɬɼɬɸɱɾɼɴɾɱ ɮʆɼʁɿ 
ɾɬɭɱɷɶɬɾɬ  ɳɬ  ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɴ  ɰɬɹɹɴ 
ɽʆɺɾɮɱɾɽɾɮɬɾ ɹɬ ʁɬɼɬɶɾɱɼɴɽɾɴɶɬ ɹɬ 
ɴɳɾɺʃɹɴɶɬ ɹɬ ɳɬʁɼɬɹɮɬɹɱɾɺ.

� Ɍɶɺ ɽɴɸɮɺɷʆɾ (  ) ɹɱ ɱ ɹɬɻɱʃɬɾɬɹ 
ɮʆɼʁɿ ɾɬɭɱɷɶɬɾɬ ɳɬ ɾɱʁɹɴʃɱɽɶɴ ɰɬɹɹɴ, 
ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɳɬɳɱɸɴɾɱ ɿɼɱɰɬ.

� Ɏɴɹɬɯɴ ɿɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ ɻɼɬɮɴɷɹɺ 
ɸɺɹɾɴɼɬɹɺ ɴ ɹɬɻʆɷɹɺ ɴɳɺɷɴɼɬɹɺ ɯɹɱɳɰɺ.

� əɱ ɺɽɾɬɮʋɵɾɱ ɳɬʁɼɬɹɮɬʅɴʋ ɶɬɭɱɷ ɰɬ 
ɮɴɽɴ ɽɮɺɭɺɰɹɺ.

� əɱ ɿɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ ɬɰɬɻɾɱɼɴ ɽ ɸɹɺɯɺ 

ʅɱɻɽɱɷɴ ɴ ɿɰʆɷɲɴɾɱɷɴ.
� Ɍɶɺ ɸɼɱɲɺɮɺɾɺ ɯɹɱɳɰɺ ɱ ɼɬɳʁɷɬɭɱɹɺ, ɹɱ 
ɻɺɰɶɷʊʃɮɬɵɾɱ ɿɼɱɰɬ ɶʆɸ ɹɱɯɺ.

� əɱ ɺɾɶɷʊʃɮɬɵɾɱ ɿɼɱɰɬ ɽ ɰʆɼɻɬɹɱ ɹɬ 
ɳɬʁɼɬɹɮɬʅɴʋ ɶɬɭɱɷ. Ɏɴɹɬɯɴ ɰʆɼɻɬɵɾɱ 
ʅɱɻɽɱɷɬ.

� ɓɬʅɴɾɬ ɹɬ ʃɬɽɾɴɾɱ ɻɺɰ ɹɬɻɼɱɲɱɹɴɱ ɴ 
ɹɬ ɴɳɺɷɴɼɬɹɴɾɱ ʃɬɽɾɴ ɺɾ ɻɺɼɬɲɱɹɴɱ 
ɺɾ ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴ ɾɺɶ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɭʆɰɱ 
ɸɺɹɾɴɼɬɹɬ ɻɺ ɾɬɶʆɮ ɹɬʃɴɹ, ʃɱ ɰɬ ɽɱ 
ɹɬɻɼɬɮɴ ɰɱɸɺɹɾɬɲɬ ɵ ɹɱɮʆɳɸɺɲɱɹ ɭɱɳ 
ɿɻɺɾɼɱɭɬ ɹɬ ɴɹɽɾɼɿɸɱɹɾɴ.

� ɚɽɴɯɿɼɱɾɱ ɽɱ, ʃɱ ɿɼɱɰʆɾ ɱ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹ 
ɻɼɬɮɴɷɹɺ. ɜɬɳʁɷɬɭɱɹɴʋɾ ɴ ɹɱɽʆɺɾɮɱɾɱɹ 
ɳɬʁɼɬɹɮɬʅ ɶɬɭɱɻ ɸɺɲɱ ɰɬ ɻɼɱɰɴɳɮɴɶɬ 
ɴɳɷɴʄɹɺ ɹɬɯɼʋɮɬɹɱ ɹɬ ɶɺɹɾɬɶɾɴɾɱ.

� ɟɼɱɰʆɾ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɻɺɰɶɷʊʃɴ ʃɬɶ 
ɽɷɱɰ ɻɼɴɶɷʊʃɮɬɹɱ ɹɬ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹɱɾɺ. 
ɚɽɴɯɿɼɱɾɱ ɽɱ, ʃɱ ɽɷɱɰ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹɱɾɺ 
ɴɳɾɺʃɹɴɶʆɾ ɹɬ ɳɬʁɼɬɹɮɬɹɱ ɱ ɰɺɽɾʆɻɱɹ.

2.3 ɟɻɺɾɼɱɭɬ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϚϘϙϡϜϙ !  ɜɴɽɶ 
ɺɾ ɾɱɷɱɽɹɴ ɻɺɮɼɱɰɴ, ɺɻɬɼɮɬɹɴʋ ɴ 
ɻɺɼɬɲɱɹɴɱ ɺɾ ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴ ɾɺɶ.

� ɟɼɱɰʆɾ ɱ ɻɼɱɰɹɬɳɹɬʃɱɹ ɴɳɶɷʊʃɴɾɱɷɹɺ 
ɳɬ ɯɺɾɮɱɹɱ. əɱ ɿɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ ɿɼɱɰɬ 
ɳɬ ʂɱɷɴɾɱ, ɼɬɳɷɴʃɹɴ ɺɾ ɺɻɼɱɰɱɷɱɹɴɾɱ.

� əɱ ɻɼɺɸɱɹʋɵɾɱ ɽɻɱʂɴʀɴɶɬʂɴʋ ɹɬ ɿɼɱɰɬ.
� əɱ ɱɶɽɻɷɺɬɾɴɼɬɵɾɱ ɿɼɱɰɬ ɽ ɸɺɶɼɴ ɼʆʂɱ 
ɴ ɶɺɯɬɾɺ ɾɺɵ ɱ ɮ ɶɺɹɾɬɶɾ ɽ ɮɺɰɬ.

�  ɟɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ  ɴɳɶɷʊʃɴɾɱɷɹɺ 
ɬɽɱɽɺɬɼɴɾɱ, ɰɺɽɾɬɮɱɹɴ ɳɬɱɰɹɺ ɽ ɿɼɱɰɬ.

� ɛɼɴ ɯɺɾɮɱɹɱ ɴ ɻʆɼɲɱɹɱ ɸɬɳɹɴɹɴɾɱ ɴ 
ɸɬɽɷɬɾɬ ɹɱ ɸɺɯɬɾ ɰɬ ɶɺɹɾɬɶɾɴɼɬɾ ɽ 
ɻɷɬɸʆʂɴ ɴɷɴ ɽ ɹɬɯɼɱɾɴɾɱ ɺɭɱɶɾɴ.

�  əɱ  ɿɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ  ɹɱɻɼɴɶɼɴɾɴ 
ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴ ɽɶɬɼɴ.

� əɱ ɿɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ ɿɼɱɰɬ ɶɬɾɺ ɺɽɹɺɮɬ ɳɬ 
ɽʆʁɼɬɹʋɮɬɹɱ ɹɬ ɰɼɿɯɴ ɻɼɱɰɸɱɾɴ.

� əɱ ɿɻɺɾɼɱɭʋɮɬɵɾɱ ɿɮɱɷɴʃɴɾɱɷɹɴ ɽɾʆɶɷɬ, 
ɺʃɴɷɬ ɴ ɰɼɿɯɴ ɻɺɰɺɭɹɴ ɺɻɾɴʃɹɴ ɿɼɱɰɴ 
ɳɬ ɰɴɼɱɶɾɹɺ ɯɷɱɰɬɹɱ ɹɬ ɴɳɾɺʃɹɴɶɬ ɹɬ 
ɽɮɱɾɷɴɹɬɾɬ ɮ ɿɼɱɰɬ.
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2.4 ɝɱɼɮɴɳ
� ɓɬ ɰɬ ɼɱɸɺɹɾɴɼɬɾɱ ɿɼɱɰɬ, ɽɮʆɼɲɱɾɱ ɽɱ 
ɽ ɺɾɺɼɴɳɴɼɬɹ ɽɱɼɮɴɳɱɹ ʂɱɹɾʆɼ.

� ɔɳɻɺɷɳɮɬɵɾɱ ɴɳɶɷʊʃɴɾɱɷɹɺ ɺɼɴɯɴɹɬɷɹɴ 
ɽɸɱɹɹɴ ʃɬɽɾɴ.

2.5 ɚɾɽɾɼɬɹʋɮɬɹɱ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϚϘϙϡϜϙ! ɜɴɽɶ ɺɾ 
ɾɱɷɱɽɹɴ ɻɺɮɼɱɰɴ ɴɷɴ ɿɰɬɮʋɹɱ.

� ɔɹʀɺɼɸɬʂɴʋ ɳɬ ɻɼɬɮɴɷɹɺ ɺɾɽɾɼɬɹʋɮɬɹɱ 
ɹɬ ɿɼɱɰɬ ɸɺɲɱɾɱ ɰɬ ɻɺɷɿʃɴɾɱ, ɶɬɾɺ ɽɱ 
ɽɮʆɼɲɱɾɱ ɽ ɸɱɽɾɹɴɾɱ ɮɷɬɽɾɴ.

� ɚɾɶɷʊʃɱɾɱ ɿɼɱɰɬ ɺɾ ɴɳɾɺʃɹɴɶɬ ɹɬ 
ɳɬʁɼɬɹɮɬɹɱɾɺ.

� ɚɾɼɱɲɱɾɱ ɳɬʁɼɬɹɮɬʅɴʋ ɶɬɭɱɷ ɰɺ ɽɬɸɴʋ 
ɶɺɼɻɿɽ ɹɬ ɿɼɱɰɬ ɴ ɯɺ ɺɾɽɾɼɬɹɱɾɱ.

3.  ϣϢϘϘϤϮϚϞϔ
ʀɴɷɾɼɴɾɱ ɳɬ ɸɬɳɹɴɹɴ ɰɬ ɽɱ ʃɴɽɾʋɾ ɮ 
ɳɬɮɴɽɴɸɺɽɾ ɺɾ ɹɴɮɺɾɺ ɹɬ ɻɺɷɳɮɬɹɱ, 
ɻɺɹɱ ɹɬ 2 ɸɱɽɱʂɬ, ɳɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɱɰɺɾɮɼɬɾɴ 
ɻɺɾɱɹʂɴɬɷɱɹ ɻɺɲɬɼ.
ɰɬ ɽɱ ʃɴɽɾʋɾ ɼʆʃɹɺ ɴɷɴ ɮ ɸɴʋɷɹɬ ɸɬʄɴɹɬ 
ɻɺɷɳɮɬɵɶɴ ɹɱɿɾɼɬɷɱɹ ɻɼɱɻɬɼɬɾ. Ɏ ɽɷɿʃɬɵ 
ɹɬ ʃɴɽɾɱɹɱ ɮ ɸɴʋɷɹɬ ɸɬʄɴɹɬ, ɻɺɾɱɹʂɴɬɷɹo 
ɺɭɱɳʂɮɱɾʋɮɬɹɱ ɹɬ ʀɴɷɾɼɴɾɱ ɹɱ ɮɷɴʋɱ ɻɺ 
ɹɴɶɬɶʆɮ ɹɬʃɴɹ ɹɬ ɾʋʁɹɺɾɺ ʀɿɹɶʂɴɺɹɴɼɬɹɱ.

 

Ɍɶɾɴɮɹɴʋɾ ʀɴɷɾʆɼ ɳɬ ɰʆɼɮɱɹ ɮʆɯɷɱɹ 
ɹɱ ɽɾɬɮɬ ɳɬ ʃɴɽɾɱɹɱ ɴ ɹɱ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ 
ɮʆɳɺɭɹɺɮɴ, ɬ ɽʆʅɺ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɭʆɰɱ ɽɸɱɹʋɹ 
ɻɼɴɭɷɴɳɴɾɱɷɹɺ ɹɬ 4 ɸɱɽɱʂɬ ɻɺɷɳɮɬɹɱ ɴɷɴ 
ɻɺ-ʃɱɽɾɺ ɮ ɽɷɿʃɬɵ ɹɬ ɺɽɺɭɱɹɺ ɴɹɾɱɹɳɴɮɹɺ 
ɻɺɷɳɮɬɹɱ.

4.  ϧϣϤϔϖϟϙϡϜϳ
ɍɿɾɺɹ Ɍ: ɽɮɱɾɹɴ ɷɬɸɻɬ.
ɍɿɾɺɹ B: ɻɼɱɮɶɷʊʃɮɬɾɱɷ 
�Ɏɶɷʊʃɴ�/�ɔɳɶɷʊʃɴ�
ɍɿɾɺɹ C: ɮɾɺɼɬ ɽɶɺɼɺɽɾ ɹɬ ɸɺɾɺɼɬ.
ɍɿɾɺɹ D: ɾɼɱɾɬ ɽɶɺɼɺɽɾ ɹɬ ɸɺɾɺɼɬ.

5.  ϠϙϦϢϘϜ ϛϔ ϜϡϥϦϔϟϔϪϜϳ
ɠɔɗɞɜɔɜɌɥɌ ɔɗɔ ɖɌəɌɗəɌ Ɏɑɜɝɔɫ?
ɚɾɰɿʄɹɴɶʆɾ ɸɺɲɱ ɰɬ ɭʆɰɱ ɽ ʀɴɷɾɼɴɼɬʅɬ 
ɴɷɴ ɶɬɹɬɷɹɬ ɮɱɼɽɴʋ. ɞɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɼɱʄɴ 
ɶɺɵ ɮɴɰ ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɭʆɰɱ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹ.
ɓɬ ɻɺ-ɰɺɭɼɴ ɱʀɱɶɾɴ, ɻɼɱɻɺɼʆʃɮɬɸɱ 
ɴɹɽɾɬɷɬʂɴʋ ɹɬ ɺɾɰɿʄɹɴɶɬ ɽ ɶɬɹɬɷɹɬ 
ɮɱɼɽɴʋ (ɬɶɺ ɾɺɮɬ ɱ ɮʆɳɸɺɲɹɺ). 

 ɖɬɹɬɷɹɬ ɮɱɼɽɴʋ
ɚɾɰɿʄɹɴɶʆɾ ʃɴɽɾɴ ɮʆɳɰɿʁɬ ɴ ɯɺ ɺɾɮɱɲɰɬ 
ɹɬɮʆɹ ʃɼɱɳ ɴɳʁɺɰʋʅ ɶɬɹɬɷ. 

ɠɴɷɾɼɴɼɬʅɬ ɮɱɼɽɴʋ
ɚɾɰɿʄɹɴɶʆɾ ʃɴɽɾɴ ɮʆɳɰɿʁɬ ɴ ɺɾɹɺɮɺ ɯɺ 
ɮʆɮɱɲɰɬ ɮɱʃɱ ʃɴɽɾ ɮʆɳɰɿʁ ɺɭɼɬɾɹɺ ɮ 
ɻɺɸɱʅɱɹɴɱɾɺ.
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6.  ϢϥϖϙϦϜϦϙϟϡ ϣϤϜϕϢϤ
ɞɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɴɳɶɷʊʃɴ ɬɽɻɴɼɬɾɺɼɬ ɺɾ 
ɱɷɱɶɾɴɼʃɱɽɶɺ ɳɬʁɼɬɹɮɬɹɱ.

  ϣ̄Ϲϸ̇̃̄ϹϺϸϹ́ϼϹ! ɛɼɱɰɴ ɰɺɶɺɽɮɬɹɱ 
ɹɬ ɶɼɿʄɶɴ, ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɿɮɱɼɴɸ ɰɬɷɴ ɽɬ 
ɴɽɾɴɹɬɷɴ.
ɐɬ ɽɱ ɽɸɱɹʋɾ ɷɬɸɻɴ ɺɾ ɽʆʅɴʋ ɮɴɰ (CAND-
LE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.  ϣϔϛϙϦϙ ϢϞϢϟϡϔϦϔ 
ϥϤϙϘϔ
ɘɬɾɱɼɴɬɷɴɾɱ, ɽɹɬɭɰɱɹɴ ɽʆɽ ɽɴɸɮɺɷ 
ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɱɰɬɰɬɾ ɹɬ ɼɱʂɴɶɷɴɹɯ.
ɓɬ ɰɬ ɻɼɱɰɬɰɱɾɱ ɺɻɬɶɺɮʆʃɹɴɾɱ ɸɬɾɱɼɴɬɷɴ 
ɹɬ ɼɱʂɴɶɷɴɹɯ, ɻɺɸɱɽɾɱɾɱ ɯɴ ɮ ɻɼɴɯɺɾɮɱɹɴɾɱ 
ɳɬ ɾʋʁ ɶɺɹɾɱɵɹɱɼɴ ɳɬ ɺɾɻɬɰʆʂɴ. 
ɑɷɱɶɾɼɴʃɱɽɶɴ ɴ ɱɷɱɶɾɼɺɹɹɴ ɺɾɻɬɰʆʂɴ 
ɾɼʋɭɮɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɱɰɬɮɬɾ ɹɬ ɼɱʂɴɶɷɴɹɯ, ɳɬ ɰɬ 
ɻɺɸɺɯɹɱɾɱ ɳɬ ɳɬʅɴɾɬ ɹɬ ɺɶɺɷɹɬɾɬ ɽɼɱɰɬ ɴ 
ɹɬ ʃɺɮɱʄɶɺɾɺ ɳɰɼɬɮɱ. ɟɼɱɰɴɾɱ, ɽɹɬɭɰɱɹɴ 

ɽʆɽ ɽɴɸɮɺɷ  ɹɱ ɴɳʁɮʆɼɷʋɵɾɱ ɽ ɭɴɾɺɮɴɾɱ 
ɺɾɻɬɰʆʂɴ. 
ɛɼɱɰɬɰɱɾɱ ɻɼɺɰɿɶɾɬ ɹɬ ɸɱɽɾɹɺɾɺ 
ɻɼɱɰɻɼɴʋɾɴɱ ɳɬ ɺɭɼɬɭɺɾɮɬɹɱ ɹɬ ɺɾɻɬɰʆʂɴ 
ɴɷɴ ɽɱ ɽɮʆɼɲɱɾɱ ɽ ɸɱɽɾɹɴɾɱ ɮɷɬɽɾɴ.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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ɍɃɓ ɝɃɓ ɞɟɜɌɗɧ ɚɕɗɌɕɘɧɓ
Electrolux ɭұɵʇɸʇɹ ɽɬɾʇɻ ɬɷғɬɹʇңʇɳғɬ ɬɷғʇɽ ɭʑɷɰʑɼɱɸʑɳ. ɝʑɳ, ɺɹ ɲʇɷɰʇқ ɶəɽʑɭɴ ɾəɲʑɼɴɭɱ
ɸɱɹ ɴɹɹɺɮɬʂɴʋɷɬɼ ɭɱɼʑɷɯɱɹ ɭұɵʇɸɰʇ ɾɬңɰɬɰʇңʇɳ. ɚɷ ɶɱɸɱңɯɱɼ ɲəɹɱ ɽɾɴɷʈɰʑ ɭɺɷɬ 
ɺɾʇɼʇɻ,
ɽʑɳɯɱ ɰɱɯɱɹ қɬɸқɺɼɷʇқɻɱɹ əɳʑɼɷɱɹɯɱɹ. ɝɺɷ ɽɱɭɱɻɾʑ, ɽʑɳ ɺɹʇ əɼɭʑɼ ɼɱɾ қɺɷɰɬɹғɬɹ ɶɱɳɰɱ, əɼɭʑɼ
ɼɱɾ ɱң ɲɬқɽʇ ɹəɾɴɲɱɯɱ қɺɷ ɲɱɾɶʑɳɱɾʑɹʑңʑɳɯɱ ɽɱɹʑɸɰʑ ɭɺɷɬ ɬɷɬɽʇɳ.
Electrolux-ɶɱ қɺʄ ɶɱɷɰʑңʑɳ.

ϕ̙ϻϸ̙ң ϶Ϲϵ-̅ϴϽ̆̏̀̏ϻғϴ Ͼ̙̙̄ң̙ϻ Ϻə́Ϲ:
 Қɺɷɰɬɹɿ ɲөɹʑɹɰɱɯʑ ɶɱңɱɽɾɱɼɰʑ, ɭɼɺʄʊɼɬɷɬɼɰʇ, ɬқɬɿɷɬɼɰʇ ʑɳɰɱɿ ɲəɹɱ ɶɱɾʑɼɿ
 ɲөɹʑɹɰɱɯʑ ɬқɻɬɼɬɾɾʇ, ɽɱɼɮɴɽɾʑɶ ɬқɻɬɼɬɾɾʇ ɬɷʇңʇɳ:
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ɞɌɛɝɧɜɧɝɖɑɜɗɑɜɏɑ Қɧɓɘɑɞ ɖӨɜɝɑɞɟ
ɒƏəɑ ɝɑɜɎɔɝ
Əɼқɬʄɬɹ ɾүɻɹұɽқɬɷʇ қɺɽɬɷқʇ ɭөɷʄɱɶɾɱɼɰʑ қɺɷɰɬɹʇңʇɳ.
Ɍɮɾɺɼɷɬɽɾʇɼʇɷғɬɹ ɽɱɼɮɴɽ ɺɼɾɬɷʇғʇɹɬ ɲүɯʑɹɯɱɹ ɶɱɳɰɱ, ɽʑɳɰɱ ɶɱɷɱɽʑ ɰɱɼɱɶɾɱɼɰʑң ɭɬɼ
ɱɶɱɹɰʑɯʑɹɱ ɶөɳ ɲɱɾɶʑɳʑңʑɳ үɷɯʑɽʑ, ɭұɵʇɸ ɹөɸʑɼʑɹʑң ɶɺɰʇ (PNC), ɽɱɼɴʋɷʇқ ɹөɸʑɼʑ.
Ɍқɻɬɼɬɾɾʇ ɾөɷқұɲɬɾ ɾɬқɾɬɵʄɬɽʇɹɬɹ ɾɬɭɿғɬ ɭɺɷɬɰʇ.

  ɑɽɶɱɼɾɿ / ɽɬқɾʇқ ʄɬɼɬɷɬɼʇ ɲəɹɱ қɬɿʑɻɽʑɳɰʑɶ ɾɿɼɬɷʇ ɬқɻɬɼɬɾ
  ɒɬɷɻʇ ɬқɻɬɼɬɾ ɲəɹɱ ɶɱңɱɽɾɱɼ
  Қɺɼʄɬғɬɹ ɺɼɾɬɹʇ қɺɼғɬɿ ɾɿɼɬɷʇ ɬқɻɬɼɬɾ

Ɍқɻɬɼɬɾ ɬɷɰʇɹ ɬɷɬ ɱɽɶɱɼɾɿɽʑɳ өɳɯɱɼɾʑɷɿʑ ɸүɸɶʑɹ.
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1.  ҚϔϧϋϣϥϋϛϘϋϞ ϦϧϤϔϟϯ ϔҚϣϔϤϔϦ
Құɼʇɷғʇɹʇ ɺɼɹɬɾɬɼ ɲəɹɱ ɺɹʇ қɺɷɰɬɹɬɼ ɬɷɰʇɹɰɬ ɹұɽқɬɿɰʇ ɸұқɴʋɾ 
ɺқʇɻ ʄʇғʇңʇɳ. Құɼʇɷғʇɹʇ ɰұɼʇɽ ɺɼɹɬɾɻɬɿ ɹɱɸɱɽɱ ɻɬɵɰɬɷɬɹɿ 
ɹəɾɴɲɱɽʑɹɰɱ ɾɿʇɹɰɬғɬɹ ɳɬқʇɸ ɹɱɸɱɽɱ ɹұқɽɬɹɰɬɼ үʄʑɹ өɹɰʑɼɿʄʑ 
ɲɬɿɬɻɶɱɼʄʑɷʑɶ ɬɷɸɬɵɰʇ. ɖɱɷɱʄɱɶɾɱ ɻɬɵɰɬɷɬɹɿ үʄʑɹ ɺɽʇ ɹұɽқɬɿɷʇқɾʇ 
қɬɿʑɻɽʑɳ əɼʑ қɺɷ ɲɱɾʑɸɰʑ ɲɱɼɰɱ ɽɬқɾɬңʇɳ.

1.1 ɍɬɷɬɷɬɼ ɸɱɹ ɸүɯɱɰɱɶɾɱɼɰʑң қɬɿʑɻɽʑɳɰʑɯʑ
� ɍұɷ құɼʇɷғʇɹʇ ɶɱɸʑɹɰɱ 8 ɲɬɽɾɬɹ ɬɽқɬɹ ɭɬɷɬɷɬɼ, ɽɺɹɰɬɵ-ɬқ 
ʀɴɳɴɶɬɷʇқ, ɽɱɹɽɺɼɷʇқ ɹɱɸɱɽɱ ɬқʇɷ-ɺɵ қɬɭʑɷɱɾʑ ɾөɸɱɹ ɬɰɬɸɰɬɼ 
ɹɱɸɱɽɱ ɾɴʑɽɾʑ ɾəɲʑɼɴɭɱɽʑ ɸɱɹ ɭʑɷʑɸʑ ɲɺқ ɬɰɬɸɰɬɼ ɾɱɶ  ɺɷɬɼɰʇ 
ɾɴʑɽɾʑ қɬɰɬғɬɷɬɿ ɹɱɸɱɽɱ  ɺɽʇ құɼʇɷғʇɹʇ ɻɬɵɰɬɷɬɹɿғɬ ɭɬɵɷɬɹʇɽɾʇ 
қɬɿʑɻɾɱɼɰʑ ɾүɽʑɹɯɱɹɰɱɼʑɹɱ ɶɱɻʑɷɰʑɶ ɭɱɼɱɾʑɹ құɼʇɷғʇɹʇ қɬɿʑɻɽʑɳ 
ɻɬɵɰɬɷɬɹɿ ɾɿɼɬɷʇ ɹұɽқɬɿɷʇқɾɬɹ өɾɶɱɹɹɱɹ ɽɺң ғɬɹɬ қɺɷɰɬɹɿʇ 
ɸүɸɶʑɹ. 

� 3-8 ɲɬɽ ɬɼɬɷʇғʇɹɰɬғʇ ɭɬɷɬɷɬɼ ɲəɹɱ ɶɱң ɲəɹɱ ɶүɼɰɱɷʑ ɽɴɻɬɾɾɬғʇ 
ɸүɯɱɰɱɶɾɱɼ, ɱɯɱɼ ɺɷɬɼғɬ ɾұɼɬқɾʇ ɭɬқʇɷɬɿ қɬɸɾɬɸɬɽʇɳ ɱɾʑɷɸɱɽɱ, 
құɼʇɷғʇɹʇ ɻɬɵɰɬɷɬɹɬ ɬɷɸɬɵɰʇ.

� 3 ɲɬɽқɬ ɰɱɵʑɹɯʑ ɭɬɷɬɷɬɼ, ɱɯɱɼ ɺɷɬɼғɬ ɾұɼɬқɾʇ ɭɬқʇɷɬɿ қɬɸɾɬɸɬɽʇɳ 
ɱɾʑɷɸɱɽɱ, құɼʇɷғʇɹʇ ɻɬɵɰɬɷɬɹɬ ɬɷɸɬɵɰʇ

�  ɍɬɷɬɷɬɼ құɼʇɷғʇɹʇ ɺɵʇɹʄʇқ ɼɱɾʑɹɰɱ қɺɷɰɬɹɬ ɬɷɸɬɵɰʇ. 
� Қɬɻɾɬɸɬɹʇ ɭɬɷɬɷɬɼɰʇң қɺɷʇ ɲɱɾɻɱɵɾʑɹ ɲɱɼɰɱ ɽɬқɾɬңʇɳ ɲəɹɱ 
ɰұɼʇɽ ɾүɼɰɱ ɿɾɴɷɴɳɬʂɴʋɷɬңʇɳ. 

 � ɍɬɷɬɷɬɼ ɸɱɹ ɲɬɹɿɬɼɷɬɼ ɲұɸʇɽ ʑɽɾɱɵɾʑɹ құɼʇɷғʇғɬ қɺɷ ɲɱɾɶʑɳɱ 
ɬɷɸɬɵɰʇ.

 � ɍɬɷɬɷɬɼғɬ құɼʇɷғʇɹʇ ɭɬқʇɷɬɿɽʇɳ ɾɬɳɬɼɾɿғɬ ɹɱɸɱɽɱ қʇɳɸɱɾ 
ɶөɼɽɱɾɿɯɱ ɼұқɽɬɾ ɭɱɼʑɷɸɱɵɰʑ.

1.2 ɒɬɷɻʇ қɬɿʑɻɽʑɳɰʑɶ ɱɼɱɲɱɷɱɼʑ
� Құɼʇɷғʇ ɻɱʄɾɱɼɰʑң, ɻɷɴɾɬɷɬɼɰʇң ɲəɹɱ ɭɬɽқɬ ɰɬ ɬɽ ɰɬʋɼɷɬɿғɬ 
ɬɼɹɬɷғɬɹ құɼʇɷғʇɷɬɼɰʇң үɽɾʑɹɱɹ үɵɰɱ ɻɬɵɰɬɷɬɹʇɷɿʇɹɬ ɬɼɹɬɷғɬɹ.  

� ɖɱɳ ɶɱɷɯɱɹ ɾɱʁɹɴɶɬɷʇқ қʇɳɸɱɾ ɶөɼɽɱɾɿ ɲұɸʇɽɾɬɼʇɹ ɭɬɽɾɬɸɬɽ 
ɭұɼʇɹ, құɼʇɷғʇɹʇ қɿɬɾ ɶөɳʑɹɱɹ ɬɲʇɼɬɾʇңʇɳ.

� əɌɓɌɜ ɌɟɐɌɜɧҢɧɓ: Қɺɷɲɱɾʑɸɰʑ ɭөɷʄɱɶɾɱɼ, ɬɽ үɵ ɬɽɻɬɻɾɬɼʇɸɱɹ 
ɭʑɼɯɱ қɺɷɰɬɹɿ ɶɱɳʑɹɰɱ қʇɳɿʇ ɸүɸɶʑɹ. 

� Құɼʇɷғʇɸɱɹ ɭʑɼɯɱ ɶɱɷɱɾʑɹ ɭɱɶʑɾɿ ɭұɼɬɹɰɬɷɬɼʇɹ ғɬɹɬ ɻɬɵɰɬɷɬɹʇңʇɳ; 
ɱɯɱɼ ɺɷɬɼ ɲɱɾɶʑɳʑɷɸɱɽɱ, ɺɼɹɬɾɿ ɹұɽқɬɿɷʇғʇɹɰɬ ұɽʇɹʇɷғɬɹ 
ɭұɼɬɹɰɬɷɬɼɰʇ ɻɬɵɰɬɷɬɹʇңʇɳ.

� Құɼʇɷғʇɹʇ ɭɱɶʑɾɿ үʄʑɹ ɲɱɷʑɸɰʑ ɻɬɵɰɬɷɬɹɭɬңʇɳ. 
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� ɑɯɱɼ ɭɬɽқɬɽʇ ɺɼɹɬɾɿ ɭɺɵʇɹʄɬ ɹұɽқɬɿɷʇқɾɬ ɶөɼɽɱɾʑɷɸɱɯɱɹ ɭɺɷɽɬ, 
ɬɻɻɬɼɬɾ ɬɽɻɬɻɾʇң ɾөɸɱɹɯʑ ɭөɷʑɯʑɸɱɹ ɰɬʋɼɷɬɿғɬ ɬɼɹɬɷғɬɹ ɬɽ үɵ 
ɲɬɭɰʇқɾɬɼʇ ɺɼɹɬɷɬɽқɬɹ ɬɽ үɵ ɻɱʄʑɹʑң ɭɱɾʑɸɱɹ ɬɼɬɽʇɹɰɬғʇ 
ɸɴɹɴɸɬɷɰʇ ɬɼɬқɬʄʇқɾʇқ 65 ɽɸ-ɰʑ құɼɬɿʇ ɶɱɼɱɶ. ɑɯɱɼ ɬɽ үɵ ɻɱʄʑɹ 
ɺɼɹɬɾɿ ɭɺɵʇɹʄɬ ɹұɽқɬɿɷʇқɾɬ үɷɶɱɹ ɬɼɬқɬʄʇқɾʇқ ɶөɼɽɱɾʑɷɯɱɹ 
ɭɺɷɽɬ, ɺɹʇ ɱɽɶɱɼɿ қɬɲɱɾ. 

� Өңɰɱɷɯɱɹ ɬɿɬɹʇң ʄʇғɬɼʇɷɿʇ қɺɷɰɬɹʇɽɾɬғʇ ɲɱɼɯʑɷʑɶɾʑ ɳɬңɹɬɸɬғɬ 
ɽəɵɶɱɽ ɰɬʋɼɷɬɹɿʇ ɶɱɼɱɶ. 

� ɏɬɳɰʇ ɹɱɸɱɽɱ ɭɬɽқɬ ɰɬ ɲɬɹɬɼɸɬɵ ɾүɼɷɱɼʑɹ, ɽɺɹʇң ʑʄʑɹɰɱ ɬʄʇқ 
ɺɾɾʇ  ɲɬғɬɾʇɹ  ɲɬғʇɸɽʇɳ ɯɬɳɰɬɼɰʇң ɶɱɼʑ ɬғʇɸʇɹʇң құɼʇɷғʇғɬ 
ɶʑɼɿ қɬɿʑɻʑɹ ɭɺɷɰʇɼɸɬɿ үʄʑɹ құɼʇɷғʇ ɺɼɹɬɾʇɷғɬɹ ɭөɷɸɱɰɱ  ɲɬқɽʇ 
ɲɱɷɰɱɾɿ ɲүɵɱɽʑ қɬɼɬɽɾʇɼʇɷғɬɹ ɭɺɷɿʇ ɶɱɼɱɶ. 

� ɒɱɷɰɱɾɿ ɽɬңʇɷɬɿʇɹʇң ɲɬɭʇқ ɱɸɱɽɾʑɯʑɹɱ ɲəɹɱ құɼʇɷғʇɸɱɹ 
ɬɷʇɹɬɾʇɹ ɬɿɬ ɭɬɽқɬ құɼʇɷғʇɷɬɼɰʇң ɾүɾʑɹʑɹ ɲəɹɱ ɭɿʇɹ ɲɺʊғɬ 
ɬɼɹɬɷғɬɹ ɬɿɬ құɭʇɼʇɹɬ ɭɱɼʑɷɸɱɵɾʑɹɰɱɯʑɹɱ ɶөɳ ɲɱɾɶʑɳʑңʑɳ 
(ɺɼɾɬɷʇқɾɬɹ ɲʇɷʇɾɿ ɲүɵɱɽʑ, ɾɱɼɸɺɽɴʀɺɹɰɬɼ, ɽɿ ɲʇɷʇɾқʇʄɾɬɼʇ 
ɲəɹɱ ɾ.ɭ.).

� Құɼʇɷғʇ ɭɬɽқɬ құɼʇɷғʇɷɬɼɸɱɹ ɲұɸʇɽ ʑɽɾɱɯɱɹ ɶɱɳɰɱ ɭөɷɸɱɰɱɯʑ 
ɸɬɶɽɴɸɬɷɰʇ ɮɬɶɿɿɸ 0,04 ɸɭɬɼ ɬɽɻɬɿʇ ɶɱɼɱɶ. 

� Қɿɬɾ ɽʇɸʇɹ ɳɬқʇɸɰɬɻ ɬɷɸɬɿʇ үʄʑɹ ɸұқɴʋɾ ɭɺɷʇңʇɳ. ɓɬқʇɸɰɬɷғɬɹ 
қɿɬɾ ɽʇɸʇɹ ɬɷɸɬɽɾʇɼɿ үʄʑɹ ɭʑɳɰʑң өɶʑɷɱɾɾʑ қʇɳɸɱɾ ɶөɼɽɱɾɿ 
ɺɼɾɬɷʇғʇɹɬ ɹɱɸɱɽɱ ʉɷɱɾɼɴɶɶɱ ʁɬɭɬɼɷɬɽʇңʇɳ.  

� Құɼʇɷғʇ қɿɬɾ ɶөɳʑɹɱ ɾʑɶɱɷɱɵ қɺɽʇɷғɬɹ ɭɺɷɽɬ, ʉɷɱɶɾɼ ɽʇɸɰɬɼʇ 
құɼʇɷғʇɹʇ ɺɽʇ ɶөɳɰɱɹ ɸүɷɰɱɸ ɬɲʇɼɬɾɿғɬ ɸүɸɶʑɹɰʑɶ ɭɱɼɱɾʑɹ 
ɬɲʇɼɬɾқʇʄɻɱɹ ɲɬɭɰʇқɾɬɷɿʇ ɶɱɼɱɶ. 
ɞɺɷʇқ ɬɲʇɼɬɾʇɷɿ III ɽɬɹɬɾʇɹɰɬғʇ ɬɽқʇɹ ɶɱɼɹɱɿ үʄʑɹ ɭɱɷɯʑɷɱɹɯɱɹ 
ʄɬɼɾɾɬɼғɬ ɽɬɵ ɭɺɷɿʇ ɶɱɼɱɶ. Ɍɲʇɼɬɾɿ үʄʑɹ ɻɬɵɰɬɷɬɹʇɷɬɾʇɹ 
құɼʇɷғʇ ɽʇɸɰʇқ қɬғɴɰɬɷɬɼғɬ ɽəɵɶɱɽ ɾұɼɬқɾʇ ɽʇɸɰɬɼɸɱɹ қɺɽʇɷɿʇ 
ɶɱɼɱɶ.

� Құɼʇɷғʇ ɬɽɾʇɹɰɬғʇ ɲɬɷʇɹɰʇ қɺɷɰɬɹɭɬңʇɳ.
� Құɼʇɷғʇɹʇ қɬɿʑɻɾʑ ɹɱɸɱɽɱ ɲɬɼʇɷғʇʄ ɳɬɾɾɬɼɰʇ ɲəɹɱ ɸɬɾɱɼɴɬɷɰɬɼ 
ɸɱɹ ɭɿɷɬɼɰʇ ɲɺʊ үʄʑɹ ɻɬɵɰɬɷɬɹɭɬңʇɳ.

� ɍɱɾɾʑɶ ɸɬɾɱɼɴɬɷɰʇң ɹɬʄɬɼɷɬɿʇɹɬ ɲɺɷ ɭɱɼɸɱɿ үʄʑɹ құɼʇɷғʇɹʇ 
үɹɱɸʑ ɾɬɳɬɷɬɻ ɺɾʇɼɿ ɶɱɼɱɶ.

� Құɼʇɷғʇɹʇ ɲұɸɽɬқ ʄүɭɱɼɱɶɻɱɹ үɹɱɸʑ ɽүɼɾʑɻ ɾұɼʇңʇɳ.
� Құɼʇɷғʇɹʇң ɭɱɾʑɹ ɾɬɳɬɷɬɿ үʄʑɹ ɭɿɸɱɹ ɾɬɳɬɷɬғʇʄɾɬɼɰʇ, ɽɿ 
ɭүɼʑɶɶʑʄʑɹ, ɬɭɼɬɳɴɮɾʑ ɾɬɳɬɷɬғʇʄɾɬɼɰʇ ɹɱɸɱɽɱ өɾɶʑɼ ɸɱɾɬɷɷ 
қʇɼғʇʄɾɬɼɰʇ қɺɷɰɬɹɭɬңʇɳ. ɞɱɶ ɭɱɵɾɬɼɬɻ ɲɿғʇʄ ɳɬɾɾɬɼɰʇ 
ɻɬɵɰɬɷɬɹʇңʇɳ.
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 � Өɼɾ қɬɿɻʑɹ ɭɺɷɰʇɼɸɬɿ үʄʑɹ ɸɬɵ ɽүɳɯʑɷɱɼʑɹ үɹɱɸʑ ɾɬɳɬɷɬɻ (ɶɱɸ 
ɰɱɯɱɹɰɱ əɼɭʑɼ 2 ɬɵ ɽɬɵʇɹ) ɲəɹɱ құɼʇɷғʇɰɬɹ ɸɬɵɷɬɼɰʇ ɬɷʇɻ 
ɾɬɽɾɬңʇɳ.

 �Құɼʇɷғʇɹʇң ʑʄʑɹ ɾɬɳɬɷɬɿ үʄʑɹ ɸɬɾɬɹʇ ɹɱɸɱɽɱ ʅɱɾɶɬɹʇ 
ɻɬɵɰɬɷɬɹʇңʇɳ.

2. ҚϔϧϋϣϥϋϛϘϋϞ 
ϕϢϝϯϡϬϔ ҰϥϯϡϯϥϦϔϤ

 2.1 ɚɼɹɬɾɿ
  ϡϔϛϔϤ ϔϧϘϔϤϯҢϯϛ! ɒɬɼɬқɬɾ 

ɬɷɿ, ɾɺқ ɽɺғɿ, ɶүɵʑɻ қɬɷɿ ɹɱɸɱɽɱ 
құɼʇɷғʇɹʇ ɳɬқʇɸɰɬɿ қɬɿɻʑ ɭɬɼ.

� Құɼʇɷғʇɹʇ ɺɼɹɬɾɿ ɾɱɶ ɭʑɷʑɶɾʑ ɸɬɸɬɹɸɱɹ 
ɺɼʇɹɰɬɷɿʇ ɶɱɼɱɶ. 

� ɓɬқʇɸɰɬɷғɬɹ құɼʇɷғʇɹʇ ɺɼɹɬɾɻɬңʇɳ 
ɲəɹɱ қɺɷɰɬɹɭɬңʇɳ.

� Құɼʇɷғʇɸɱɹ ɭʑɼɯɱ ɶɱɷɯɱɹ ɺɼɹɬɾɿ 
ɹұɽқɬɿɷɬɼʇɹ ɽɬқɾɬңʇɳ. 

� Құɼʇɷғʇɹʇң үɷɶɱɹ ɽɬɷɸɬғʇɹ ɱɽɶɱɼɱ 
ɺɾʇɼʇɻ, əɼқɬʄɬɹ ɺɹʇ ɲʇɷɲʇɾқɬɹ ɶɱɳɰɱ 
ɸұқɴʋɾ ɭɺɷʇңʇɳ.
Əɼқɬʄɬɹ қɺɼғɬɹʇɽ қɺɷғɬɻɾɬɼʇɹ ɲəɹɱ 
ɾɺɷʇқ ɲɬɭʇқ ɬʋқ ɶɴʑɸɰʑ ɻɬɵɰɬɷɬɹʇңʇɳ.

� Құɼʇɷғʇɹʇ ɺɼɹɬɾɻɬɽ ɭұɼʇɹ, ɭɬɼɷʇқ 
ɺɼɬɿʇʄɾɬɼɰʇ, ɲɬɻɽʇɼɸɬɷɬɼɰʇ ɲəɹɱ 
қɺɼғɬɹʇʄ ɻɷɱɹɶɬɷɬɼʇɹ  ɬɷʇɻ ɾɬɽɾɬңʇɳ.

�  Қɬɭʇɼғɬɰɬғʇ  ɽɬңʇɷɬɿ  ɬɼқʇɷʇ 
ɬɿɬɹʇ өɾɶʑɳɭɱңʑɳ, ɱɯɱɼ ɭұɷ ɸɬқɽɬɾқɬ 
ɬɼɹɬɷɸɬғɬɹ ɭɺɷɽɬ. 

2.2 ɩɷɱɶɾɼ қɺɽʇɷʇɸʇ 

  ϡϔϛϔϤ ϔϧϘϔϤϯҢϯϛ!  Өɼɾ ɲəɹɱ 
ɾɺɶ ɽɺғɿ қɬɿɻʑ ɭɬɼ

 
� ɩɷɱɶɾɼ қɺɽʇɷʇɸʇɹ ɾɱɶ ɭʑɷʑɶɾʑ ɸɬɸɬɹ 
ɺɼʇɹɰɬɿʇ ɾɴʑɽ. 

� ɖɱɽɾɱɰɱɯʑ ɻɬɼɬɸɱɾɼɷɱɼɰʑң қɿɬɾ ɶөɳʑɹʑң 
ɽɴɻɬɾɾɬɸɬɷɬɼʇɹɬ ɽəɵɶɱɽ ɶɱɷɱɾʑɹʑɹɱ 
ɶөɳ ɲɱɾɶʑɳʑңʑɳ.

� ɑɯɱɼ ( ) ɭɱɷɯʑɽʑ ɾɱʁɹɴɶɬɷʇқ ɬқɻɬɼɬɾɾʇқ 
ɾɬқɾɬɵʄɬɽʇɹɰɬ ɭɬɽʇɷɸɬғɬɹ ɭɺɷɽɬ, 
құɼʇɷғʇɹʇ ɲɱɼɯɱ қɺɹɰʇɼɿ ɶɱɼɱɶ. 

� Əɼқɬʄɬɹ ɰұɼʇɽ ɺɼɹɬɾʇɷғɬɹ ɲəɹɱ ɾɺɷʇқ 
ɺқʄɬɿɷɬɹғɬɹ ɼɺɳɱɾɶɬɹʇ ɻɬɵɰɬɷɬɹʇңʇɳ.

�  Қɿɬɾ  ɽʇɸʇɹ  ɬɽɻɬɷʇ  қɬɷʇɻɾɬ 
қɬɷɰʇɼɸɬңʇɳ. 

�  ɍ ʑɼɹɱʄɱ  ɼɺɳɱɾ ɶ ɬɷɬɼ  ɹɱɸɱɽɱ 
ұɳɬɼɾқʇʄ ɽʇɸɰɬɼʇ ɭɬɼ ɬɰɬɻɾɱɼɷɱɼɰʑ 
ɻɬɵɰɬɷɬɹɭɬңʇɳ.

� ɜɺɳɱɾɶɬ ɭɺɽ ɭɺɷɽɬ, құɼʇɷғʇɹʇ ɺғɬɹ 
қɺɽɻɬңʇɳ.

� Құɼʇɷғʇɹʇ қɿɬɾ ɽʇɸʇɹ ɾɬɼɾɿ ɬɼқʇɷʇ 
ɬɲʇɼɬɾɻɬңʇɳ. Əɼқɬʄɬɹ ɬɵʇɼғʇʄɾʇ 
ɾɬɼɾʇɻ ʄʇғɬɼʇңʇɳ.

�  ɩɷɱɶɾɼ  ɾɺғʇɸɱɹ  ɳɬқʇɸɰɬɹɿɰɬɹ 
ɽɬ қ ɾɬɵɾʇɹ  ɲəɹɱ  ɺқʄɬɿɷɬɹ ғɬɹ 
ɭөɷʄɱɶɾɱɼɯɱ қɬɼɽʇ қɺɼғɬɹʇɽ құɼɬɷɰɬɼʇ 
ɺɹʇ  құɼɬɷɰɬɼɰʇ  ɻɬɵɰɬɷɬɹɿɽʇɳ 
ɭөɷʄɱɶɾɱɿʑɹɱ ɲɺɷ ɭɱɼʑɷɸɱɵɾʑɹɰɱɵ 
ɺɼɹɬɾʇɷɿʇ ɶɱɼɱɶ. 

� Құɼʇɷғʇɹʇң ɰұɼʇɽ ɺɼɹɬɾʇɷғɬɹʇɹɬ ɶөɳ 
ɲɱɾɶʑɳʑңʑɳ. ɍɺɽ ɲəɹɱ  ɽəɵɶɱɽ ɶɱɷɸɱɵɾʑɹ 
қɿɬɾ ɽʇɸʇ ɭɿʇɹɰɬɼɰʇң қʇɳʇɻ ɶɱɾɿʑɹɱ 
ɽɱɭɱɻ ɭɺɷɿʇ ɸүɸɶʑɹ.

� Құɼʇɷғʇɹʇ ɺɼɹɬɾɿ ɬʋқɾɬɷғɬɹɹɬɹ ɶɱɵʑɹ 
ғɬɹɬ қɺɽʇңʇɳ. ɚɼɹɬɾқɬɹɹɬɹ ɶɱɵʑɹ қɿɬɾ 
ɶөɳʑɹɱ қɺɷ ɲɱɾɶʑɳɱ ɬɷɬɾʇɹʇңʇɳғɬ ɶөɳ 
ɲɱɾɶʑɳʑңʑɳ.

2.3 Қɺɷɰɬɹɿ
  ϡϔϛϔϤ ϔϧϘϔϤϯҢϯϛ! ɒɬɼɬқɬɾ   

  ɬɷɿ ɲəɹɱ ɾɺɶ ɽɺғɿ қɬɿɻʑ ɭɬɼ.

� Құɼʇɷғʇ ɾɱɶ ɾɬɸɬқ ɻʑɽʑɼɿɯɱ ɬɼɹɬɷғɬɹ. 
ɚɹʇ ɶөɼɽɱɾʑɷɯɱɹɹɱɹ өɳɯɱʄɱ ɸɬқɽɬɾɾɬ 
қɺɷɰɬɹɭɬңʇɳ.

� Құɼʇɷғʇɹʇң ɾɱʁɹɴɶɬɷʇқ ɽɴɻɬɾɾɬɸɬɽʇɹ 
өɳɯɱɼɾɻɱңʑɳ.

� Құɼʇɷғʇɹʇ ɰʇɸқʇɷ қɺɷɸɱɹ ɹɱɸɱɽɱ 
ɽɿɸɱɹ ɭɬɵɷɬɹʇɽɾɬ ɻɬɵɰɬɷɬɹɭɬңʇɳ.

� Құɼʇɷғʇɸɱɹ ɭʑɼɯɱ ɭɱɼʑɷɯɱɹ  ɶɱɼɱɶ-
ɲɬɼɬқɾɬɼɰʇ ғɬɹɬ ɻɬɵɰɬɷɬɹʇңʇɳ.

� Ɍɽɾʇ ɰɬʋɼɷɬɿ ɸɱɹ қɿʇɼɿ ɭɬɼʇɽʇɹɰɬ 
ɸɬɵɷɬɼ ɲɬɷʇɹɸɱɹ ɹɱɸɱɽɱ ʇɽɾʇқ 
ɳɬɾɾɬɼɸɱɹ ɲɬɹɬɽɻɬɿʇ ɶɱɼɱɶ.

� Ɍʄʇқ ɯɼɴɷʈɰɱɼɰʑ қɺɷɰɬɹɭɬңʇɳ.
�  Қ ұɼʇɷ ғʇɹʇ  ɭɬ ɽ қ ɬ  ɳ ɬɾ ɾɬ ɼɰʇ 
ɽɬқɾɬɿғɬ ɬɼɹɬɷғɬɹ ɾүɻқɺɵɸɬ ɼɱɾʑɹɰɱ 
қɺɷɰɬɹɭɬңʇɳ.

� Құɼʇɷғʇɹʇң ɲɬɼʇқ ɶөɳʑɹɱ ɾʑɶɱɷɱɵ қɬɼɬɿ 
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үʄʑɹ үɷɶɱɵɾɿɯɱ ɬɼɹɬɷғɬɹ əɵɹɱɶɾɱɼɰʑ, 
ɶөɳʑɷɰʑɼʑɶɾɱɼɰʑ ɹɱɸɱɽɱ ɭɬɽқɬ ұқɽɬɽ 
ɺɻɾɴɶɬɷʇқ ɬɽɻɬɻɾɬɼɰʇ ɻɬɵɰɬɷɬɹɭɬңʇɳ.

2.4 Қʇɳɸɱɾ ɶөɼɽɱɾɿ
� Құɼʇɷғʇɹʇ ɲөɹɰɱɿ үʄʑɹ өɶʑɷɱɾɾʑ қʇɳɸɱɾ 
ɶөɼɽɱɾɿ ɺɼɾɬɷʇғʇɹɬ ʁɬɭɬɼɷɬɽʇңʇɳ.

� ɞɱɶ ɾүɻɹұɽқɬ қɺɽɬɷқʇ ɭөɷʄɱɶɾɱɼʑɹ 
ɻɬɵɰɬɷɬɹʇңʇɳ.

2.5 ɟɾɴɷɴɳɬʂɴʋɷɬɿ
 ϡϔϛϔϤ ϔϧϘϔϤϯҢϯϛ! ɒɬɼɬқɬɾ   

  ɹɱɸɱɽɱ ɾұɹʄʇғʇɻ қɬɷɿ қɬɿɻʑ ɭɬɼ.

� Құɼʇɷғʇɹʇ ɰұɼʇɽ ɿɾɴɷɴɳɬʂɴʋɷɬɿ 
ɾɿɼɬɷʇ ɬқɻɬɼɬɾɾʇ ɲɱɼɯʑɷʑɶɾʑ ɭɴɷʑɶ 
ɺɼɯɬɹɰɬɼʇɹɬ ʁɬɭɬɼɷɬɽʇɻ ɬɷɿғɬ ɭɺɷɬɰʇ.

� Құɼʇɷғʇɹʇ қɿɬɾ ɶөɳʑɹɱɹ ɬɲʇɼɬɾʇңʇɳ.
� Құɼʇɷғʇ ɲɬɹʇɹɰɬғʇ қɿɬɾ ɽʇɸʇɹ ɶɱɽʑɻ 
ɾɬɽɾɬңʇɳ ɲəɹɱ ɺɹʇ ɿɾɴɷɴɳɬʂɴʋɷɬңʇɳ.

3. ϦϙϩϡϜϞϔϟϯҚ ϞҮϦϋϠ 
ϞӨϤϥϙϦϧ
Eɼɾ қɬɿɻʑɹ ɭɺɷɰʇɼɸɬɿ үʄʑɹ ɸɬɵ ɽүɳɯʑɷɱɼʑɹ 
ɾɺɳɿ ɰɱңɯɱɵʑɹɱ ɲɱɾɶʑɳɭɱɽɾɱɹ, ɶɱɸ ɰɱɯɱɹɰɱ 2 
ɬɵ ɽɬɵʇɹ ɾɬɳɬɼɾʇңʇɳ.
Kɺɷɸɱɹ ɹɱɸɱɽɱ ʇɰʇɽ ɲɿғʇʄɾɬ ɭɱɵɾɬɼɬɻ 
ɲɿғʇʄ ɳɬɾ ɶөɸɱɯʑɸɱɹ ɾɬɳɬɷɬңʇɳ. ɧɰʇɽ-ɬʋқ 
ɲɿғʇʄɾɬ ɾɬɳɬɷɬғɬɹ ɶɱɳɰɱ ɽүɳɯʑɷɱɼɰʑң əɷɽʑɳ 
өɳɯɱɼɿʑ ɺɷɬɼɰʇң ɲұɸʇɽʇɹɬ ɱʄқɬɹɰɬɵ əɽɱɼ 
ɱɾɻɱɵɰʑ.

ɒүɼɯʑɳʑɷɯɱɹ ɶөɸʑɼ ɽүɳɯʑɽʑ ɾɬɳɬɷɬɹɭɬɵɰʇ 
ɲəɹɱ ɺɹʇ ɲɬңɬɼɾɿғɬ ɭɺɷɸɬɵɰʇ ɲəɹɱ 
əɼ ɾөɼɾ ɬɵɰɬ ɭʑɼ ɼɱɾ қɺɷɰɬɹғɬɹɹɬɹ 
ɶɱɵʑɹ ɹɱɸɱɽɱ ɬɽɬ қɬɼқʇɹɰʇ ɻɬɵɰɬɷɬɹɿ 
ɲɬғɰɬɵʇɹɰɬ ɲɴʑ ɬɿʇɽɾʇɼʇɷɿʇ ɶɱɼɱɶ.
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4.  ϕϔϥҚϔϤϧ ϱϟϙϠϙϡϦϦϙϤϋ
A ɻɱɼɹɱɽʑ: ɲɬɼʇғʇɹ қɺɽʇңʇɳ.
B ɻɱɼɹɱɽʑ: Қɺɽɿ/Өʄʑɼɿ ɬɿʇɽɾʇɼғʇʄʇ 
қɺɳғɬɷɾқʇʄɾʇң ɭʑɼʑɹʄʑ ɲʇɷɰɬɸɰʇғʇ.
C ɻɱɼɹɱɽʑ: қɺɳғɬɷɾқʇʄɾʇң ɱɶʑɹʄʑ 
ɲʇɷɰɬɸɰʇғʇ.
D ɻɱɼɹɱɽʑ: қɺɳғɬɷɾқʇʄɾʇң үʄʑɹʄʑ 
ɲʇɷɰɬɸɰʇғʇ.

5.  ϢϤϡϔϦϧ ƏϘϋϥϦϙϤϋ
əҰɝҚɌɝɧ ɝҮɓɏɃɗɑɟɃɤ əɑɘɑɝɑ 
ɌɜəɌɗɧ?
ɝɺɼғʇʄ ɽүɳɯʑ ɹɱɸɱɽɱ ɬɼɹɬ ɹұɽқɬɽʇ ɭɺɷɿʇ 
ɸүɸɶʑɹ. Қɬɹɰɬɵ ɾүɼɰʑ ɺɼɹɬɾɿ ɶɱɼɱɶ ɱɶɱɹʑɹ 
ʄɱʄɿ ɶɱɼɱɶ.
ɑң ɲɬқɽʇ өɹʑɸɰʑɷʑɶ үʄʑɹ, ɽɺɼғʇʄɾʇң 
ɾүɾʑɶʄɱ ɹұɽқɬɽʇɹ ɺɼɹɬɾɿɰʇ ұɽʇɹɬɸʇɳ 
(ɸүɸɶʑɹɰʑɯʑɹʄɱ).

 Ɍɼɹɬ ɹұɽқɬɽʇ
ɝɺɼғʇʄ ɬɿɬɹʇ ɾɬɳɬɷɬɵɰʇ ɲəɹɱ ɺɹʇ 
ʄʇғɬɼɿ ɾүɾʑɯʑ ɬɼқʇɷʇ ʄʇғɬɼɬɰʇ.

ɝүɳɯʑ ɹұɽқɬɽʇ
ɝɺɼғʇʄ ɬɿɬɹʇ ɾɬɳɬɷɬɵɰʇ ɲəɹɱ ɾɬɳɬ ɬɿɬɹʇ 
ɭөɷɸɱɯɱ қɬɵɾɬɼɬɰʇ.

6.ϚϔϤϯҚϦϔϡϘϯϤϧ 
ҚҰϤϔϟϯ
ɝɺɼғʇʄɾʇ ʉɷɱɶɾɼ қɿɬɾɾɬɿʇɹɬɹ ɬғʇɾʇɻ 
ɾɬɽɾɬɿ ɶɱɼɱɶ ɭɺɷɬɰʇ.

 ϙ̅ϾϹ̄̆̇! ɤɬɸɰɬɼғɬ ɲɬɹɬɽɻɬɽ ɭұɼʇɹ 
ɺɷ ɽɬɷқʇɹɰɬɰʇ ɸɬ ɽɺғɬɹ ɶөɳ ɲɱɾɶʑɳʑɻ ɬɷɿ 
ɶɱɼɱɶ ɭɺɷɬɰʇ. 
ɞɬɻ ɽɺɹɰɬɵ ɾɴɻɾɱɯʑ ʄɬɸɰɬɼɸɱɹ ɬɵʇɼɭɬɽɾɬɿ 
ɶɱɼɱɶ ɭɺɷɬɰʇ (CANDLE LED 4W, 220-240V, 
E14, ø37mm).

7.ҚϢϤϬϔҒϔϡ  ϢϤϦϔϡϯ 
ҚϢϤҒϔϧ

 ɭɱɷɯʑɽʑɸɱɹ ɭɱɷɯʑɷɱɹɯɱɹ ɸɬɾɱɼɴɬɷɰɬɼ 
қɬɵɾɬ өңɰɱɷɿʑ ɶɱɼɱɶ. 
ɚɼɬɸ ɸɬɾɱɼɴɬɷɰɬɼʇɹ өңɰɱɿ үʄʑɹ ɺɷɬɼɰʇ 
ɰɬɵʇɹɰɬɷғɬɹ қɺқʇɽ ɶɺɹɾɱɵɹɱɼɷɱɼʑɹɱ 
ɽɬɷʇңʇɳ. Қɺɼʄɬғɬɹ ɺɼɾɬ ɸɱɹ ɬɰɬɸ 
ɰɱɹɽɬɿɷʇғʇɹ қɺɼғɬɿ үʄʑɹ ʉɷɱɶɾɼ ɲəɹɱ 
ʉɷɱɶɾɼɺɹɰʇқ ɲɬɭɰʇқɾɬɼɰʇң қɬɷɰʇқɾɬɼʇ 

қɬɵɾɬ өңɰɱɷɿʑ ɾɴʑɽ.  ɭɱɷɯʑɽʑɸɱɹ 
ɭɱɷɯʑɷɱɹɯɱɹ құɼʇɷғʇɷɬɼɰʇ ɾұɼɸʇɽɾʇқ 
қɬɷɰʇқɾɬɼɸɱɹ ɭʑɼɯɱ ɾɬɽɾɬɿғɬ ɭɺɷɸɬɵɰʇ.
Өɹʑɸɰʑ  қɬɷɰʇқɾɬɼɰʇ өңɰɱɿʄʑ ɲɱɼɯʑɷʑɶɾʑ 
ұɵʇɸғɬ ɹɱɸɱɽɱ ɲɱɼɯʑɷʑɶɾʑ ɭɴɷʑɶ 
ɺɼɯɬɹɰɬɼʇɹɬ ʁɬɭɬɼɷɬɽɿ ɶɱɼɱɶ.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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əɔɑ ɘɔɝɗɔɘɑ əɌ ɎɌɝ
Ɏɴ ɭɷɬɯɺɰɬɼɴɸɱ ʄɾɺ ɺɰɷɿʃɴɮɾɱ ɰɬ ɶɿɻɴɾɱ ɬɻɬɼɬɾ Electrolux. ɔɳɭɼɬɮɾɱ ɻɼɺɴɳɮɺɰ ɶɺʓ ɮɺ ɽɱɭɱ
ɯɺ ɹɺɽɴ ɻɺɮɱʗɱɰɱʂɱɹɴɽɶɺɾɺ ɻɼɺʀɱɽɴɺɹɬɷɹɺ ɴɽɶɿɽɾɮɺ ɴ ɴɹɺɮɬʂɴʓɬ. ɚɼɴɯɴɹɬɷɱɹ ɴ 
ɽɾɴɷɴɳɴɼɬɹ,
ɰɴɳɬʓɹɴɼɬɹ ɱ ɮɺ ɽɶɷɬɰ ɽɺ ɻɺɾɼɱɭɴɾɱ ɹɬ ɻɺɾɼɺʄɿɮɬʃɴɾɱ. ɖɺɯɬ ɴ ɰɬ ɯɺ ɿɻɺɾɼɱɭɿɮɬɾɱ, ɸɺɲɱɾɱ
ɰɬ ɭɴɰɱɾɱ ɽɴɯɿɼɹɴ ɰɱɶɬ ʗɱ Ɏɴ ɺɭɱɳɭɱɰɴ ɺɰɷɴʃɹɴ ɼɱɳɿɷɾɬɾɴ ɽɱɶɺʓ ɻɬɾ.
ɐɺɭɼɱɰɺʓɰɺɮɾɱ ɮɺ Electrolux.
ϣ̂̅Ϲ̆Ϲ̆Ϲ ̛ϴ ́ϴ̌ϴ̆ϴ ϶Ϲϵ-Ͽ̂Ͼϴ̊ϼ̛ϴ:
 ɓɬ ɰɬ ɰɺɭɴɱɾɱ ɽɺɮɱɾ ɳɬ ɿɻɺɾɼɱɭɬ, ɭɼɺʄɿɼɴ, ɼɱʄɬɮɬʕɱ ɻɼɺɭɷɱɸɴ ɴ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴɴ
 ɳɬ ɽɱɼɮɴɽ:
 www.electrolux.com
  
 ɜɱɯɴɽɾɼɴɼɬʓɾɱ ɯɺ Ɏɬʄɴɺɾ ɻɼɺɴɳɮɺɰ ɳɬ ɻɺɰɺɭɼɴ ɿɽɷɿɯɴ:
 www.registerelectrolux.com
 
 ɖɿɻɿɮɬʕɱ ɰɺɰɬɾɺʂɴ, ɻɺɾɼɺʄɱɹ ɸɬɾɱɼɴʓɬɷ ɴ ɺɼɴɯɴɹɬɷɹɴ ɰɱɷɺɮɴ ɳɬ Ɏɬʄɴɺɾ
 ɬɻɬɼɬɾ:
 www.electrolux.com/shop

ɏɜɔɒɌ ɓɌ ɖɚɜɔɝəɔɢɔ ɔ ɝɑɜɎɔɝ
ɝɱɶɺɯɬʄ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɺɼɴɯɴɹɬɷɹɴ ɼɱɳɱɼɮɹɴ ɰɱɷɺɮɴ.
ɖɺɯɬ ɶɺɹɾɬɶɾɴɼɬɾɱ ɽɺ ɚɮɷɬɽɾɱɹ ɽɱɼɮɴɽɱɹ ʂɱɹɾɬɼ, ɻɺɯɼɴɲɱɾɱ ɽɱ ɰɬ ɯɴ ɴɸɬɾɱ ɹɬ
ɼɬɽɻɺɷɬɯɬʕɱ ɽɷɱɰɹɴɾɱ ɻɺɰɬɾɺʂɴ: ɘɺɰɱɷ, PNC (ɍɼɺʓ ɹɬ ɻɼɺɴɳɮɺɰ), ɝɱɼɴɽɶɴ ɭɼɺʓ.
ɔɹʀɺɼɸɬʂɴɴɾɱ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ ɹɬʓɰɬɾ ɹɬ ɻɷɺʃɶɬɾɬ ɽɺ ɽɻɱʂɴʀɴɶɬʂɴɴ.

  ɛɼɱɰɿɻɼɱɰɿɮɬʕɱ / Ɏɹɴɸɬɹɴɱ � ɍɱɳɭɱɰɹɺɽɹɴ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴɴ
  ɚɻʄɾɴ ɴɹʀɺɼɸɬʂɴɴ ɴ ɽɺɮɱɾɴ
  ɔɹʀɺɼɸɬʂɴɴ ɳɬ ɲɴɮɺɾɹɬɾɬ ɽɼɱɰɴɹɬ

ɛɺɰɷɱɲɴ ɹɬ ɴɳɸɱɹɴ ɭɱɳ ɻɼɱɾʁɺɰɹɬ ɹɬʓɬɮɬ.

1.  ϜϡϨϢϤϠϔϪϜύϔ ϛϔ ϕϙϛϕϙϘϡϢϥϦ
ɛɼɱɰ ɰɬ ɯɺ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɾɱ ɴ ɶɺɼɴɽɾɴɾɱ ɿɼɱɰɺɾ, ɮɹɴɸɬɾɱɷɹɺ ɻɼɺʃɴɾɬʓɾɱ 
ɯɴ ɰɬɰɱɹɴɾɱ ɿɻɬɾɽɾɮɬ. ɛɼɺɴɳɮɺɰɴɾɱɷɺɾ ɹɱ ɱ ɺɰɯɺɮɺɼɱɹ ɳɬ ɭɴɷɺ ɶɬɶɮɴ 
ɻɺɮɼɱɰɴ ɴɷɴ ʄɾɱɾɴ ɶɺɴ ɽɱ ɼɱɳɿɷɾɬɾ ɹɬ ɹɱɻɼɬɮɴɷɹɺ ɻɼɴɶɷɿʃɿɮɬʕɱ 
ɴɷɴ ɿɻɺɾɼɱɭɬ ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ. ɚɮɺʓ ɻɼɴɼɬʃɹɴɶ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ʃɿɮɬ ɹɬ ɽɴɯɿɼɹɺ 
ɴ ɷɱɽɹɺ ɰɺɽɾɬɻɹɺ ɸɱɽɾɺ ɳɬ ɻɺɰɺʂɹɱɲɹɬ ɿɻɺɾɼɱɭɬ.

1.1 ɍɱɳɭɱɰɹɺɽɾ ɹɬ ɰɱʂɬ ɴ ɷɴʂɬ ɽɺ ɻɺɽɱɭɹɴ ɻɺɾɼɱɭɴ
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� ɚɮɺʓ ɿɼɱɰ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ ɶɺɼɴɽɾɴ ɺɰ ɽɾɼɬɹɬ ɹɬ ɰɱʂɬ ɶɺɴ ɴɸɬɬɾ 
ɹɬɮɼʄɱɹɺ ɹɬʓɸɬɷɶɿ ɺɽɿɸ ɯɺɰɴɹɴ, ɶɬɶɺ ɴ ɷɴʂɬ ɽɺ ɹɬɸɬɷɱɹɴ 
ʀɴɳɴʃɶɴ, ɽɱɹɳɺɼɹɴ ɴɷɴ ɸɱɹɾɬɷɹɴ ɽɻɺɽɺɭɹɺɽɾɴ ɴɷɴ ɷɴʂɬ ɭɱɳ 
ɼɱɷɱɮɬɹɾɹɺ ɴɽɶɿɽɾɮɺ ɴ ɳɹɬɱʕɱ ɽɬɸɺ ɻɺɰ ɿɽɷɺɮ ɶɺɯɬ ɹɬ ɮɬɶɮɴɾɱ 
ɷɴʂɬ ɴɸ ɱ ɺɭɱɳɭɱɰɱɹ ɽɺɺɰɮɱɾɱɹ ɹɬɰɳɺɼ ɴɷɴ ɿɻɬɾɿɮɬʕɱ ɹɬ ɾɬɶɮɴɾɱ 
ɷɴʂɬ ɶɬɶɺ ɰɬ ɯɺ ɶɺɼɴɽɾɬɾ ɿɼɱɰɺɾ ɹɬ ɭɱɳɭɱɰɱɹ ɹɬʃɴɹ ɶɺʓ ɯɬɼɬɹɾɴɼɬ 
ɰɱɶɬ ɯɴ ɼɬɳɭɴɼɬɬɾ ɻɼɴɰɼɿɲɹɴɾɱ ɼɴɳɴʂɴ.

� ɐɱʂɬ ɹɬ ɮɺɳɼɬɽɾ ɺɰ 3-8 ɯɺɰɴɹɴ ɴ ɷɴʂɬ ɽɺ ɻɺɽɱɭɹɴ ɻɺɾɼɱɭɴ ɽɺ 
ɱɶɽɾɱɹɳɴɮɱɹ ɴ ɶɺɸɻɷɱɶɽɱɹ ɶɬɼɬɶɾɱɼ ɹɱ ɽɸɱɬɾ ɰɬ ɴɸɬɬɾ ɻɼɴɽɾɬɻ 
ɰɺ ɿɼɱɰɺɾ ɰɺɶɺɷɶɿ ɹɱ ɴɸ ɽɱ ɺɭɱɳɭɱɰɴ ɻɺɽɾɺʓɬɹ ɹɬɰɳɺɼ. 

� ɐɱʂɬ ɹɬ ɮɺɳɼɬɽɾ ɻɺɰ 3 ɯɺɰɴɹɴ ɹɱ ɽɸɱɬɾ ɰɬ ɴɸɬɬɾ ɻɼɴɽɾɬɻ ɰɺ 
ɿɼɱɰɺɾ ɰɺɶɺɷɶɿ ɹɱ ɴɸ ɽɱ ɺɭɱɳɭɱɰɴ ɻɺɽɾɺʓɬɹ ɹɬɰɳɺɼ. 

� ɐɱʂɬ ɹɱ ɽɸɱɬɾ ɰɬ ɯɺ ɶɺɼɴɽɾɬɾ ɿɼɱɰɺɾ ɶɬɶɺ ɴɯɼɬʃɶɬ.
� ɐɱʂɬ ɹɱ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɴɸɬɬɾ ɶɺɹɾɬɶɾ ɽɺ ɺɻɬɶɺɮɶɬɾɬ, ɺɾɽɾɼɬɹɱɾɱ ʓɬ 
ɹɬ ɽɺɺɰɮɱɾɱɹ ɹɬʃɴɹ.

� ɐɱʂɬ ɴ ɲɴɮɺɾɹɴ ɹɱ ɽɸɱɬɾ ɰɬ ɴɸɬɬɾ ɻɼɴɽɾɬɻ ɰɺ ɿɼɱɰɺɾ ɰɺɰɱɶɬ 
ɼɬɭɺɾɴ.

� ɐɱʂɬ ɹɱ ɽɸɱɬɾ ɰɬ ɮɼʄɬɾ ɼɬɭɺɾɴ ɳɬ ʃɴɽɾɱʕɱ ɴɷɴ ɺɰɼɲɿɮɬʕɱ ɹɬ 
ɿɼɱɰɺɾ ɭɱɳ ɹɬɰɳɺɼ.

1.2 ɚɻʄɾɴ ɻɼɬɮɴɷɬ ɳɬ ɭɱɳɭɱɰɹɺɽɾ
� ɟɼɱɰɺɾ ɱ ɹɬɸɱɹɱɾ ɳɬ ɰɺɸɬʄɹɬ ɿɻɺɾɼɱɭɬ, ɹɬɰ ɻɱʃɶɴ, ʄɻɺɼɱɾɴ ɴ 
ɰɼɿɯɴ ɽɷɴʃɹɴ ɬɻɬɼɬɾɴ ɳɬ ɯɺɾɮɱʕɱ.

� ɛɼɱɰ ɰɬ ɽɱ ɻɼɴɽɾɬɻɴ ɶɺɹ ɭɴɷɺ ɶɬɶɮɴ ɼɬɭɺɾɴ ɳɬ ɺɰɼɲɿɮɬʕɱ ɿɼɱɰɺɾ 
ɸɺɼɬ ɰɬ ɽɱ ɴɽɶɷɿʃɴ ɺɰ ɴɳɮɺɼɺɾ ɹɬ ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɺ ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ.

� ɎəɔɘɌəɔɑ: ɐɱɷɺɮɴɾɱ ɰɺ ɶɺɴ ɴɸɬɾɱ ɻɼɴɽɾɬɻ, ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ ɳɬɯɼɱɬɾ 
ɻɼɴ ɿɻɺɾɼɱɭɬɾɬ ɽɺ ɿɼɱɰɴ ɳɬ ɯɺɾɮɱʕɱ.

� ɓɬ ɸɺɹɾɴɼɬʕɱ ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɯɴ ɴɽɶɷɿʃɴɮɺ ɳɬɮɼɾɶɴɾɱ 
ɴɽɻɺɼɬʃɬɹɴ ɽɺ ɿɼɱɰɺɾ; ɰɺɶɺɷɶɿ ɾɴɱ ɹɱ ɽɱ ɴɽɻɺɼɬʃɬɹɴ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ 
ɳɬɮɼɾɶɴ ɻɼɱɻɺɼɬʃɬɹɴ ɮɺ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴɾɱ ɳɬ ɴɹɽɾɬɷɬʂɴʓɬ.

� əɱ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɷɱɻɴɷɬ ɳɬ ɰɬ ɯɺ ɻɼɴʂɮɼɽɾɴɾɱ ɿɼɱɰɺɾ.
� ɘɴɹɴɸɬɷɹɺɾɺ ɼɬɽɾɺʓɬɹɴɱ ɻɺɸɱʎɿ ɻɺɮɼʄɴɹɬɾɬ ɹɬ ɮɯɼɬɰɹɬɾɬ ɻɷɺʃɬ 
ɹɬ ɶɺʓɬ ɽɱ ɹɬɺʎɬ ɻɼɴɭɺɼɺɾ ɳɬ ɯɺɾɮɱʕɱ ɴ ɰɺɷɹɴɺɾ ɰɱɷ ɺɰ ɿɼɱɰɺɾ  
ɭɴ ɾɼɱɭɬɷɺ ɰɬ ɭɴɰɱ 65 cm, ɺɽɮɱɹ ɬɶɺ ɹɱ ɱ ɻɺɴɹɬɶɿ ɹɬɮɱɰɱɹɺ ɮɺ 
ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴɾɱ ɳɬ ɴɹɽɾɬɷɬʂɴʓɬ. Ɍɶɺ ɮɺ ɿɻɬɾɽɾɮɬɾɬ ɳɬ ɴɹɽɾɬɷɬʂɴʓɬ 
ɹɬ ɮɯɼɬɰɹɬɾɬ ɻɷɺʃɬ ɱ ɹɬɮɱɰɱɹɺ ɻɺɯɺɷɱɸɺ ɼɬɽɾɺʓɬɹɴɱ ɾɺɬ ɾɼɱɭɬ 
ɰɬ ɽɱ ɳɱɸɱ ɻɼɱɰɮɴɰ.

� ɔɽɻɿʄɾɬʕɱɾɺ ɹɬ ɴɳɰɿɮɹɴɺɾ ɮɺɳɰɿʁ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɭɴɰɱ ɮɺ ɽɺɯɷɬɽɹɺɽɾ 
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ɽɺ ɳɬɶɺɹɴɾɱ ʄɾɺ ɽɱ ɻɼɴɸɱɹɿɮɬɬɾ ɹɬ ɷɺɶɬɷɹɺ ɹɴɮɺ.
� Ɏɺ ɻɼɺɽɾɺɼɴʓɬɾɬ ɶɬɰɱ ʄɾɺ ɱ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹ ɿɼɱɰɺɾ, ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ 
ɺɭɱɳɭɱɰɴ ɰɺɭɼɬ ɮɱɹɾɴɷɬʂɴʓɬ ɳɬ ɰɬ ɽɱ ɴɳɭɱɯɹɱ ɼɴɳɴɶɺɾ ɺɰ ɮɼɬʗɬʕɱ 
ɹɬ ɹɱɽɬɶɬɹɴɾɱ ɯɬɽɺɮɴ ɹɬɳɬɰ ɮɺ ɻɼɺɽɾɺɼɴʓɬ ɮɺ ɶɺʓɬ ɴɸɬ ɬɻɬɼɬɾɴ 
ɶɺɴ ɽɺɯɺɼɿɮɬɬɾ ɯɬɽ ɴ ɰɼɿɯɴ ɯɺɼɴɮɬ, ɬ ɮɶɷɿʃɿɮɬɬɾ ɺɾɮɺɼɱɹ ɺɯɬɹ.

� ɚɽɴɯɿɼɬʓɾɱ ɽɱ ɰɱɶɬ ɺɾɮɺɼɴɾɱ ɳɬ ɮɱɹɾɴɷɬʂɴʓɬ ɹɱ ɽɱ ɭɷɺɶɴɼɬɹɴ 
ɴ ɮɺɳɰɿʁɺɾ ʄɾɺ ɱ ɳɱɸɬɹ ɬɻɬɼɬɾɺɾ ɰɬ ɹɱ ɽɱ ɰɺɽɾɬɮɿɮɬ ɰɺ ʂɱɮɶɬ 
ɶɺʓɬ ɽɱ ɶɺɼɴɽɾɴ ɳɬ ɮɱɹɾɴɷɬʂɴʓɬ ɹɬ ʃɬɰ ɴ ɻɬɼɱɬ ɺɰ ɰɼɿɯɴ ɿɼɱɰɴ 
(ʂɱɹɾɼɬɷɹɺ ɯɼɱɱʕɱ, ɾɱɼɸɺɽɴʀɺɹ, ɭɺʓɷɱɼɴ ɴɾɹ.).

� ɐɺɰɱɶɬ ɿɼɱɰɺɾ ɼɬɭɺɾɴ ɽɺ ɰɼɿɯɴ ɿɼɱɰɴ, ɸɬɶɽɴɸɬɷɹɴɺɾ ɮɬɶɿɿɸ 
ɯɱɹɱɼɴɼɬɹ ɮɺ ɻɼɺɽɾɺɼɴʓɬɾɬ ɹɱ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɹɬɰɸɴɹɿɮɬ 0,04 mbar.

� Ɏɹɴɸɬɮɬʓɾɱ ɰɬ ɹɱ ɯɺ ɺʄɾɱɾɴɾɱ ɶɬɭɱɷɺɾ ɳɬ ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ. ɓɬ ɳɬɸɱɹɬ 
ɹɬ ɺʄɾɱɾɱɹɴɺɾ ɶɬɭɱɷ ɳɬ ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ, ɶɺɹɾɬɶɾɴɼɬʓɾɱ ɯɺ ɹɬʄɴɺɾ 
ɺɮɷɬɽɾɱɹ ɽɱɼɮɴɽɱɹ ʂɱɹɾɬɼ ɴɷɴ ɱɷɱɶɾɼɴʃɬɼ.

� Ɍɶɺ ɿɼɱɰɺɾ ɱ ɰɴɼɱɶɾɹɺ ɻɺɮɼɳɬɹ ɽɺ ɴɳɮɺɼ ɹɬ ɱɹɱɼɯɴʓɬ, ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɬɾɬ 
ɴɹɽɾɬɷɬʂɴʓɬ ɸɺɼɬ ɰɬ ɭɴɰɱ ɺɻɼɱɸɱɹɬ ɴ ɽɺ ɼɬɳɰɮɺʓɿɮɬʃ/ɻɼɱɶɴɹɿɮɬʃ, 
ɶɺʓ ʗɱ ɺɮɺɳɸɺɲɴ ɿɼɱɰɺɾ ɰɬ ɭɴɰɱ ʂɱɷɺɽɹɺ ɴɽɶɷɿʃɱɹ ɺɰ ɴɳɮɺɼɺɾ 
ɹɬ ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ. ɢɱɷɺɽɹɺɾɺ ɴɽɶɷɿʃɿɮɬʕɱ ɸɺɼɬ ɰɬ ɯɴ ɴɽɻɺɷɹɿɮɬ 
ɹɬɮɱɰɱɹɴ ɿɽɷɺɮɴɾɱ ɺɰ III ɶɬɾɱɯɺɼɴʓɬ ɻɼɴ ɳɯɺɷɱɸɱɹ ɹɬɻɺɹ. ɟɼɱɰɺɾ 
ʄɾɺ ɽɱ ɶɺɼɴɽɾɴ ɳɬ ɴɽɶɷɿʃɿɮɬʕɱ ɸɺɼɬ ɰɬ ɭɴɰɱ ɻɺɮɼɳɬɹ ɹɬ 
ɻɺɽɾɺʓɹɬɾɬ ɸɼɱɲɬ, ɮɺ ɽɺɯɷɬɽɹɺɽɾ ɽɺ ɻɼɴɹʂɴɻɴɾɱ ɳɬ ɻɺɮɼɳɿɮɬʕɱ 
ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɴ ɴɹɽɾɬɷɬʂɴɴ.

� əɱ ʀɷɬɸɭɴɼɬʓɾɱ ɻɺɰ ɿɼɱɰɺɾ.
� əɱ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɯɺ ɿɼɱɰɺɾ ɳɬ ɰɬ ɮʄɸɿɶɿɮɬʕɱ ɹɬ ɸɬɾɱɼɴɴ ɴ ɻɬɼɱɬ 
ɺɰ ɺɻɬɽɹɴ ɴɷɴ ɱɶɽɻɷɺɳɴɮɹɴ ɽɿɻɽɾɬɹʂɴɴ.

� ɟɼɱɰɺɾ ɾɼɱɭɬ ɼɱɰɺɮɹɺ ɰɬ ɽɱ ʃɴɽɾɴ ɳɬ ɰɬ ɽɱ ɽɻɼɱʃɴ ɿɹɴʄɾɿɮɬʕɱ 
ɹɬ ɻɺɮɼʄɴɹɽɶɴɺɾ ɸɬɾɱɼɴʓɬɷ.

� ɜɱɰɺɮɹɺ ʃɴɽɾɱɾɱ ɯɺ ɿɼɱɰɺɾ ɽɺ ɸɱɶɬ ɶɼɻɬ.
� ɓɬ ʃɴɽɾɱʕɱ ɹɬ ɻɺɮɼʄɴɹɬɾɬ ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ ɹɱ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɽɼɱɰɽɾɮɬ ɳɬ 
ʃɴɽɾɱʕɱ ɽɺ ɻɬɼɱɬ, ɮɺɰɱɹ ɸɷɬɳ, ɬɭɼɬɳɴɮɹɴ ɽɼɱɰɽɾɮɬ ɳɬ ʃɴɽɾɱʕɱ 
ɴɷɴ ɺɽɾɼɴ ɸɱɾɬɷɹɴ ɽɾɼɿɯɬɷɶɴ. ɖɺɼɴɽɾɱɾɱ ɴɽɶɷɿʃɴɮɺ ɹɱɿɾɼɬɷɹɴ 
ɰɱɾɱɼɯɱɹɾɴ.

� ɜɱɰɺɮɹɺ ʃɴɽɾɱɾɱ ɯɴ ʀɴɷɾɼɴɾɱ ɳɬ ɸɬɽɹɺɾɴɴ (ɸɴɹɴɸɿɸ ɱɰɹɬʄ ɹɬ 
ɰɮɬ ɸɱɽɱʂɴ) ɴ ɺɾɽɾɼɬɹɿɮɬʓɾɱ ɯɴ ɸɬɽɹɴɾɱ ɹɬɽɷɬɯɴ ɺɰ ɿɼɱɰɺɾ ɳɬ 
ɰɬ ɽɻɼɱʃɴɾɱ ɺɻɬɽɹɺɽɾ ɺɰ ɻɺɲɬɼ.

� ɓɬ ʃɴɽɾɱʕɱ ɹɬ ɮɹɬɾɼɱʄɹɺɽɾɬ ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɶɼɻɬ ɴɷɴ ʃɱɾɶɬ.
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2.  ϕϙϛϕϙϘϡϢϥϡϜ    
     ϧϣϔϦϥϦϖϔ

2.1 ɔɹɽɾɬɷɬʂɴʓɬ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϘϧϖϔϏϙ! ɜɴɳɴɶ ɺɰ 
ɻɺɮɼɱɰɬ, ɱɷɱɶɾɼɴʃɱɹ ɿɰɬɼ, ɴɳɯɺɼɱɹɴʂɴ 
ɴɷɴ ɺʄɾɱɾɿɮɬʕɬ ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ.

� ɔɹɽɾɬɷɴɼɬʕɱɾɺ ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ ɸɺɲɱ ɰɬ ɯɺ 
ɮɼʄɴ ɽɬɸɺ ɶɮɬɷɴʀɴɶɿɮɬɹɺ ɷɴʂɱ.

� əɱ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬʓɾɱ ɴ ɹɱ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ 
ɺʄɾɱɾɱɹ ɿɼɱɰ.

� ɝɷɱɰɱɾɱ ɯɴ ɴɹɽɾɼɿɶʂɴɴɾɱ ɳɬ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬʕɱ 
ɴɽɻɺɼɬʃɬɹɴ ɽɺ ɿɼɱɰɺɾ.

� ɝɺ ɺɯɷɱɰ ɹɬ ɯɺɷɱɸɬɾɬ ɾɱɲɴɹɬ ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ, 
ɽɱɶɺɯɬʄ ɻɼɴ ɹɱɯɺɮɺɾɺ ɻɼɱɸɱɽɾɿɮɬʕɱ 
ɭɴɰɱɾɱ ɴɽɶɷɿʃɴɾɱɷɹɺ ɮɹɴɸɬɾɱɷɹɴ. 
ɝɱɶɺɯɬʄ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɳɬʄɾɴɾɹɴ ɼɬɶɬɮɴʂɴ 
ɴ ɻɺɷɹɴ, ɾɮɼɰɴ ʃɱɮɷɴ.

� ɛɼɱɰ ɰɬ ɯɺ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɾɱ ɿɼɱɰɺɾ, ʂɱɷɺɽɹɺ 
ɺɾɻɬɶɿɮɬʓɾɱ ɯɺ ɴ ɺɾɽɾɼɬɹɱɾɱ ɯɴ ɱɾɴɶɱɾɴɾɱ 
ɴ ɳɬʄɾɴɾɹɬɾɬ ʀɺɷɴʓɬ.

� əɱ ɯɺ ɴɽɻɿʄɾɬʓɾɱ ɮɺɳɰɿʁɺɾ ɹɴɳ ɺɾɮɺɼ 
ɮɺ ʐɴɰɺɾ, ɺɽɮɱɹ ɬɶɺ ɺɾɮɺɼɺɾ ɹɱ ɱ 
ɰɴɳɬʓɹɴɼɬɹ ɳɬ ɾɬɬ ɹɬɸɱɹɬ.

2.2 ɛɼɴɶɷɿʃɿɮɬʕɱ ɮɺ ɽɾɼɿʓɬ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϘϧϖϔϏϙ! ɜɴɳɴɶ ɺɰ 
ɻɺɲɬɼ ɴ ɽɾɼɿɱɹ ɿɰɬɼ.

 
� ɑɷɱɶɾɼɴʃɹɺɾɺ ɻɺɮɼɳɿɮɬʕɱ ɾɼɱɭɬ ɰɬ 
ɯɺ ɹɬɻɼɬɮɴ ɶɮɬɷɴʀɴɶɿɮɬɹ ɱɷɱɶɾɼɴʃɬɼ.

� ɛɼɺɮɱɼɱɾɱ ɰɬɷɴ ɻɬɼɬɸɱɾɼɴɾɱ ɹɬ 
ɾɬɭɷɴʃɶɬɾɬ  ɽɺ  ɻɺɰɬɾɺʂɴ  ɽɱ  ɮɺ 
ɽɺɯɷɬɽɹɺɽɾ ɽɺ ɶɬɼɬɶɾɱɼɴɽɾɴɶɴɾɱ ɹɬ 
ɴɳɮɺɼɺɾ ɹɬ ɱɹɱɼɯɴʓɬ.

� Ɍɶɺ ɽɴɸɭɺɷɺɾ (  ) ɹɱ ɽɱ ɹɬɺʎɬ ɹɬ 
ɾɬɭɷɴʃɶɬɾɬ ɽɺ ɻɺɰɬɾɺʂɴ, ɿɼɱɰɺɾ ɸɺɼɬ 
ɰɬ ɭɴɰɱ ɳɬɳɱɸʓɱɹ..

� ɝɱɶɺɯɬʄ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɻɼɬɮɴɷɹɺ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹ 
ɴ ʂɱɷɺɽɹɺ ɴɳɺɷɴɼɬɹ ɻɼɴɶɷɿʃɺɶ.

� əɱ ɺɽɾɬɮɬʓɾɱ ɶɬɭɱɷɺɾ ɳɬ ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ 
ɰɬ ɮɴɽɴ.

� əɱ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɬɰɬɻɾɱɼɴ ɽɺ ɻɺɮɱʗɱ 
ɻɼɴɶɷɿʃɺʂɴ ɴɷɴ ɻɼɺɰɺɷɲɹɴ ɶɬɭɷɴ.

� Ɍɶɺ ʄɾɱɶɱɼɺɾ ɱ ɷɬɭɬɮ, ɹɱ ɻɺɮɼɳɿɮɬʓɾɱ 
ɯɺ ɿɼɱɰɺɾ ɽɺ ɹɱɯɺ.

� əɱ ɴɽɶɷɿʃɿɮɬʓɾɱ ɯɺ ɿɼɱɰɺɾ ɽɺ ɮɷɱʃɱʕɱ 
ɹɬ ɶɬɭɱɷɺɾ ɳɬ ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ. ɝɱɶɺɯɬʄ 
ɴɽɶɷɿʃɿɮɬʓɾɱ ɰɼɲɱʓʗɴ ɳɬ ɻɼɴɶɷɿʃɺɶɺɾ.

ɘɌɖɑɐɚəɝɖɔ

� ɓɬɼɬɰɴ ɳɬʄɾɴɾɬ ɺɰ ɽɾɼɿɱɹ ɿɰɬɼ ɺɰ 
ɰɱɷɺɮɴɾɱ ɻɺɰ ɹɬɻɺɹ ɴ ɴɳɺɷɴɼɬɹɴɾɱ 
ɰɱɷɺɮɴ ɸɺɼɬ ɰɬ ɽɱ ɸɺɹɾɴɼɬ ɾɬɶɬ ʄɾɺ 
ʗɱ ɽɱ ɽɻɼɱʃɴ ɹɱɯɺɮɺ ɼɬɽɶɷɺɻɿɮɬʕɱ ɭɱɳ 
ɬɷɬɾɶɴ.

� ɚɽɴɯɿɼɬʓɾɱ ɽɱ ɰɬɷɴ ɿɼɱɰɺɾ ɱ ɻɼɬɮɴɷɹɺ 
ɴɹɽɾɬɷɴɼɬɹ. ɗɬɭɬɮɴɺɾ ɴ ɹɱɽɺɺɰɮɱɾɱɹ 
ɶɬɭɱɷ  ɳɬ  ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ  ɸɺɲɱ  ɰɬ 
ɻɼɱɰɴɳɮɴɶɬ ɻɼɱɯɼɱɮɬʕɱ ɹɬ ɶɺɹɾɬɶɾɴɾɱ.

� ɟɼɱɰɺɾ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɻɺɮɼɳɱ ɺɾɶɬɶɺ 
ʗɱ ɽɱ ɴɹɽɾɬɷɴɼɬ. ɛɺ ɴɹɽɾɬɷɬʂɴʓɬɾɬ 
ɺɽɴɯɿɼɬʓɾɱ ɽɱ ɰɬɷɴ ɴɸɬ ɰɺɽɾɬɻɱɹ ɴɳɮɺɼ 
ɹɬ ɱɹɱɼɯɴʓɬ.

2.3 ɟɻɺɾɼɱɭɬ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϘϧϖϔϏϙ! ɜɴɳɴɶ ɺɰ 
ɻɺɮɼɱɰɬ, ɴɳɯɺɼɱɹɴʂɴ ɴ ɽɾɼɿɱɹ ɿɰɬɼ.

� ɟɼɱɰɺɾ ɱ ɹɬɸɱɹɱɾ ɽɬɸɺ ɳɬ ɯɺɾɮɱʕɱ. əɱ 
ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɯɺ ɿɼɱɰɺɾ ɳɬ ʂɱɷɴ ɼɬɳɷɴʃɹɴ 
ɺɰ ɺɹɴɱ ʄɾɺ ɽɱ ɹɬɮɱɰɱɹɴ.

� əɱ ɸɱɹɿɮɬʓɾɱ ɯɴ ɽɻɱʂɴʀɴɶɬʂɴɴɾɱ ɹɬ 
ɿɼɱɰɺɾ.

� əɱ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɯɺ ɿɼɱɰɺɾ ɽɺ ɸɺɶɼɴ ɼɬʂɱ 
ɴɷɴ ɶɺɯɬ ɽɾɱ ɮɺ ɶɺɹɾɬɶɾ ɽɺ ɮɺɰɬ.

� ɟɻɺɾɼɱɭɿɮɬʓɾɱ ɴɽɶɷɿʃɴɮɺ ɰɺɰɬɾɺʂɴ 
ɴɽɻɺɼɬʃɬɹɴ ɽɺ ɿɼɱɰɺɾ.

� ɓɬ ɮɼɱɸɱ ɹɬ ɯɺɾɮɱʕɱɾɺ ɴ ɻɼɲɱʕɱɾɺ, 
ɸɬɽɾɴɾɱ ɴ ɸɬɽɷɬɾɬ ɹɱ ɽɸɱɬɾ ɰɬ 
ɰɺʓɰɬɾ ɮɺ ɰɺɻɴɼ ɽɺ ɻɷɬɸɱɹ ɴɷɴ ɾɺɻɷɴ 
ɻɼɱɰɸɱɾɴ.

� əɱ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɹɱɻɺɶɼɴɱɹɴ ɼɱʄɱɾɶɬɽɾɴ 
ɿɼɱɰɴ ɳɬ ɯɺɾɮɱʕɱ.

� əɱ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɯɺ ɿɼɱɰɺɾ ɶɬɶɺ ɻɼɺɽɾɺɼ 
ɳɬ ʃɿɮɬʕɱ ɹɬ ɰɼɿɯɴ ɻɼɱɰɸɱɾɴ.

� əɱ ɶɺɼɴɽɾɱɾɱ ɷɿɻɬ, ɺʃɴɷɬ ɴɷɴ ɰɼɿɯɴ 
ɽɷɴʃɹɴ ɺɻɾɴʃɶɴ ɿɼɱɰɴ ɳɬ ɰɴɼɱɶɾɹɺ 
ɯɷɱɰɬʕɱ ɹɬ ɴɳɮɺɼɺɾ ɹɬ ɽɮɱɾɷɴɹɬ ɹɬ 
ɿɼɱɰɺɾ.

2.4 ɝɱɼɮɴɽɴɼɬʕɱ
� ɓɬ ɻɺɻɼɬɮɶɬ ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ, ɶɺɹɾɬɶɾɴɼɬʓɾɱ 
ɯɺ ɺɮɷɬɽɾɱɹɴɺɾ ɽɱɼɮɴɽɱɹ ʂɱɹɾɬɼ.

� ɖɺɼɴɽɾɱɾɱ ɽɬɸɺ ɺɼɴɯɴɹɬɷɹɴ ɼɱɳɱɼɮɹɴ 
ɰɱɷɺɮɴ.

2.5 ɚɾɽɾɼɬɹɿɮɬʕɱ
  ϣϤϙϘϧϣϤϙϘϧϖϔϏϙ! ɜɴɳɴɶ ɺɰ 
ɻɺɮɼɱɰɬ ɴɷɴ ɳɬɰɿʄɿɮɬʕɱ.
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4.  ϞϢϡϦϤϢϟϜ
ɖɺɻʃɱ A: ɮɶɷɿʃɿɮɬʕɱ ɹɬ ɽɮɱɾɷɺɾɺ.
ɖɺɻʃɱ B: ɮɶɷɿʃɿɮɬʕɱ (ɻɼɮɬ ɭɼɳɴɹɬ ɹɬ 
ɸɺɾɺɼɺɾ) / ɴɽɶɷɿʃɿɮɬʕɱ.
ɖɺɻʃɱ C: ɮɾɺɼɬ ɭɼɳɴɹɬ ɹɬ ɸɺɾɺɼɺɾ.
ɖɺɻʃɱ D: ɾɼɱɾɬ ɭɼɳɴɹɬ ɹɬ ɸɺɾɺɼɺɾ.

5.  ϠϙϦϢϘϜ ϡϔ     
      ϜϡϥϦϔϟϔϪϜύϔ
ɠɔɗɞɜɌɢɔɝɖɌ ɔɗɔ ɖɌəɌɗɝɖɌ 
ɎɑɜɓɔɅɌ?
Ɍɽɻɴɼɬɾɺɼɺɾ ɸɺɲɱ ɰɬ ɭɴɰɱ ɮɺ ʀɴɷɾɼɬʂɴɽɶɬ 
ɴɷɴ ɶɬɹɬɷɽɶɬ ɮɱɼɳɴʓɬ. ɞɼɱɭɬ ɰɬ ɺɰɷɿʃɴɾɱ 
ɶɺʓ ɾɴɻ ɰɬ ɽɱ ɸɺɹɾɴɼɬ.
ɓɬ ɻɺɰɺɭɼɴ ɻɱɼʀɺɼɸɬɹɽɴ, Ɏɴ 
ɻɼɱɻɺɼɬʃɿɮɬɸɱ ɬɽɻɴɼɬɾɺɼɺɾ ɰɬ ɽɱ ɸɺɹɾɴɼɬ 
ɮɺ ɶɬɹɬɷɽɶɬ ɮɱɼɳɴʓɬ (ɰɺɶɺɷɶɿ ɾɺɬ ɱ ɸɺɲɹɺ).

 ɖɬɹɬɷɽɶɬ ɮɱɼɳɴʓɬ
Ɍɽɻɴɼɬɾɺɼɺɾ ɯɺ ɻɼɺʃɴɽɾɿɮɬ ɮɺɳɰɿʁɺɾ ɴ ɯɺ 
ɴɽʀɼɷɬ ɹɬɰɮɺɼ ɻɼɱɶɿ ɴɳɰɿɮɹɴɺɾ ɶɬɹɬɷ.

ɠɴɷɾɼɬʂɴɽɶɬ ɮɱɼɳɴʓɬ
Ɍɽɻɴɼɬɾɺɼɺɾ ɯɺ ɻɼɺʃɴɽɾɿɮɬ ɮɺɳɰɿʁɺɾ ɴ ɯɺ 
ɮɼɬʗɬ ɮɱʗɱ ɻɼɺʃɴɽɾɱɹɴɺɾ ɮɺɳɰɿʁ ɻɺɮɾɺɼɹɺ 
ɮɺ ɻɼɺɽɾɺɼɴʓɬɾɬ.

� ɔɹʀɺɼɸɬʂɴɴ ɳɬ ɻɼɬɮɴɷɹɺ ɺɾɽɾɼɬɹɿɮɬʕɱ 
ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ ɸɺɲɱ ɰɬ ɽɱ ɰɺɭɴʓɬɾ ɽɺ 
ɶɺɹɾɬɶɾɴɼɬʕɱ ɹɬ ɷɺɶɬɷɹɴɾɱ ɮɷɬɽɾɴ.

� ɔɽɶɷɿʃɱɾɱ ɯɺ ɿɼɱɰɺɾ ɺɰ ɴɳɮɺɼɺɾ ɹɬ 
ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ.

� ɔɽɱʃɱɾɱ ɯɺ ɶɬɭɱɷɺɾ ɳɬ ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ ɭɷɴɳɿ 
ɰɺ ɾɱɷɺɾɺ ɹɬ ɿɼɱɰɺɾ ɴ ʀɼɷɱɾɱ ɯɺ.

3. ϢϘϤϚϧϖϔϏϙ
ʀɴɷɾɼɴɾɱ ɳɬ ɸɬɽɹɺɾɴɴ ɰɬ ɽɱ ʃɴɽɾɬɾ 
ɮɺ ɳɬɮɴɽɹɺɽɾ ɺɰ ɹɴɮɺɾɺ ɹɬ ɶɺɼɴɽɾɱʕɱ, 
ɹɬʓɸɬɷɶɿ ɹɬ ɽɱɶɺɴ ɰɮɬ ɸɱɽɱʂɴ, ɳɬ ɰɬ ɽɱ 
ɽɻɼɱʃɴ ɺɻɬɽɹɺɽɾ ɺɰ ɻɺɲɬɼ.
ɐɬ ɽɱ ʃɴɽɾɬɾ ɼɬʃɹɺ ɴɷɴ ɮɺ ɸɬʄɴɹɬ ɳɬ 
ɽɬɰɺɮɴ, ɶɺɼɴɽɾɱʓʗɴ ɹɱɿɾɼɬɷɱɹ ɰɱɾɱɼɯɱɹɾ. Ɏɺ 
ɽɷɿʃɬʓ ɹɬ ʃɴɽɾɱʕɱ ɮɺ ɸɬʄɴɹɬ ɳɬ ɽɬɰɺɮɴ, 
ɻɺɾɱɹʂɴʓɬɷɹɬɾɬ ɻɼɺɸɱɹɬ ɹɬ ɭɺʓɬɾɬ ɹɬ 
ʀɴɷɾɼɴɾɱ ɹɱ ɮɷɴʓɬɱ ɹɬ ɶɬɶɺɮ ɭɴɷɺ ɹɬʃɴɹ 
ɮɼɳ ɹɴɮɹɺɾɺ ʀɿɹɶʂɴɺɹɴɼɬʕɱ.

Ɍɶɾɴɮɴɼɬɹɴɺɾ ʓɬɯɷɱɹ ʀɴɷɾɱɼ ɹɱ ɸɺɲɱ ɰɬ 
ɽɱ ʃɴɽɾɴ ɴ ɰɬ ɽɱ ɼɱɯɱɹɱɼɴɼɬ. ɘɺɼɬ ɰɬ 
ɽɱ ɳɬɸɱɹɴ ɽɺ ɹɺɮ � ɺɰ ɻɼɴɷɴɶɬ ɹɬ ɽɱɶɺɴ 
ʃɱɾɴɼɴ ɸɱɽɱʂɴ ɶɺɼɴɽɾɱʕɱ ɴɷɴ ɻɺʃɱɽɾɺ, ɮɺ 
ɽɷɿʃɬʓ ɹɬ ɺɽɺɭɱɹɺ ɴɹɾɱɹɳɴɮɹɺ ɶɺɼɴɽɾɱʕɱ.
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6.ϙϘϜϡϜϪϔ ϛϔ 
ϢϥϖϙϦϟϧϖϔϏϙ
Ɍɽɻɴɼɬɾɺɼɺɾ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɴɽɶɷɿʃɴ ɺɰ 
ɱɷɱɶɾɼɴʃɹɺ ɹɬɻɺʓɿɮɬʕɱ.

 ϣ̄Ϲϸ̇̃̄Ϲϸ̇϶ϴ̝Ϲ! ɛɼɱɰ ɰɬ ɯɴ ɰɺɻɼɱɾɱ 
ɽɮɱɾɴɷɶɴɾɱ, ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɾɱ ɽɴɯɿɼɹɴ ɰɱɶɬ ɾɴɱ 
ɽɱ ɺɷɬɰɱɹɴ.
ɓɬɸɱɹɱɾɱ ɽɺ ɽɮɱɾɴɷɶɴ ɺɰ ɴɽɾ ɾɴɻ 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.ϗϤϜϚϔ ϛϔ ϚϜϖϢϦϡϔϦϔ  
   ϥϤϙϘϜϡϔ
ɘɬɾɱɼɴʓɬɷɴɾɱ ʄɾɺ ɯɺ ɹɺɽɬɾ ɽɴɸɭɺɷɺɾ  
ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɼɱʂɴɶɷɴɼɬɬɾ.
ɝɺ ʂɱɷ ɰɬ ɽɱ ɼɱʂɴɶɷɴɼɬɬɾ ɸɬɾɱɼɴʓɬɷɴɾɱ 
ɺɰ ɺɻɬɶɺɮɬʕɬɾɬ, ɾɴɱ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɽɾɬɮɬɾ 
ɮɺ ɽɻɱʂɴʓɬɷɹɴ ɶɺɹɾɱʓɹɱɼɴ ɳɬ ɺɾɻɬɰɺʂɴ. 
ɑɷɱɶɾɼɴʃɹɴɺɾ ɴ ɱɷɱɶɾɼɺɹɽɶɴɺɾ ɺɾɻɬɰ 
ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɼɱʂɴɶɷɴɼɬ ɳɬ ɰɬ ɽɱ ɳɬʄɾɴɾɴ 
ɲɴɮɺɾɹɬɾɬ ɽɼɱɰɴɹɬ ɴ ɳɰɼɬɮʓɱɾɺ ɹɬ ɷɿʎɱɾɺ. 

ɟɼɱɰɴɾɱ ɺɳɹɬʃɱɹɴ ɽɺ ɽɴɸɭɺɷɺɾ  ɹɱ 
ɽɸɱɬɾ ɰɬ ɽɱ ɸɱʄɬɬɾ ɴ ʀɼɷɬɬɾ ɽɺ ɰɺɸɬʄɱɹ 
ɺɾɻɬɰ. 
ɛɼɺɴɳɮɺɰɺɾ ɾɼɱɭɬ ɰɬ ɽɱ ɻɼɱɰɬɰɱ ɮɺ 
ɷɺɶɬɷɹɬ ɻɺɽɾɼɺʓɶɬ ɳɬ ɾɼɱɾɸɬɹ ɹɬ ɺɾɻɬɰ ɴɷɴ 
ɰɬ ɽɱ ɶɺɹɾɬɶɾɴɼɬɬɾ ɷɺɶɬɷɹɴɾɱ ɮɷɬɽɾɴ.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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JANË MENDUAR PËR JU
Faleminderit që bletë një aparat Electrolux. Keni zgjedhur një produkt që mban mbi supe
dhjetëvjeçarë me përvojë profesionale e me novacion. Origjinal dhe elegant, është projektuar
duke menduar për ju. Për këtë arsye, sa herë ta përdorni, mund të jeni të sigurt se do të arrini
gjithnjë rezultatet më të mira.
Mirëserdhët në Electrolux.
Vizitoni faqen tonë të internetit për:
 Të marrë këshilla për përdorimin, për të shkarkuar broshurat tona, për të zgjidhur
 probleme eventuale, për të marrë informacione për asistencën:
 www.electrolux.com
  
 Regjistroni produktin tuaj dhe përftoni një shërbim më të mirë:
 www.registerelectrolux.com
 
 Blini aksesorë, materiale konsumi e pjesë këmbimi origjinale për aparatin tuaj:
 www.electrolux.com/shop

NDIHMA PËR KLIENTËT DHE MIRËMBAJTJA
Këshillojmë gjithnjë përdorimin e pjesëve origjinale të këmbimit.
Kur kontaktohet Qendra e Autorizuar e Asistencës, sigurohuni që të keni të dhënat e
mëposhtme: Modeli, Kodi i Produktit (PNC), Numri i serisë.
Informacionet gjenden në targën e vogël të të dhënave.

  Njoftim / Kujdes � Informacione të rëndësishme për sigurinë
  Informacione e sugjerime të përgjithshme
  Informacione për mjedisin

Me rezervën për të bërë ndryshime.

1.  INFORMACIONET PËR SIGURINË
Para montimit dhe përdorimit të pajisjes duhet të njiheni detajisht me 
udhëzuesin e bashkangjitur. Prodhuesi nuk merr përgjegjësi për dëmt-
imet dhe dëmet që janë rezultat të montimit ose përdorimit të parre-
gullt. Gjithmonë duhet të mbani udhëzuesin në vend të sigurtë dhe të 
aksesueshëm lehtë për ta përdorur në të ardhmen.

1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave me kujdes të veçantë dhe 
veçanerisht të rrezikuar 

� Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët në moshën 8 vjeç e më 
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shumë dhe nga personat me aftësitë e kuÞ zuara Þ zike, sensorike 
ose mendore, ose që nuk kanë aftësitë ose dijeni të duhur, kur 
janë nën mbikëqyrje ose janë udhëzuar për rregullat e përdorimit 
të pajisjes dhe kuptojnë rrezikun që lidhet me përdorimin e saj.

� Fëmijët në moshën midis 3 dhe 8 vjeç dhe personat me të meta 
shumë të gjera dhe të ndërlikuara duhet të mbahen larg pajisjes, 
përveç rasteve kur janë nën mbikëqyrje të vazhdueshme.

� Fëmijët nën moshën 3 vjeç duhet të mbahen larg pajisjes, përveç 
rasteve kur janë nën mbikëqyrje të vazhdueshme.

� Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. 
� Të gjitha paketimet duhet të mbahen larg fëmijëve dhe të asgjësohen 
në mënyrë të duhur. 

� Fëmijët dhe kafshët shtëpiake duhet të mbahen larg pajisjes gjatë 
punës së saj.

� Fëmijët nuk duhet të pastrojnë ose të kryejnë mirëmbajtje manuale 
të pajisjes pa mbikëqyrje.

1.2 Siguria e përgjithshme
� Kjo pajisje është përcaktuar për përdorim shtëpiak mbi pllakat 
ngrohëse, sobat dhe pajisje të ngjashme për gatim.

� Para kryerjes së veprimeve të mirëmbajtjes duhet të stakoni pajisjen 
nga rryma.

� PARALAJMËRIM: Pjesët e aksesueshme lehtë mund të bëhen të 
nxehta gjatë përdorimit bashkë me pajisjet për gatim.

� Duhet të përdorni vetëm vidha të dorëzuara me pajisjen; nëse ato 
nuk janë dorëzuar, atëherë duhet të përdorni vidhat e rekomanduara 
në udhëzuesin e montimit.

� Nuk duhet të përdorni ngjitës për montimin e pajisjes.
� Distanca minimale midis sipërfaqes së pllakës ngrohëse, në të cilën 
janë enët kuzhine, dhe pjesës së poshtme të pajisjes me duhet të 
jetë të paktën 65 cm, nëse në udhëzuesin e montimit nuk është 
përcaktuar ndryshe.

� Largimi i ajrit duhet të jetë në pajtim me rregullat e përcaktuara nga 
qeveria lokale.

� Në dhomën, në të cilën është montuar pajisja, duhet të siguroni 
ajrosje të mirë me qëllim të evitohet rrjedhja e gazrave të padës-
hiruara në drejtim të kundërt në dhomën nga pajisja, gazrave që 
po digjen ose karburanteve të tjera, duke përfshirë zjarrë të hapur.
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� Duhet të siguroni që vrimat e ajrosjes nuk janë bllokuar dhe që ajri 
i grumbulluar në pajisjen nuk transportohet në gypin, i cili përdor-
et për nxjerrjen e tymit dhe avullit nga pajisje të tjera (sistemet e 
ngrohjes qendrore, termosifonet, ngrohësit e ujit etj.)

� Kur pajisja punon bashkë me pajisje të tjera, vakumi maksimal i 
gjeneruar në dhomën nuk duhet të tejkalojë 0,04 mbar.

� Duhet të kini kujdes, që të mos dëmtoni kabllon e rrjetit ushqyes 
me rrymë. Duhet të kontaktoni me pikën e autorizuar e servisit ose 
inxhinierin elektrik me qëllim të zëvendësoni kabllon e prishur e 
rrjetit ushqyes.

� Nëse pajisja është lidhur direkt me rrymë, instalimi elektrik duhet 
të jetë pajisur me pajisje izoluese, e cila do të mundësojë stakimin 
e pajisjes nga kablloja e rrjetit ushqyes në të gjitha polet. Stakimi 
i plotë duhet të jetë në pajtim me kushtet e përcaktuara në kate-
gorinë e III e mbitensionit. Mjetet për stakim duhet të përfshihen 
në instalime elektrike në pajtim me rregullat e lidhura me instalime 
elektrike.

� Mos gatuani ß ambé nën pajisjen.
� Mos përdorni pajisje për largimin e materialeve të rrezikshme, 
shpërthyese ose avuj.

� Duhet të pastroni pajisje rregullisht me qëllim të evitohet përkeqësimi 
i cilësisë së materialit të sipërfaqes.

� Duhet të pastroni pajisjen rregullisht me leckë të butë.
� Nuk duhet të përdorni pluhurthithës me avull, spërkatës të ujit, mjetet 
e ashpra gërryese pastruese ose mjetet metalike gërryese të ashpra 
për pastrimin e sipërfaqes së pajisjes. Duhet të shfrytëzoni vetëm 
detergjente natyrore. 

� Duhet të pastroni Þ ltrat e yndyrës rregullisht (të paktën çdo 2 muaj) 
dhe të hiqni mbetjet e yndyrës nga pajisja për të evituar rrezikun e 
zjarrit.

� Duhet të përdorni lecke ose furçë, për të pastruar pjesën e brend-
shme e pajisjes.
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2. UDHËZIMET E LIDHURA  
    ME SIGURINË

2.1 Montimi
  PARALAJMËRIM! Rreziku i lëndim-

eve, goditjes nga rryma elektrike, djegieve 
ose dëmtimit të pajisjes.

� Vetëm personi i kualiÞ kuar mund të mon-
tojë këtë pajisje.

� Nuk duhet të montoni ose përdorni pajisje 
të prishur.

� Duhet të zbatoni udhëzuesin e montimit 
të dorëzuar bashkë me pajisjen.

� Gjatë transportimit të pajisjes duhet gjith-
monë të kini kujdes, sepse pajisja është 
e rëndë. Gjithmonë duhet të përdorni 
dorëza mbrojtëse dhe këpucët e mbyllura.

� Para montimit të pajisjes duhet të hi-
qni tërë paketimin, etiketat dhe Þ lmin 
mbrojtës.

� Nuk duhet të montoni sistemin e largimit 
të ajrit në vrimë në mur, përveç rasteve 
kur kjo vrimë është përcaktuar për këtë 
qëllim.

2.2 Lidhjet elektrike
  PARALAJMËRIM! Rreziku i zjarrit 

dhe goditjes me rrymë.
 
� Të gjitha lidhjet elektrike duhet të jenë 

bërë nga elektriku i kualiÞ kuar.
� Duhet të siguroni që parametrat në pl-

lakëzen metalike me markën e fabrikës 
janë në pajtim me parametrat elektrike e 
rrjetit ushqyese elektrike.

� Nëse shenja (  ) nuk është printuar 
në pllakëzen metalike, pajisja duhet të 
tokëzohet.

� Gjithmonë duhet të përdorni prizën e 
montuar në mënyrë korrekte rezistuese 
ndaj goditjeve dinamike.

� Nuk duhet të lejoni të ngatërrohen kabllot 
elektrike të rrjetit ushqyes.

� Nuk duhet të përdorni adaptuesit me 
shumë spina ose zgjatësit.

� Nëse priza e rrjetit ushqyes është e 
lirë, nuk duhet të lidhni spinën e rrjetit 
ushqyes.

� Nuk duhet të tërhiqni kabllon e ushqimit 

të rrjetit me rrymë me qëllim të stakohet 
pajisja. Gjithmonë duhet të tërhiqni spinën 
e kabllosë ushqyese.

� Mbrojtja nga goditja e pjesëve të izoluara 
nën tension duhet të montohet kështu, që 
të mos ketë mundësi të heqjes së saj pa 
përdorim të veglave.

� Duhet të siguroni që pajisja është montuar 
në mënyrë të rregullt. Kablloja e lirë dhe 
e parregullt e rrjetit ushqyes mund të 
shkaktojë që lidhja elektrike do të bëhet 
tepër e nxehtë.

� Duhet të lidhni pajisjen në fund të mon-
timit. Duhet të siguroni që pas montimit 
të pajisjes keni akses në rrjetin ushqyes.

2.3 Përdorimi
  PARALAJMËRIM! Rreziku i lënd-

imeve, djegieve dhe goditjes me rrymë.

� Kjo pajisje përdoret vetëm për gatim. 
Nuk duhet të përdorni pajisjen për qëll-
ime të tjera.

� Nuk duhet të ndryshoni speciÞ kimet e 
kësaj pajisjeje.

� Nuk duhet të përdorni këtë pajisje me 
duartë e lagëta ose kur ajo është në 
kontakt me ujë.

� Duhet të përdorni vetëm pajisje të dorëz-
uara bashkë me pajisjen.

� Duhet të mbani ß akët ose objektet e 
nxehta larg yndyrës dhe vajrave gjatë 
gatimit dhe fërgimit.

� Nuk duhet të përdorni grilat elektrike e 
pambuluara.

� Nuk duhet të përdorni pajisjen si sipërfaqe 
për magazinim.

� Nuk duhet të përdorni thjerrë zmadhue-
se, dylbi dhe vegla të tjera të ngjashme 
me qëllim të shikoni drejtpërdrejtë në 
ndriçimin e pajisjes.

2.4 Shërbimet
� Me qëllim të ndreqni pajisjen duhet të kon-

taktoni me pikën e autorizuar e servisit.
� Mund të përdorni vetëm pjesët origjinale 

rezerve.
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4.  KOMANDIMET
Butoni A: ndeze dritën.
Butoni B: ndërçelësi Ndez/Mbyll shpejtësia e 
parë e motorit.
Butoni C: shpejtësia e dytë e motorit.
Butoni D: shpejtësia e tretë e motorit.

5.  MËNYRAT E MONTIMIT
VERSIONI FILTRUES OSE KANALI?
Aspiratori mund të jetë në version Þ ltrues ose 
kanali. Duhet të vendosni, cili version do të 
installohet. 
Për veprim më të mirë rekomandojmë instal-
lim të aspiratorit në version kanali (nëse kjo 
është e mundshme). 

 Version kanali
Aspiratori pastron ajrin dhe e transferon 
jashtë nëpër kanalit dalës.

 Version Þ ltrues
Aspiratori pastron ajrin dhe transferon ajrin 
tashmë të pastër përsëri në dhomë.

2.5 Asgjësimi
  PARALAJMËRIM! Rreziku i lëndimit 

ose mbytjes.

� Duhet të kontaktoni me qeverinë lokale 
me qëllim të merrni informacionin në lidhje 
me asgjësimin e rregullt e pajisjes.

� Duhet të stakoni pajisjen nga rrjeti elektrik.
� Duhet të stakoni kabllon e rrjetit ushqyes 

elektrik nga pajisja nga distanca e vogël 
dhe ta hiqni.

3. MIRËMBAJTJA
Filtrat e yndyrës të pastrohen varësisht nga 
niveli i përdorimit, të paktën çdo 2 muaj, për të 
evituar rrezikun e zjarrit.
Të pastrohen me dorë ose në makinë larëse 
të enëve duke përdorur larës neutral. Nëse 
pastrohen në makinë larëse të enëve, humbja 
eventuale e ngjyrave në Þ ltrat nuk ndikon në 
asnjë mënyrë në funksionim të tyre.

Filtri i qymyrit të drurit të aktivizuar nuk është 
i përshtatshëm për pastrim, nuk mund të 
rinovohet dhe duhet të zëvendësohet afërsisht 
pas çdo 4 muaj të përdorimit ose më shpesh 
nëse përdoret në mënyrë veçanërisht inten-
sive.
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6.NDRIÇIMI
Duhet të çlidhni aspiratorin nga rrjeti elektrik.

 Kujdes! Para se të prekni llambushkat, 
duhet të siguroni që janë ftohur.
Të ndërrohen për llambat e tipit të njëjtë 
(CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, ø37mm).

7.ÇËSHTJET E LIDHURA ME 
MBROJTJEN E MJEDISIT
Duhet t�i riqarkulloni materialet e shënuar me 

shenjë 
Duhet të vendosni paketimet në enët e duhu-
ra me qëllim të riqarkullohen.
Duhet të ndihmoni në mbrojtjen e mjedisit dhe 
shëndetit e njeriut nëpërmjet riqarkullimit të 
mbeturinave nga pajisjet elektrike dhe elektro-
nike. Nuk duhet të hedhni pajisjet e shënuar 

me shenjë  bashkë me mbetjet komunale. 
Duhet ta ktheni produktin në fabrikën lokale 
e riqarkullimit ose të kontaktoni me bashkinë 
lokale. 

SHQIP

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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1.  INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI
Pre instalisanja i kori�ć enja uređaja pa�ljivo pročitajte ova uputstva. 
Proizvođač nije odgovoran za povrede ili o�teć enja usled nepravilne 
instalacije ili kori�ć enja uređaja. Ovaj priručnik treba dr�ati na sigurnom 
i lako dostupnom  mestu za kasniju upotrebu

1.1 Bezbednost dece i lica sa invaliditetom
� Ovaj uređaj mogu da koriste i deca koja su navr�ila najmanje osam 
godina, a lica sa smanjenim Þ zičkim, čulnim ili mentalnim smetnjama 
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ili lica bez relevantnog iskustva i znanja samo pod uslovom odgova-
rajuć eg nadzora nad tim licima ili preno�enje uputstava za kori�ć enje 
na ta lica za kori�ć enje uređaja na siguran način od strane druge 
osobe i osigurava razumevanje srodnih rizika.

� Deca uzrasta od 3 do 8 godina i lica sa invaliditetom vi�eg stepena i 
slo�enosti na sme da imju pristup uređaju ako nemaju stalan nadzor.

� Deca mlađa od 3 godine ne smr da imaju pristup uređaju ako se 
ne mogu kontinuirano pratiti.

� Deci ne bi trebalo dozvoliti da koriste aparat kao igračku.
� Za�titite ambala�u od dece i pravilno odlo�ite.
� Deca i kuć ni ljubimci ne bi trebalo da imaju pristup aparatu tokom 
rada.

� Deca ne smeju vr�iti či�ć enje ili odr�avanje aparata bez nadzora.

1.2 Op�ta pravila bezbednosti
� Aparat je namenjen za kuć nu upotrebu, iznad kuhinjske ploče, 
grejača i drugih sličnih aparata za kuvanje.

� Pre nego �to obavite bilo koji rad na odr�avanju, aparat mora biti 
isključen iz napajanja.

� OPREZ: Delovi kojima se mo�e pristupiti mogu se zagrejati tokom 
upotrebe aparata za kuvanje.

� Koristite samo monta�ne zavrtnjeve isporučene sa uređajem; ako 
se ne isporučuju, koristite zavrtnje preporučene u uputstvima za 
instalaciju.

� Nemojte koristiti lepkove za popravku uređaja.
� Minimalno rastojanje između povr�ine za kuhinjske ploče za kuvanje 
i dna uređaja za mora biti 65 cm, osim ako nije drugačije navedeno 
u uputstvima za instalaciju. Ako su instrukcije za instalaciju peć i 
navedene na već oj udaljenosti, to treba uzeti u obzir.

� Propu�tanje izduvnog vazduha treba pripremiti u skladu sa lokalnim 
zakonima.

� Prostorija u kojoj je uređaj instalisan, mora da bude dobro ventilisan 
kako bi se izbegao rizik protoka vazduha nazad u sobu i ne�eljenih 
gasova iz postrojenja za sagorevanje gasa i drugih goriva, uključujuć i 
i otvoreni plamena.

� Uverite se da ventilacioni otvori nisu blokirani, a vazduh koji se 
uvlači kroz uređaj ne dovodi se kroz odvodne kanale za uklanjanje 
dima i pare iz drugih uređaja (centralno grejanje, termosifoni, greja-
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lice za vodu, itd).
� Kada koristite uređaj sa drugim uređajima, maksimalni vakuum 
stvoren u prostoriji ne bi trebalo da bude već i od 0,04 mbar.

� Pazite da ne o�tetite kabl za napajanje. Da biste zamenili o�teć eni 
kabl za napajanje, obratite se svom ovla�ć enom servisnom centru 
ili ovla�ć enom električaru.

� Ako je uređaj povezan direktno na izvor napajanja, električna in-
stalacija mora biti opremljena rastavljačem koji omoguć ava da se 
uređaj potpuno isključi iz izvora napajanja. Potpuno isključivanje mora 
ispunjavati zahtjeve za prenaponsku za�titu kategorije III. Prekidač 
mora biti priključen na trajno o�ičenje, u skladu sa principima o�ičenja.

� Ne udarajte ispod aparata.
� Nemojte koristiti uređaj za uklanjanje materijala i pare iz opasnih 
ili eksplozivnih materijala.

� Aparat treba redovno čistiti kako bi se sprečilo pogor�anje povr�ine 
materijala.

� Redovno čistite uredjaj mekom krpom.
� Za či�ć enje povr�ine uređaja, ne koristite sredstva za pranje parom 
i prskanje vodom, sredstva za abrazivno či�ć enje ili o�tre metalne 
strugače. Koristite samo neutralne deterd�ente.

� Redovno očistite Þ lter za mast (najmanje jedan puta na 2 meseca) 
i uklonite mast iz jedinice kako biste sprečili opasnost od po�ara.

� Očistite unutra�njost ma�ine pomoć u tkanine ili četke

2.  UPUTSTVA ZA BEZBED  
     NOST

2.1 Instalacija
  UPOZORENJE! Opasnost od po-

vreda, električnog udara, opekotina ili 
o�teć enja uređaja.

� Samo kvaliÞ kovano lice mo�e instalirati 
uređaj.

� Nemojte instalirati ili koristiti o�teć eni 
uređaj.

� Pratite uputstva za instalaciju prilo�ena 
uz uređaj.

� Uvek pazi kad pomerate aparat sa velikom 
te�inom, uvek nosite za�titne rukavice i 
punu, izdr�ljivu obuć u.

� Pre montiranja aparata, uklonite svu am-
bala�u, etikete i za�titne folije.

� Nemojte odvoditi vazduh kroz rupu u zidu, 
osim ako je rupa isključivo namenjena 
za tu svrhu. 

2.2 Električna veza
 UPOZORENJE! Opasnost od po�ara 

i električnog udara.
� Električni priključak mora izvr�iti kvaliÞ ko-

vani električar.
� Proverite da li su speciÞ kacije na nazivnoj 

tablici u skladu sa karakteristikama izvora 
napajanja.

� Ako se simbol (  ) ne od�tampa na 
imenski tablici, ma�ina treba da bude 
uzemljena.

� Uvek koristite pravilno instaliranu i potpuno 
izolovanu utičnicu.

� Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi. 
Nemojte koristiti vi�enamenske adaptere 
ili produ�ne kablove.
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� Ako je utičnica labava, ne povezujte 
uređaj sa njom.

� Ne isključujte uređaj tako �to ć ete izvuć i 
napojni kabl. Uvek povucite utikač.

� Za�tita od električnog udara dijelova pod 
naponom i izolovanih delova mora biti 
montirana na takav način da se ne mo�e 
rastaviti bez alata.

� Uverite se da je uređaj ispravno insta-
liran. Labvi i neispravni kablovi za na-
pajanje mogu prouzrokovati pregrevanje 
kontakata.

� Priključite uređaj tek nakon instalacije. 
Uverite se da je izvor napajanja dostupan 
nakon instalacije.

2.3 Kori�tenje
 UPOZORENJE! Opasnost od povreda, 

opekotina i električnog udara.

� Aparat je namenjen samo za kuvanje. 
Nemojte koristiti uređaj u bilo koju svrhu 
osim onih navedenih.

� Ne menjajte speciÞ kaciju uređaja.
� Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili 

u kontaktu sa vodom.
� Koristite samo opremu koja se isporučuje 

sa aparatom.
� Tokom kuvanja i pr�enja, masti i ulje ne 

smeju stupiti u dodir sa plamenom ili 
vrelim predmetima.

� Nemojte koristiti grane električne re�etke.
� Nemojte koristiti uređaj kao mesto za 

skladi�tenje za druge predmete.
� Nemojte koristiti lupe za naočare, naočare 

ili druge slične optičke uređaje kako biste 
direktno pogledali izvor svetla uređaja.

2.4 Servisiranje
� Obratite se svom ovla�ć enom servisnom 

centru radi popravke.
� Koristite samo originalne rezervne delove.

2.5 Odlaganje
 UPOZORENJE! Opasnost od povrede 

ili gu�enja.
� Za informacije o pravilnom odlaganju 

aparata obratite se lokalnim vlastima.
� Isključite uređaj iz izvora napajanja. � 

Isecite kabl za napajanje blizu tela aparata 
i odlo�ite ga.

3. ϢϘϤϚϔϖϔϏϙ
Filtre za masnoću čistiti ovisno o intenzitetu 
kori�ćenja, najmanje svaka 2 meseca, kako 
biste sprečili nastanak po�ara. 
Čistiti ručno ili u perilici posuđa koristeći neu-
tralni deterd�ent. Nakon �to se Þ ltri nekoliko 
puta operu u perilici, primećuje se da isti 
menjaju boju, �to ni na koji način ne utiče na 
njihovu funkciju.

Sa aktivnim ugljem ne čisti se i nije ga mo-
guće regenerirati, mora se menjati pribli�no 
svakih 4 meseca kori�ćenja ili če�će ako je 
upotreba posebno intenzivna.
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4.  ϞϢϠϔϡϘϙ
Tipka A: upali svetlo.
Tipka B: sklopka Uključi/Isključi, prva brzina 
motora.
Tipka C: druga brzina motora.
Tipka D: treća brzina motora.

5.  METODE INSTALACIJE
ODVODNA ILI FILTARSKA VERZIJA?
Aspirator mo�e da bude u Þ ltarskoj ili odvo-
dnoj verziji. Potrebno je odlučiti o verziji koja 
će se postaviti. S obzirom na bolju eÞ kasnost 
preporučujemo ugradnju aspiratora u odvod-
noj verziji (ako je to moguće).

  Odvodna verzija
Aspirator preči�ćava vazduh i odvodi ga na-
polje preko odvodnog kanala.

 Filtarska verzija
Napa preči�ćava vazduh i ponovno ga vraća 
u prostoriju.

6. ϟϔϠϣϔ
Potrebno je iskopčati aspirator iz električnog 
napajanja.

 Upozorenje! Pre dodirivanja �arulja, 
uverite se da su hladne. 
Istro�ene �arulje zamenite �aruljama istog 
tipa (CANDLE LED 4W, 220-240V, E14, 
ø37mm).

7.  BRIGA ZA PRIRODNO 
OKRU�ENJE
Materijali sa simbolom  treba reciklira-
ti. Za stavljanje materijala za pakovanje 
na recikla�u treba ih staviti u pripremljene 
kontejnere za otpad. Otpad od električne i 
elektronske opreme treba da se reciklira radi 
za�tite �ivotne sredine i zdravlja ljudi. Uređaji 

sa simbolom  ne smeju se odlagati sa 
kuć nim otpadom. Proizvod treba poslati u 
lokalni pogon za tretman otpada ili se obratiti 
na lokalne vlasti.

ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100
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ILCOS D code: DRBB/F-4-220-240-E14-37/100

(LED CANDLE W4, V240-220, 14E, mm37ø)
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